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682.
Na osnovu ålana 135. st. 3. i 7. Zakona o pomorskoj i

unutraãçoj plovidbi (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98 i 44/99), a
radi izvrãavaça Meœunarodne konvencije o standardima za
obuku, izdavaçe uvereça i vrãeçu brodske straæe (“Sluæbeni
list SFRJ”, br. 3/84), savezni ministar za saobrañaj propisuje

P R A V I L N I K
O OVLAÃÑEÇIMA O OSPOSOBŸENOSTI ÅLANOVA 

POSADE POMORSKIH BRODOVA TRGOVAÅKE 
MORNARICE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I 

USLOVIMA ZA ÇIHOVO STICAÇE

I. UVODNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se zvaça, odnosno ovlaãñeça o
osposobÿenosti ålanova posade pomorskih brodova trgovaåke
mornarice Savezne Republike Jugoslavije (u daÿem tekstu: po-
morci), uslovi za çihovo sticaçe, program obuke, program
struånog ispita i naåin çegovog polagaça, kao i druga pitaça
od znaåaja za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti.

Ålan 2.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovom pravilniku imaju sle-
deña znaåeça:

1) obuka je nivo znaça koji je potreban za dobijaçe odreœenog
ovlaãñeça;

2) posebna obuka je nivo znaça koji je potreban za dobijaçe
posebnih ovlaãñeça;

3) ovlaãñeçe o osposobÿenosti je isprava kojom je çen ima-
lac ovlaãñen da obavÿa odreœene poslove na nivou naznaåenih
odgovornosti za vreme dok je ukrcan na brodu odreœene vrste, to-
naæe, maãinskog kompleksa i pogonske snage;

4) ograniåeçe je ograniåeçe ovlaãñeça za obavÿaçe odreœe-
nih poslova, odnosno za sluæbu na brodu posebne namene ili svo-
jstava, koja su naznaåena u çegovom ovlaãñeçu i
osposobÿenosti;

5) pomorska ãkolska ustanova je pravno lice koje na osnovu
akta nadleænog organa obavÿa redovno obrazovaçe, obuku, od-
nosno posebnu obuku za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti;

6) centar za obuku je pravno lice koje na osnovu akta nad-
leænog organa obavÿa obuku, odnosno posebnu obuku za sticaçe
ovlaãñeça o osposobÿenosti;

7) viãa struåna sprema je struåna sprema koja se stiåe u po-
morskoj ãkolskoj ustanovi u trajaçu od najmaçe dve godine, a
sredça struåna sprema u trajaçu od najmaçe åetiri godine;

8) potvrda o zavrãenoj obuci, odnosno posebnoj obuci je isp-
rava kojom pomorska ãkolska ustanova, odnosno centar za obuku
potvrœuje da je na ispravi naznaåeni kandidat pohaœao i s uspe-
hom zavrãio propisanu obuku, odnosno posebnu obuku;

9) plovidbeni staæ je vreme provedeno u sluæbi na brodu;
10) zapovednik broda je lice koje zapoveda brodom;
11) prvi oficir palube je oficir palube, prvi do zapoved-

nika koji preuzima duænost zapovedaça brodom u sluåaju da za-
povednik tu duænost ne moæe obavÿati;

12) upraviteÿ maãine je najviãi oficir odgovoran za pogon
broda, kao i za rad i odræavaçe maãinskih i elektriånih post-
rojeça na brodu;

13) drugi oficir maãine je oficir maãine, prvi do upravi-
teÿa maãine koji preuzima duænost upraviteÿa u sluåaju da tu
duænost upraviteÿ maãine ne moæe obavÿati;

14) oficir je ålan posade broda odgovoran za plovidbenu,
maãinsku ili radio-straæu;

15) ro/ro putniåki brod je putniåki brod s prostorima za vo-
zila (ro/ro terete) ili prostorima posebnih vrsta u smislu
Meœunarodne konvencije o sigurnosti ÿudskih æivota na moru;

16) tanker je tanker za hemikalije, brod za prevoz uteåçenih
gasova i tanker za uÿe;

17) IMO je Meœunarodna pomorska organizacija;
18) STCW konvencija je Meœunarodna konvencija o standar-

dima za obuku, izdavaçe uvereça i vrãeçe brodske straæe;
19) ESTCW oznaka je meœunarodna oznaka koju åini grupa

arapskih i rimskih brojeva za raspoznavaçe pojedinih ov-
laãñeça u brodskim sluæbama;

20) GMDSS je svetski pomorski sistem opasnosti i sigur-
nosti.

Ålan 3.

Pomorac je ovlaãñen da na brodu obavÿa brodske delatnosti
onog nivoa odgovornosti za koje je osposobÿen i za koje je stekao
ovlaãñeçe o osposobÿenosti, kao i sve brodske delatnosti koje
se obavÿaju na niæem nivou odgovornosti u okviru svoje sluæbe.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za obavÿaçe poslova niæih
nivoa odgovornosti moæe se izdati na zahtev pomorca ako nad-
leæni organ utvrdi da su ispuçeni uslovi za sticaçe tog ov-
laãñeça.

Ålan 4.

Pomorac stiåe odreœeno ovlaãñeçe o osposobÿenosti ako
ispuçava propisane uslove u pogledu obrazovaça, odnosno obuke
i ako poloæi ispit za sticaçe odreœenog ovlaãñeça.

Obuka iz stava 1. ovog ålana vrãi se po programu koji je dat u
prilogu ovog pravilnika (Prilog D) i åini çegov sastavni deo.

Ispit za sticaçe odreœenog ovlaãñeça o osposobÿenosti
polaæe se po programu koji je dat u prilogu ovog pravilnika
(Prilog C) i åini çegov sastavni deo.

Ålan 5.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti sadræi: STCW oznaku, rok
vaæeça, brodske delatnosti, nivo odgovornosti, moguña ogra-
niåeça i osposobÿenost.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na srpskom i na
engleskom jeziku, na obrascu koji je dat u prilogu ovog pravil-
nika (Prilog AI) i åini çegov sastavni deo.

Uz ovlaãñeçe o osposobÿenosti izdaje se overa (Endorsement)
kojom se potvrœuje priznavaçe ovlaãñeça izdatog prema odred-
bama STCW konvencije.

II. OVLAÃÑEÇA O OSPOSOBŸENOSTI POMORACA

Ålan 6.

Sticaçem ovlaãñeça o osposobÿenosti stiåe se odgovara-
juñe zvaçe: zapovednik broda, prvi oficir palube, oficir plo-
vidbene straæe, ålan plovidbene straæe, upraviteÿ maãine,
drugi oficir maãine, oficir plovidbene straæe u maãinskom
odeÿeçu i ålan plovidbene straæe u maãinskom odeÿeçu.

Pored zvaça iz stava 1. ovog ålana mogu se steñi sledeña
zvaça: zapovednik broda do 100 VT u maloj obalnoj plovidbi, vo-
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diteÿ jahte, mornar motorista i oficir plovidbene straæe na
brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage do 750 kW.

Ålan 7.

Pomorci se osposobÿavaju i stiåu ovlaãñeça o osposobÿe-
nosti za obavÿaçe sledeñih brodskih delatnosti:

1) plovidba;
2) rukovaçe i slagaçe tereta;
3) upravÿaçe poslovima na brodu i briga za lica na brodu;
4) brodsko maãinstvo;
5) elektrotehnika, elektronika i automatika;
6) odræavaçe i popravci;
7) radio-veze.

Ålan 8.

Brodske delatnosti iz ålana 7. ovog pravilnika mogu se oba-
vÿati na upravÿaåkom, radnom i pomoñnom nivou odgovornosti.

Upravÿaåki nivo odgovornosti odnosi se na upravÿaçe svim
ili odreœenim brodskim delatnostima, a obavÿaju ga lica koja
imaju ovlaãñeçe o osposobÿenosti za zapovednika broda, prvog
oficira palube, upraviteÿa maãine i drugog oficira maãine,
odnosno za upravÿaçe svim ili pojedinim taåno utvrœenim de-
latnostima na brodu.

Radni nivo odgovornosti obavÿaju lica koja imaju ov-
laãñeçe o osposobÿenosti za oficira plovidbene straæe, ofi-
cira straæe u maãinskom odeÿeçu, radio-elektroniåara i
radio-operatora na brodu.

Pomoñni nivo odgovornosti obavÿaju lica koja imaju ov-
laãñeçe o osposobÿenosti za ålana plovidbene straæe i ålana
straæe u maãinskom odeÿeçu.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, zapovednik broda do
500 VT u maloj obalnoj plovidbi osposobÿava se na radnom ni-
vou.

Ålan 9.

Pre prvog ukrcaja pomorac mora imati ovlaãñeçe o postup-
cima u sluåaju opasnosti na brodu i ovlaãñeçe o osnovnoj sigur-
nosti na brodu.

Ovlaãñeçe o postupcima u sluåaju opasnosti na brodu
(STCW A-VI/1) stiåe pomorac koji je zavrãio obuku i poloæio
ispit po posebnom programu koji je dat u prilogu ovog pravil-
nika (Prilog B) i åini çegov sastavni deo.

Ovlaãñeçe o osnovnoj sigurnosti na brodu (STCW A-VI/1)
stiåe pomorac koji je zavrãio obuku i poloæio ispit po poseb-
nom programu koji je dat u prilogu ovog pravilnika (Prilog B) i
åini çegov sastavni deo.

Pomorci koji imaju sredçu ili viãu struånu spremu po-
morsko-nautiåkog ili brodomaãinskog smera ili smera pomor-
skih telekomunikacija nisu duæni da zavrãe obuku iz stava 1.
ovog ålana ako su taj program zavrãili u toku redovnog ãkolo-
vaça.

Ålan 10.

Brodske delatnosti iz ålana 7. ovog pravilnika obavÿaju se u
sluæbi palube, sluæbi maãine i radio-sluæbi.

Ålan 11.

Ovlaãñeça pomoraca u sluæbi palube su:
– zapovednik broda od 3000 VT ili veñeg (STCW II/2, taåke 1–

2);
– prvi oficir palube na brodu od 3000 VT ili veñem (STCW

II/2, taåke 1–1);
– zapovednik broda od 500 VT do 3000 VT (STCW II/2, taåke 3–

2);
– prvi oficir palube na brodu od 500 VT do 3000 VT (STCW II/

2, taåke 3–1);
– oficir plovidbene straæe na brodu od 500 VT ili veñem

(STCW II/1);
– zapovednik broda do 500 VT u maloj obalnoj plovidbi

(STCW II/3, taåka 2);
– oficir plovidbene straæe na brodu do 500 VT u maloj

obalnoj plovidbi (STCW II/3, taåka 1).
Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana mogu se obavÿati

sledeñe brodske delatnosti: plovidba, rukovaçe i slagaçe te-
reta, upravÿaçe poslovima na brodu i briga za lica na brodu.

Pored ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana, u sluæbi palube je i
ovlaãñeçe ålana plovidbene straæe (STCW II/4) koji moæe da
obavÿa brodsku delatnost: plovidbu.

Ålan 12.

Ovlaãñeça pomoraca u sluæbi maãine su:
– upraviteÿ maãine na brodu s maãinskim kompleksom po-

gonske snage od 3000 kW ili jaåim (STCW III/2, taåka 2);
– drugi oficir maãine na brodu s maãinskim kompleksom

pogonske snage od 3000 kW ili jaåim (STCW III/2, taåka 1);
– upraviteÿ maãine na brodu s maãinskim kompleksom po-

gonske snage od 750 kW do 3000 kW (STCW III/3);
– drugi oficir maãine na brodu s maãinskim kompleksom

pogonske snage od 750 kW do 3000 kW (STCW III/3);
– oficir plovidbene straæe na brodu s maãinskim komplek-

som pogonske snage od 750 kW ili jaåim (STCW III/1).
Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana mogu se obavÿati

sledeñe brodske delatnosti: brodsko maãinstvo; elektroteh-
nika; elektronika i automatika; upravÿaçe poslovima na brodu
i briga za lica na brodu i odræavaçe i popravci.

Pored ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana, u sluæbi maãine je
i ovlaãñeçe ålana plovidbene straæe u maãinskom odeÿeçu
(STCW III/4) koji moæe da obavÿa brodsku delatnost: brodsko
maãinstvo.

Ålan 13.

Ovlaãñeça pomoraca u GMDSS radio-sluæbi su:
– radio-elektroniåar I klase (STCW IV/2, taåka 1);
– radio-elektroniåar II klase (STCW IV/2, taåka 2).
Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana mogu se obavÿati

sledeñe brodske delatnosti: radio-veze, odræavaçe i popravci
ureœaja i opreme na brodu.

Pored ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana, u radio-sluæbi mogu
se steñi i sledeña ovlaãñeça:

– radio-operator s opãtim ovlaãñeçem (STCW IV/2, taåka 3),
– radio-operator s ograniåenim ovlaãñeçem (STCW IV/2,

taåka 4), koji moæe da obavÿa brodsku delatnost: radio-veze.

Ålan 14.

Pored ovlaãñeça iz ål. 11, 12. i 13. ovog pravilnika, po-
morci mogu steñi i sledeña ovlaãñeça:

– zapovednik broda do 100 BT u maloj obalnoj plovidbi;
– voditeÿ jahte;
– mornar motorista;
– oficir plovidbene straæe na brodu s maãinskim komplek-

som pogonske snage do 750 kW.
Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. alineja prva ovog ålana

moæe se obavÿati brodska delatnost: plovidba, rukovaçe i sla-
gaçe tereta i briga za lica na brodu.

Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. alineja druga ovog ålana
moæe se obavÿati brodska delatnost: plovidba.

Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. alineja treña ovog ålana
moæe se obavÿati brodska delatnost: plovidba i brodsko
maãinstvo.

Na osnovu ovlaãñeça iz stava 1. alineja åetvrta ovog ålana
moæe se obavÿati brodska delatnost: brodsko maãinstvo, upra-
vÿaçe poslovima na brodu i briga za lica na brodu i odræavaçe
i popravci.

III. USLOVI ZA STICAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI POMORACA

1. Sluæba palube

Ålan 15.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za zapovednika broda od 3000
BT ili veñeg (STCW II/2) stiåe pomorac koji:

– ima viãu struånu spremu pomorsko-nautiåkog smera;
– je stekao ovlaãñeçe o osposobÿenosti za prvog oficira

palube na brodu od 3000 BT ili veñem;
– ima zavrãenu posebnu obuku za opaæaçe i ucrtavaçe ra-

darskim ureœajem i za koriãñeçe ARPA ureœaja po posebnom
programu datom u Prilogu D;

– ima najmaçe 36 meseci plovidbenog staæa kao oficir plo-
vidbene straæe na brodovima od 3000 VT ili veñim u dugoj ili
velikoj obalnoj plovidbi, ili 24 meseca plovidbenog staæa od
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åega najmaçe 12 meseci u svojstvu prvog oficira palube na bro-
dovima pomenute veliåine i kategorije plovidbe;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 16.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za prvog oficira palube na
brodu od 3000 BT ili veñem (STCW II/2) stiåe pomorac koji:

– ima viãu struånu spremu pomorsko-nautiåkog smera, ima
najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu oficira plo-
vidbene straæe na brodovima od 3000 BT ili veñim u dugoj plo-
vidbi, odnosno velikoj obalnoj plovidbi, ili

– ima sredçu struånu spremu pomorsko-nautiåkog smera i
zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D, ima najmaçe 36
meseci plovidbenog staæa u svojstvu oficira plovidbene
straæe na brodovima od 3000 BT ili veñim u dugoj plovidbi, od-
nosno velikoj obalnoj plovidbi;

– ima zavrãenu posebnu obuku za opaæaçe i ucrtavaçe ra-
darskim ureœajem i za koriãñeçe ARPA ureœaja po posebnom
programu datom u Prilogu D;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 17.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za zapovednika broda od 500
BT od 3000 BT (STCW II/2) stiåe pomorac koji:

– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu prvog
oficira palube na brodovima od 500 BT ili veñem ili 36 meseci
plovidbenog staæa u svojstvu oficira plovidbene straæe na
brodu od 500 BT ili veñem;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 18.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za prvog oficira palube na
brodu od 500 BT do 3000 BT (STCW II/2) stiåe pomorac koji:

– ima najmaçe 24 meseca plovidbenog staæa na brodovima od
500 BT ili veñim u svojstvu oficira plovidbene straæe;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 19.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za oficira plovidbene
straæe na brodovima od 500 VT ili veñim (STCW II/1) stiåe po-
morac koji:

– ima sredçu struånu spremu pomorsko-nautiåkog smera ili
viãu struånu spremu pomorsko-nautiåkog smera;

– ima zavrãenu posebnu obuku za opaæaçe i ucrtavaçe ra-
darskim ureœajem i koriãñeçe ARPA ureœaja po posebnom pro-
gramu datom u Prilogu D;

– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa kao pripravnik

za sticaçe zvaça oficira plovidbene straæe, od toga najmaçe 6
meseci na brodovima od 3000 VT ili veñim u dugoj plovidbi;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha.

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana se izdaje s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 20.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za zapovednika broda do 500
VT u maloj obalnoj plovidbi (STCW II/3) stiåe pomorac koji:

– ima najmaçe 20 godina æivota;

– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu ofi-
cira plovidbene straæe na brodu do 500 VT u maloj obalnoj plo-
vidbi;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Zapovednik broda do 500 BT, osim u katerogiji male obalne
plovidbe, mora imati ovlaãñeçe iz ålana 17. ovog pravilnika.

Ålan 21.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za oficira plovidbene
straæe na brodu do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi (STCW II/3)
stiåe pomorac koji:

– ima zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D;
– je stekao ovlaãñeçe o osposobÿenosti za radio-operatora

s ograniåenim ovlaãñeçem;
– ima zavrãen deo posebne obuke za opaæaçe i ucrtavaçe ra-

darskim ureœajem po posebnom programu datom u Prilogu D;
– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ima najmaçe 36 meseci plovidbenog staæa kao ålan plovid-

bene straæe;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida i sluha;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça

od 5 godina od dana izdavaça.
Oficir plovidbene straæe na brodu do 500 BT, osim u katego-

riji male obalne plovidbe, mora imati ovlaãñeçe iz ålana 19.
ovog pravilnika.

Ålan 22.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti ålana plovidbene straæe
(STCW II/4) stiåe pomorac koji:

– ima zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D;
– ima najmaçe 16 godina æivota;
– ima najmaçe 24 meseca plovidbe u sluæbi palube, od toga 6

meseci pod nadzorom oficira palubne straæe;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida i sluha;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno

vreme.

2. Sluæba maãine

Ålan 23.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za upraviteÿa maãine na
brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili
jaåim (STCW III/2) stiåe pomorac koji:

– ima viãu struånu spremu brodomaãinskog smera;
– je stekao ovlaãñeçe o osposobÿenosti za drugog oficira

maãine na brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage od
3000 kW ili jaåim;

– ima najmaçe 36 meseci plovidbenog staæa kao oficir plo-
vidbene straæe na brodovima s maãinskim kompleksom pogonske
snage od 750 kW ili jaåim, ili 24 meseca plovidbenog staæa, od
åega najmaçe 12 meseci u svojstvu drugog oficira maãine na
brodovima s maãinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW
ili jaåim;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 24.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za drugog oficira maãine na
brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili
jaåim (STCW III/2) stiåe pomorac koji:

– ima viãu struånu spremu brodomaãinskog smera, ima naj-
maçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu oficira plovid-
bene straæe na brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage
od 3000 kW ili jaåim, ili
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– ima sredçu struånu spremu brodomaãinskog smera i
zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D, ima najmaçe 36
meseci plovidbenog staæa u svojstvu oficira plovidbene
straæe na brodovima s maãinskim kompleksom pogonske snage
od 3000 kW ili jaåim;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 25.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za upraviteÿa maãine na
brodu s brodskim maãinskim kompleksom pogonske snage od 750
kW do 3000 kW (STCW III/3) stiåe pomorac koji:

– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu drugog
oficira maãine na brodu s brodskim maãinskim kompleksom
pogonske snage od 750 kW do 3000 kW, ili 36 meseci plovidbenog
staæa u svojstvu oficira plovidbene straæe na brodu s maãins-
kim kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jaåim;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 26.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za drugog oficira maãine na
brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW od 3000
kW (STCW III/3) stiåe pomorac koji:

– ima najmaçe 24 meseca plovidbenog staæa u svojstvu ofi-
cira plovidbene straæe na brodu s maãinskim kompleksom po-
gonske snage od 750 kW ili jaåem;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 27.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za oficira plovidbene
straæe na brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage od 750
kW ili jaåim (STCW III/1) stiåe pomorac koji:

– ima sredçu struånu spremu brodomaãinskog smera ili
viãu struånu spremu brodomaãinskog smera;

– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu pri-

pravnika u maãinskom odeÿeçu s brodskim maãinskim komp-
leksom pogonske snage od 750 kW ili jaåim, od åega najmaçe 6 me-
seci na brodu s brodskim maãinskim kompleksom pogonske snage
od 3000 kW ili jaåim;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 28.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za ålana plovidbene straæe u
maãinskom odeÿeçu (STCW III/4) stiåe pomorac koji:

– ima zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D;
– ima najmaçe 16 godina æivota;
– ima najmaçe 24 meseca plovidbenog staæa u sluæbi maãine;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida i sluha;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno

vreme.
Pomorac koji je stekao ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana

posle plovidbene sluæbe od najmaçe 12 meseci ima pravo da up-
ravÿa brodskim maãinskim kompleksom pogonske snage do
350 kW, odnosno da upravÿa brodskom grtalicom ili dizalicom

nakon 12 meseci sluæbe na tom kompleksu.

3. Radio-sluæba

Ålan 29.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za radio-elektroniåara I
klase (STCW IV/2) stiåe pomorac koji:

– ima viãu struånu spremu smera pomorskih komunikacija i
automatike ili drugog odgovarajuñeg pomorskog smera;

– ima najmaçe 12 meseci  plovidbenog staæa u svojstvu radio-
-elektroniåara II klase;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida, sluha i govora;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 30.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za radio-elektroniåara II
klase (STCW IV/2) stiåe pomorac koji:

– ima viãu struånu spremu smera pomorskih komunikacija i
automatike ili drugog odgovarajuñeg pomorskog smera;

– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa u svojstvu pri-
pravnika u radio-sluæbi;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida, sluha i govora;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Potvrdu o ekvivalentnosti drugog odgovarajuñeg smera iz
stava 1. ovog ålana pomorac je duæan da pribavi od odgovarajuñe
pomorske ãkolske ustanove koja je ovlaãñena da ostvaruje pro-
grame pomorskih komunikacija i automatike.

Ålan 31.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za radio-operatora s opãtim
ovlaãñeçem (STCW IV/2) stiåe pomorac koji:

– ima najmaçe sredçu struånu spremu pomorsko-nautiåkog
smera ili viãu struånu spremu smera pomorskih komunikacija i
automatike ili je stekao ovlaãñeçe o osposobÿenosti za radio-
-elektroniåara II klase;

– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida, sluha i govora;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça

od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 32.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za radio-operatora s ogra-
niåenim ovlaãñeçem (STCW IV/2) stiåe pomorac koji:

– ima zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D;
– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida, sluha i govora;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça

od 5 godina od dana izdavaça.
Pomorac s ovlaãñeçem iz stava 1. ovog ålana ima pravo da

obavÿa poslove radio-veza samo na brodovima koji plove u
podruåju A1.

Ålan 33.

Pored ovlaãñeça koja se izdaju prema odredbama STCW Kon-
vencije, pomorci mogu sticati i druga ovlaãñeça pod uslovima
propisanim ovim pravilnikom.

Ålan 34.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za zapovednika broda do 100
VT u maloj obalnoj plovidbi, osim putniåkih brodova, stiåe po-
morac koji:

– ima zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D;
– ima najmaçe 18 godina æivota;
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– ima najmaçe 24 meseca plovidbenog staæa u svojstvu ålana
plovidbene straæe;

– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu
vida i sluha;

– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

Ålan 35.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za voditeÿa jahte stiåe pomo-
rac koji:

– ima najmaçe 18 godina æivota;
– je zavrãio obuku po programu datom u Prilogu D;
– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa na brodu ili 3 go-

dine plovidbenog iskustva kao voditeÿ åamca;
– ispuçava propisane zdravstvene usluge, posebno u pogledu

vida i sluha;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Pomorac koji je stekao ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana ima

pravo da zapoveda jahtom od 100 VT.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno

vreme.

Ålan 36.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za mornara motoristu stiåe
pomorac koji:

– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa na brodu ili 3 go-

dine plovidbenog iskustva kao voditeÿ åamca;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida i sluha;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno

vreme.
Pomorac koji je stekao ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana ima

pravo da zapoveda brodom do 25 VT, kao i da upravÿa brodskim
maãinskim kompleksom pogonske snage do 150 kW.

Ålan 37.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za oficira plovidbene
straæe na brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage do 750
kW stiåe pomorac koji:

– ima zavrãenu obuku po programu datom u Prilogu D ili
sredçu struånu spremu maãinsko-metalske struke;

– ima najmaçe 18 godina æivota;
– ima plovidbeni staæ od najmaçe 24 meseca u svojstvu ålana

plovidbene straæe u brodskom maãinskom odeÿeçu;
– ispuçava propisane zdravstvene uslove, posebno u pogledu

vida i sluha;
– je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça

od 5 godina od dana izdavaça.
Pomorac koji je stekao ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana,

posle plovidbenog staæa od najmaçe 24 meseca u tom svojstvu
ima pravo da upravÿa brodskim maãinskim kompleksom po-
gonske snage do 750 kW.

4. Dvonamenska osposobÿenost

Ålan 38.

Ovlaãñeçe o dvonamenskoj osposobÿenosti (STCW VII/3)
stiåe pomorac koji ima dva ovlaãñeça o osposobÿenosti iz ål.
15. do 28. ovog pravilnika.

U ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana upisuju se delatnosti, ni-
voi odgovornosti, ograniåeça i osposobÿenost iz oba ov-
laãñeça na osnovu kojih je pomorac stekao ovlaãñeçe o
dvonamenskoj osposobÿenosti.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana ne moæe da bude razlog za
smaçeçe broja ålanova posade, niæe vrednovaçe svakog poje-
dinog ovlaãñeça o osposobÿenosti, kao i istovremeno obav-
ÿaçe viãe duænosti na brodu.

5. Pripravnici

Ålan 39.

U toku pripravniåkog staæa pripravnik za sticaçe ov-
laãñeça o osposobÿenosti oficira plovidbene straæe, ofi-
cira plovidbene straæe  u maãinskom odeÿeçu, kao  i radio-
-elektroniåara II klase osposobÿava se po programu za obuku
pripravnika na brodu i vodi pripravniåki dnevnik, prema
odredbama STCW Konvencije (STCW II/1, odnosno STCW III/1) i
pod nadzorom oficira kojeg ovlasti zapovednik.

IV. USLOVI ZA STICAÇE OVLAÃÑEÇA O POSEBNOJ 
OSPOSOBŸENOSTI POMORACA

1. Protivpoæarna zaãtita

Ålan 40.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za upravÿaçe gaãeçem
poæara (STCW VI/3) stiåu: zapovednik broda, upraviteÿ
maãine, prvi oficir palube, oficir plovidbene straæe, drugi
oficir maãine, oficir plovidbene straæe u maãinskom ode-
ÿeçu, kao i drugi ålanovi posade koji rukovode operacijama
gaãeça poæara, a koji su:

– zavrãili posebnu obuku iz proitvpoæarne zaãtite po pro-
gramu datom u Prilogu D;

– poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

Pomorci koji imaju sredçu i visoku struånu spremu pomor-
skog smera nisu duæni da zavrãe posebnu obuku iz stava 1. ali-
neja prva ovog ålana ako su taj program zavrãili u toku
navedenog ãkolovaça.

2. Tankeri

Ålan 41.

Ovlaãñeçe o osnovnoj osposobÿenosti za rad na tankerima
za uÿe (STCW V/1) stiåu: zapovednik broda, oficiri i ålanovi
posade tankera koji uåestvuju u poslovima rukovaça teretom i
teretnim ureœajem broda, i vode brigu o teretu, a koji:

– imaju najmaçe 3 meseca plovidbenog staæa na tankeru za
uÿa ili su zavrãili posebnu obuku za upoznavaçe tankera za
uÿe po programu datom u Prilogu D;

– imaju poloæen ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

Ålan 42.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rad na tankerima za uÿe
(STCW V/1) stiåu: zapovednik broda, upraviteÿ maãine, prvi
oficir palube, drugi oficir maãine, kao i drugi ålanovi po-
sade koji neposredno upravÿaju ukrcajem ili iskrcajem ili od-
govaraju za prevoz i rukovaçe teretom na tankerima za uÿe, a
koji:

– imaju ovlaãñeçe o osposobÿenosti iz ålana 41. ovog pra-
vilnika;

– imaju najmaçe 6 meseci plovidbenog staæa na tankerima za
uÿe ili su zavrãili posebnu obuku po programu datom u Pri-
logu D;

– su poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 43.

Ovlaãñeçe o osnovnoj osposobÿenosti za rad na tankerima
za hemikalije (STCW V/1) stiåu: zapovednik broda, oficiri i
ålanovi posade tankera koji uåestvuju u poslovima rukovaça te-
retom i teretnim ureœajima broda, i vode brigu o teretu, a koji:

– imaju najmaçe 3 meseca plovidbenog staæa na tankeru za he-
mikalije ili su zavrãili posebnu obuku za upoznavaçe tankera
za hemikalije po programu datom u Prilogu D;

– su poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu C.
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Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

Ålan 44.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rad na tankerima za hemika-
lije (STCW V/1) stiåu: zapovednik broda, upraviteÿ maãine,
prvi oficir palube, drugi oficir maãine, kao i drugi ålanovi
posade koji neposredno upravÿaju ukrcajem ili iskrcajem ili
odgovaraju za prevoz i rukovaçe teretom na tankerima za hemi-
kalije, a koji:

– imaju ovlaãñeçe o osposobÿenosti iz ålana 43. ovog pra-
vilnika;

– imaju najmaçe 6 meseci plovidbenog staæa na tankerima za
hemikalije ili su zavrãili posebnu obuku po programu datom u
Prilogu D;

– su poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Ålan 45.

Ovlaãñeçe o osnovnoj osposobÿenosti za rad na brodovima
za uteåçene gasove (STCW V/1) stiåu: zapobednik broda, ofi-
ciri i ålanovi posade broda za prevoz uteåçenih gasova koji
uåestvuju u poslovima rukovaça teretom i teretnim ureœajem
broda, i vode brigu o teretu, a koji:

– imaju najmaçe 3 meseca plovidbenog staæa na brodovima za
prevoz uteåçenih gasova ili su zavrãili posebnu obuku za upoz-
navaçe brodova za prevoz uteåçenih gasova po programu datom u
Prilogu D;

– su poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

Ålan 46.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rad na brodovima za
uteåçene gasove (STCW V/1) stiåu: zapovednik broda, upraviteÿ
maãine, prvi oficir palube, drugi oficir maãine, kao i drugi
ålanovi posade koji neposredno upravÿaju ukrcajem ili iskrca-
jem ili odgovaraju za prevoz i rukovaçe teretom na brodovima za
uteåçene gasove, a koji:

- imaju ovlaãñeçe o osposobÿenosti iz ålana 45. ovog pra-
vilnika;

- imaju najmaçe 6 meseci plovidbenog staæa na brodovima za
uteåçene gasove ili su zavrãili posebnu obuku po programu da-
tom u Prilogu D;

- su poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

3. Rukovaçe sredstvima za spasavaçe

Ålan 47.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rukovaçe åamcem za spasa-
vaçe i spasilaåkim åamcem (STCW VI/2) stiåe pomorac koji:

- ima najmaçe 18 godina æivota;
- ima najmaçe 12 meseci plovidbenog staæa ili najmaçe 6 me-

seci plovidbenog staæa i koji je zavrãio posebnu obuku po pro-
gramu datom u Prilogu D;

- je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana moraju imati svi ålanovi
posade broda.

Pomorci koji imaju sredçu ili visoku struånu spremu po-
morsko-nautiåkog ili brodomaãinskog smera nisu duæni da
zavrãe posebnu obuku iz stava 1. ovog ålana ako su taj program
zavrãili u toku navedenog ãkolovaça.

Ålan 48.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rukovaçe brzim spasilaå-
kim åamcem (STCW VI/2) stiåe pomorac koji:

- ima ovlaãñeçe iz ålana 47. ovog pravilnika;
- je zavrãio posebnu obuku po programu datom u Prilogu D;

- je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu
datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno
vreme.

4. Prva medicinska pomoñ

Ålan 49.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za pruæaçe prve medicinske
pomoñi (STCW VI/4) stiåe pomorac koji je:

- zavrãio posebnu obuku po programu datom u Prilogu D;
- poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno

vreme. 
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana moraju imati svi pomorci

pre prvog ukrcaja.
Pomorci koji imaju sredçu ili visoku struånu spremu po-

morsko-nautiåkog ili brodomaãinskog smera, nisu duæni da
zavrãe posebnu obuku iz stava 1. ovog ålana ako su taj program
zavrãili u toku navedenog ãkolovaça.

5. Medicinska briga

Ålan 50.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za voœeçe medicinske brige na
brodu (STCW VI/4) stiåe pomorac koji:

- ima ovlaãñeçe o osposobÿenosti iz ålana 49. ovog pravil-
nika;

- je zavrãio posebnu obuku po programu datom u Prilogu D;
- je poloæio ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na neograniåeno

vreme.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana moraju imati zapovednik

broda, prvi oficir palube i oficir plovidbene straæe.
Pomorci koji imaju sredçu ili visoku struånu spremu po-

morsko-nautiåkog smera nisu duæni da zavrãe posebnu obuku iz
stava 1. ovog ålana ako su taj program zavrãili u toku navedenog
ãkolovaça.

6. Ostala dopunska osposobÿenost

Ålan 51.

Ovlaãñeçe o merama sigurnosti na ro/ro putniåkom brodu
(STCW V/2) pre preuzimaça duænosti na ro/ro putniåkom brodu
stiåe: zapovednik broda, prvi oficir palube, oficire plobid-
bene straæe i ålan posade ro/ro putniåkog broda koji je zavrãio
posebnu obuku po programu datom u Prilogu D.

Program iz stava 1. ovog ålana sadræi sledeñe delove:
1) upravÿaçe grupama ÿudi u vanrednim situacijama na ro/ro

putniåkim brodovima moraju da savladaju: zapovednik broda,
prvi oficir palube, oficir plovidbene straæe, drugi oficir
maãine, oficir plovidbene straæe u maãinskom odeÿeçu i
drugi ålanovi posade koji su prema rasporedu za uzbunu za-
duæeni za pruæaçe pomoñi putnicima na brodu;

2) upoznavaçe sa svojstvima ro/ro putniåkih brodova moraju
da savladaju: zapovednik broda, prvi oficir palube, oficir
plovidbene straæe, drugi oficir maãine, oficir plovidbene
straæe u maãinskom odeÿeçu i drugi ålanovi posade ro/ro put-
niåkog broda u skladu s duænostima i odgovornostima na brodu;

3) sporazumevaçe u vanrednim situacijama i koriãñeçe liå-
nih sredstava za spasavaçe mora da savlada osobÿe koje pruæa
vanredne usluge putnicima u putniåkim prostorijama ro/ro put-
niåkog broda u skladu s posebnim duænostima i odgovornostima
na brodu;

4) sigurnost putnika, tereta i celovitosti trupa moraju da
savladaju zapovednik broda, prvi oficir palube, upraviteÿ
maãine, drugi oficir maãine i drugi ålanovi posade koji su
neposredno odgovorni za ukrcaj i iskrcaj putnika, ukrcaj, iskr-
caj i osiguraçe tereta, odnosno zatvaraçe otvora na trupu;

5) upravÿaçe ponaãaçem ÿudi u vanrednim situacijama mo-
raju da savladaju: zapovednik broda, prvi oficiri palube, upra-
viteÿ maãine, drugi oficir maãine i drugi ålanovi posade
koji su neposredno odgovorni za sigurnost putnika u vanrednim
situacijama.

Zapovedniku broda i drugim ålanovima posade koji su
zavrãili jedan od delova programa iz stava 1. ovog ålana u ov-
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laãñeçe o osposobÿenosti upisuje se koje su delove programa
zavrãili.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça
od 5 godina od dana izdavaça.

Imaoci ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana duæni su da u roku
vaæeça tog ovlaãñeça zavrãe obuku za osveæeçe znaça.

7. Rukovaçe opasnim teretima

Ålan 52.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rad s opasnim teretima
(STCW B-V/4 i STCW B-V/5) stiåu: zapovednik broda, prvi ofi-
cir palube, i drugi ålanovi posade koji su odgovorni za ruko-
vaçe opasnim teretom propisanim Meœunarodnim pomorskim
pravilnikom o opasnim teretima (IMDG Code) i Pravilnikom o
prevozu opasnih tereta u rasutom staçu (MBH), koji su:

- zavrãili posebnu obuku po programu datom u Prilogu D;
- poloæili ispit za sticaçe takvog ovlaãñeça po programu

datom u Prilogu C.
Ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se s rokom vaæeça

od 5 godina od dana izdavaça.

V. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O OSPOSOBŸENOSTI 
I POSEBNOJ OSPOSOBŸENOSTI POMORACA

Ålan 53.

Ovlaãñeça o osposobÿenosti koja se izdaju s rokom vaæeça
od pet godina od dana izdavaça, obnavÿaju se za isti period ako
je imalac ovlaãñeça zdravstveno sposoban i ako ispuni sledeñe
uslove:

- ima najmaçe godinu dana plovidbenog staæa u toku vaæeça
ovlaãñeça o osposobÿenosti na duænostima iz tog ovlaãñeça,
ili 

- ima najmaçe godinu dana radnog staæa u toku vaæeça ov-
laãñeça o osposobÿenost na poslovima luåkog kapetana,
inspektora bezbednosti plovidbe, pilota, ålana ispitne komi-
sije za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti ili nastavnika
teorijske i praktiåne obuke, odnosno posebne obuke za sticaçe
ovlaãñeça o osposobÿenosti, ili 

- je zavrãio obuku po programu datom u prilogu D i poloæio
ispit po programu datom u Prilogu C.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti iz ålana 51. ovog pravilnika
koje je izdato s rokom vaæeça od pet godina od dana izdavaça ob-
navÿa se za isti period ako je imalac ovlaãñeça zdravstveno
sposoban, ispuni uslove iz stava 1. alineja prava ovog ålana i
podnese dokaz o zavrãenoj obuci za osveæavaçe znaça.

Ålan 54.

Posebna ovlaãñeça o osposobÿenosti koja se izdaju s rokom
vaæeça od pet godina obnavÿaju se za isti period ako je imalac
ovlaãñeça zdravstveno sposoban i ako ispuni sledeñe uslove:

- ima plovidbeni staæ iz ålana 53. ovog pravilnika na brodu
za koji se to posebno ovlaãñeçe o osposobÿenosti zahteva, ili

- je zavrãio posebnu obuku za sticaçe tog ovlaãñeça po pro-
gramu datom u Prilogu D i koji je poloæio ispit za sticaçe tog
ovlaãñeça po programu datom u Prilogu C.

VI. ISPITI I IZDAVAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI, ODNOSNO POSEBNOJ 

OSPOSOBŸENOSTI POMORACA

Ålan 55.

Pomorac podnosi luåkoj kapetaniji zahtev za polagaçe is-
pita za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti i posebnoj osposo-
bÿenosti.

Uz zahtev za polagaçe ispita iz stava 1. ovog ålana prilaæu
se dokazi o: 

1) identitetu i godinama starosti;
2) struånoj spremi, zavrãenoj obuci ili posebnoj obuci pro-

pisanoj za sticaçe odreœenog ovlaãñeça;
3) odgovarajuñem plovidbenom staæu.
Ako luåka kapetanija utvrdi da su ispuçeni propisani us-

lovi, doneñe zakÿuåak o upuñivaçu na ispit podnosioca zahteva,
vremenu i mestu polagaça ispita.

Ålan 56.

Ispite za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti i posebnoj
osposobÿenosti podnosioci zahteva polaæu pred ispitnim ko-
misijama.

Predsednik ispitne komisije je luåki kapetan, a çegov zame-
nik – inspektor bezbednosti plovidbe.

Ålanovi ispitnih komisija, ispitivaåi i çihovi zamenici
imenuju se na åetiri godine, na predlog predsednika komisije.

Luåki kapetan, uz predlog za imenovaçe ålanova ispitnih
komisija, ispitivaåa i çihovih zamenika, podnosi i dokaze da su
ispuçeni uslovi iz ålana 57. ovog pravilnika.

Ålan 57.

Ålan ispitne komisije i ispitivaå mora:
- imati najmaçe struånu spremu, zavrãenu obuku, odnosno po-

sebnu obuku koja je potrebna kandidatu za polagaçe ispita;
- imati iskustvo u radu u ispitnim komisijama;
- zavrãenu posebnu obuku po programu datom u Prilogu D.
Iskustvo iz stava 1. alineja druga ovog ålana ima lice koje je

u svojstvu zamenika uåestvovalo u radu ispitne komisije za naj-
maçe petnaest kandidata.

Ålan 58.

Ispitnu komisiju za svaki pojedini ispit åine predsednik i
dva ålana.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, ispitnu komisiju za
sticaçe ovlaãñeça iz ål. 15, 16, 24, 25, 29. i 31. ovog pravilnika
åine predsednik i åetiri ålana.

Ålanovi ispitne komisije istovremeno su i ispitivaåi iz
pojedinih predmeta.

Ako je broj predmeta veñi od broja ålanova ispitne komisije,
predsednik te komisije ñe odrediti odgovarajuñi broj ispiti-
vaåa.

Ålan 59.

Ispiti za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti kod kojih
program i naåin provere osposobÿenosti zahteva posebnu teh-
niåku opremu ili pomagala odræavaju se u prostorijama ov-
laãñene pomorske ãkolske ustanove, odnosno centra za obuku.

Ålan 60.

Rokovi za polagaçe ispita za sticaçe ovlaãñeça o osposo-
bÿenosti mogu biti redovni i vanredni.

Redovne rokove za polagaçe ispita utvrœuje luåki kapetan za
svaku kalendarsku godinu.

Vanredne rokove za polagaçe ispita moæe odrediti luåki
kapetan na zahtev brodarskog preduzeña ili najmaçe pet kandi-
data.

Ålan 61.

Ispit za sticaçe odreœenog ovlaãñeça o osposobÿenosti i
naåin polagaça tog ispita utvrœuje se programom datim u Pri-
logu C.

Deo ispita koji je u programu iz stava 1. ovog ålana oznaåen
kao praktiåni odræava se na opremÿenom brodu koji odredi
predsednik komisije, a izuzetno se moæe odræati u odgovarajuñe
opremÿenim prostorijama s namenskim ureœajima i na simula-
toru.

Ålan 62.

Ocena uspeha kandidata iz svakog predmeta na ispitu je “za-
dovoÿio” ili “nije zadovoÿio”, a ocena celokupnog ispita je
“poloæio” ili “nije poloæio”.

Ålan 63.

Za kandidata koji odustane od zapoåetog polagaça ispita ili
popravnog dela ispita smatra se da ispit nije poloæio.

Kandidat koji nije pokazao dovoÿan uspeh iz pismenog dela
ispita nema pravo da polaæe usmeni ispit iz tog predmeta.

Ålan 64.

Po zavrãetku ispitivaça ispitna komisija utvrœuje ocenu
iz svakog predmeta i konaånu ocenu i izdaje potvrdu o uspehu na
ispitu, koju potpisuju predsednik i sekretar ispitne komisije.
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Ako se kandidat upuñuje na popravni ispit, potvrda sadræi i
mesto i vreme polagaça popravnog ispita.

Ålan 65.

O polagaçu ispita vodi se zapisnik, u koji se unose imena
ålanova ispitne komisije, naziv predmeta, uspeh iz svakog pred-
meta i konaåna ocena.

Zapisnik o polagaçu ispita vodi sekretar, a potpisuju ga
predsednik i sekretar ispitne komisije.

Ålan 66.

Kandidat ima pravo da uloæi pismeni prigovor na odluku is-
pitne komisije najkasnije u roku od tri dana od dana odræavaça
ispita.

Predsednik ispitne komisije obrazuje bez odlagaça posebnu
komisiju koja sprovodi popravni ispit najkasnije u roku od tri
dana od dana podnoãeça prigovora.

Ålan 67.

Popravni ispit za sticaçe ovlaãñeça iz ål. 15. do 37. ovog
pravilnika moæe se polagati iz najviãe dva predmeta, i to naj-
ranije trideset dana od dana polagaça ispita.

Popravni ispit za sticaçe ovlaãñeça iz ål. 40. do 52. ovog
pravilnika moæe se polagati najranije sedam dana od dana pola-
gaça ispita.

Popravni ispit se polaæe pred istom ispitnom komisijom.
Ako kandidat iz najmaçe jednog predmeta “nije zadovoÿio”,

smatra se da nije poloæio popravni ispit.

Ålan 68.

Kandidat koji ne poloæi ispit za sticaçe ovlaãñeça o os-
posobÿenosti iz ål. 15. do 30. i ål. 33. do 37. ovog pravilnika
moæe ponovo polagati ispit najranije po isteku tri meseca od
dana polagaça ispita, ali ne kasnije od godinu dana.

Kandidat za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti iz ål. 31.
i 32. ovog pravilnika moæe ponovo polagati ispit najranije po
isteku petnaest dana od dana polagaça ispita.

Kandidat koji ne poloæi ispit za sticaçe ovlaãñeça o os-
posobÿenosti iz ål. 40. do 52. ovog pravilnika moæe ponovo po-
lagati ispit najranije po isteku sedam dana od dana polagaça
ispita.

Ålan 69.

Administrativne poslove u vezi s odræavaçem ispita oba-
vÿa luåka kapetanija.

Ålanovi ispitne komisije, ispitivaåi i çihovi zamenici,
kao i sekretar komisije, imaju pravo na utvrœenu naknadu.

Ålan 70.

Pomorac podnosi luåkoj kapetaniji zahtev za izdavaçe ov-
laãñeça o osposobÿenosti, odnosno o posebnoj osposobÿenosti.

Uz zahtev za izdavaçe ovlaãñeça iz stava 1. ovog ålana pri-
laæu se dve fotografije i dokazi o:

1) identitetu i godinama starosti;
2) zdravstvenoj sposobnosti;
3) struånoj spremi, obuci ili posebnoj obuci propisanoj za

sticaçe odreœenog ovlaãñeça;
4) poloæenom ispitu za odreœeno ovlaãñeçe ne starije od

ãest meseci;
5) odgovarajuñem plovidbenom staæu;
6) najviãem do sada steåenom zvaçu u pomorstvu.
Ako luåka kapetanija utvrdi da su ispuçeni uslovi propi-

sani ovim pravilnikom, izdaje odgovarajuñe ovlaãñeçe o ospo-
sobÿenosti, a ako utvrdi da nisu ispuçeni uslovi, donosi
reãeçe o odbijaçu zahteva.

Protiv reãeça iz stava 3. ovog ålana moæe se izjaviti æalba
u roku od petnaest dana od dana donoãeça reãeça.

Ålan 71.

Zdravstvena sposobnost iz ålana 70. stav 2. taåka 2. ovog pra-
vilnika dokazuje se uvereçem o zdravstvenoj sposobnosti, koje
izdaje ovlaãñena zdravstvena ustanova.

Ålan 72.

Plovidbeni staæ iz ålana 70. stav 2. taåka 5. ovog pravilnika
mora biti ostvaren na vrsti broda i u svojstvu koji su propisani

za ovlaãñeçe o osposobÿenosti åije se izdavaçe zahteva, a doka-
zuje se:

1) overenim podacima u pomorskoj kçiæici, odnosno nalogom
za ukrcaj, ako je pomorac bio ukrcan na jugoslovenskom brodu;

2) originalnom dokumentacijom stranih pomorsko-upravnih
organa ili stranih pomorskih kompanija, ako je pomorac bio
ukrcan na brodu strane dræavne pripadnosti.

Pripravniku za sticaçe zvaça oficira plovidbene straæe
kao plovidbeni staæ priznaje se vreme provedeno na brodu dok
se brod nalazio na popravci u trajaçu od najviãe jedan mesec, a
pripravniku za sticaçe zvaça oficira plovidbene straæe u
maãinskom odeÿeçu i  pripravniku za  sticaçe  zvaça radio-
-elektriåara II klase – u trajaçu od najviãe dva meseca.

Vreme provedeno na brodu dok se brod nalazio u raspremi ne
priznaje se u plovidbeni staæ.

VII. ZAMENA OVLAÃÑEÇA O OSPOSOBŸENOSTI, 
ODNOSNO POSEBNOJ OSPOSOBŸENOSTI POMORACA

Ålan 73.

Ako se u postupku utvrœivaça ekvivalentnosti utvrdi da
ãkola, obuka ili posebna obuka, kao i plovidbeni staæ ne odgo-
varaju propisanim uslovima za sticaçe odreœenog ovlaãñeça o
osposobÿenosti, odnosno posebnoj osposobÿenosti, pomorac se
moæe uputiti na polagaçe dodatnih predmeta u odgovarajuñu ov-
laãñenu pomorsku ãkolsku ustanovu, odnosno centar za obuku,
na obuku ili posebnu obuku po programu datom u Prilogu D i na
polagaçe odgovarajuñih ispita po programu datom u Prilogu C,
kao i na obavÿaçe dodatnog plovidbenog staæa.

Priznavaçe ovlaãñeça potvrœuje se overom (Endorsement).

VIII. UPISNIK OVLAÃÑEÇA

Ålan 74.

O ovlaãñeçima o osposobÿenosti, posebnoj osposobÿenosti
i overi (Endorsement) vodi se upisnik ovlaãñeça.

Ålan 75.

Upisnike ovlaãñeça na utvrœenim obrascima vode luåke ka-
petanije koje izdaju ovlaãñeçe o osposobÿenosti, odnosno po-
sebnoj osposobÿenosti.

Ålan 76.

Upisnik ovlaãñeça sadræi naroåito:
1) podatke o imaocu ovlaãñeça o osposobÿenosti (ime po-

morca, datum roœeça, dræavÿanstvo, pol, zdravstveno staçe i
fotografiju);

2) podatke o ovlaãñeçu o osposobÿenosti, odnosno posebnoj
osposobÿenosti (broj ovlaãñeça, STCW oznaku, rok vaæeça,
brodska delatnost, nivo odgovornosti, moguña ograniåeça, ospo-
sobÿenost i overu).

Ålan 77.

Podaci iz upisnika izdaju se na zahtev brodara, nadleænih
organa druge dræave ili drugih fiziåkih ili pravnih lica koja
dokaæu pravni interes.

IH. ODUZIMAÇE OVLAÃÑEÇA O OSPOSOBŸENOSTI, 
ODNOSNO POSEBNOJ OSPOSOBŸENOSTI

Ålan 78.

Luåka kapetanija donosi reãeçe o oduzimaçu ovlaãñeça o
osposobÿenosti, odnosno posebnoj osposobÿenosti ili reãeçe
o oduzimaçu overe (Endorsement) ako:

1) je imalac stekao ovlaãñeça o osposobÿenosti, odnosno
posebnoj osposobÿenosti na osnovu falsifikovanih isprava;

2) ovlaãñeçe o osposobÿenosti, odnosno posebnoj osposob-
ÿenosti ne odgovara sluæbenoj evidenciji iz upisnika izdatih
ovlaãñeça;

3) je imalac ovlaãñeça o osposobÿenosti, odnosno posebnoj
osposobÿenosti trajno zdravstveno nesposoban;

4) je protiv imaoca ovlaãñeça o osposobÿenosti, odnosno
posebnoj osposobÿenosti u kriviånom ili prekrãajnom pos-
tupku izreåena zaãtitna mera o oduzimaçu ovlaãñeça o osposo-
bÿenosti, odnosno posebnoj osposobÿenosti.
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H. OBUKA ZA STICAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI, ODNOSNO POSEBNOJ 

OSPOSOBŸENOSTI

Ålan 79.

Obuku pomoraca radi sticaça ovlaãñeça propisanih ovim
pravilnikom sprovode pomorske ãkolske ustanove, odnosno
centri za obuku koji ispuçavaju propisane uslove u pogledu nas-
tavnog osobÿa, prostorija, ureœaja i opreme, literature i dr.

O ispuçavaçu uslova iz stava 1. ovog ålana pomorskoj ãkol-
skoj ustanovi, odnosno centru za obuku izdaje se uvereçe.

Ako pomorska ãkolska ustanova, odnosno centar za obuku ne
ispuçava uslove iz stava 1. ovog ålana, donosi se reãeçe o odbi-
jaçu zahteva.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Zahtev za izdavaçe uvereça iz stava 2. ovog ålana pomorske
ãkolske ustanove, odnosno centri za obuku podnose za svaki pro-
gram obuke koji nameravaju da sprovode.

Ålan 80.

Zahtev za izdavaçe uvereça o ispuçavaçu uslova sadræi na-
roåito:

1) popis nastavnika, odnosno instruktora koji izvode teorij-
sku ili praktiånu obuku ukÿuåujuñi i: ime i prezime, godine
starosti, struånu spremu, ovlaãñeçe o osposobÿenosti, odnosno
posebnoj osposobÿenosti, nastavno i nauåno zvaçe, kao i radno
iskustvo;

2) opis prostorija, çihov broj i povrãinu;
3) ureœaje i opremu potrebnu za sprovoœeçe zahtevanog pro-

grama obuke;
4) nastavne planove i programe po kojima ñe se izvoditi

obuka, na srpskom i engleskom jeziku;
5) simulatore s tehniåkim karakteristikama, ako je progra-

mom obuke predviœeno da se ona vrãi na simulatoru;
6) popis literature, uõbenika, uputstva, nastavnih filmova

i drugih potrebnih publikacija;
7) plan upisa, termine obuke i broj kandidata u pojedinim

terminima.

Ålan 81.

Pomorske ãkolske ustanove, odnosno centri za obuku izdaju
potvrdu kandidatu da je s uspehom zavrãio obuku, odnosno po-
sebnu obuku, na obrascu koji je dat u prilogu ovog pravilnika
(Prilog E) i åini çegov sastavni deo.

Ålan 82.

Pomorske ãkolske ustanove, odnosno centri za obuku is-
puçavaju uslove u pogledu nastavnog osobÿa ako nastavnici, od-
nosno instrukturi koji izvode teorijsku ili praktiånu obuku:

1) imaju najmaçe isto ovlaãñeçe o osposobÿenosti, odnosno
posebnoj osposobÿenosti za koje se obuka sprovodi;

2) imaju iskustvo u sprovoœeçu obuke;
3) poznaju nastavne metode i çihovu primenu;
4) prate regulativu, tehnoloãke i druge izmene u pomorstvu.

Ålan 83.

Pomorske ãkolske ustanove, odnosno centri za obuku is-
puçavaju uslove za sprovoœeçe programa obuke za sticaçe ov-
laãñeça iz ål. 15, 16. i 19. ovog pravilnika ako, pored opreme
potrebne za sprovoœeçe zahtevanog programa obuke, raspolaæu
i:

1) ureœajem za radarsku simulaciju plovidbe broda, uz pri-
kaze relativnog i stvarnog kretaça, simuliraçe stvarnog, vre-
menski uslovÿenog okruæeça, dva kandidatska mesta sopstvenog
broda, parametre za najmaçe dvadeset ciÿanih plovnih objekata
i odgovarajuña sredstva veze, u skladu sa preporukama IMO-a;

2) ureœajem za ARPA simulaciju uz moguñnost ruånog i auto-
matskog prihvata ciÿa, obaveãteça o prethodno prevaÿenom
putu, primenu podruåja koja treba izbegavati, vektorsko gra-
fiåku vremensku tablicu podataka i moguñnost probnih mane-
vara, u skladu s preporukama IMO-a;

3) moguñnoãñu upotrebe broda za praktiåno uveæbavaçe kan-
didata.

Ålan 84.

Pomorske ãkolske ustanove, odnosno centri za obuku is-
puçavaju uslove za sporovoœeçe programa obuke za sticaçe ov-
laãñeça iz ål. 29. do 32. ovog pravilnika ako, pored opreme
potrebne za sprovoœeçe zahtevanog programa obuke, raspolaæu i
moguñnoãñu rada ili simuliraça rada VHF, VHF/DSC, NAVTEX,
EPIRB, SART, INMARSAT A ili B, INMARSAT C, MF/HF NBDP, MF/
HF-DSC i veze putem ãtampanog teksta, u skladu s vaæeñim pre-
porukama IMO-a, a za sprovoœeçe programa obuke za sticaçe ov-
laãñeça iz ålana 32. ovog pravilnika raspolaæe samo
moguñnoãñu rada ili simuliraça rada VHF, VHF/DSC, NAVTEH,
EPIRB, SART, u skladu s preporukama IMO-a.

Ålan 85.

Pomorskim ãkolskim ustanovama, odnosno centrima za
obuku koji ispuçavaju uslove iz ål. 79. do 84. ovog pravilnika
nadleæno ministarstvo za saobrañaj izdaje uvereçe o ispuça-
vaçu uslova s rokom vaæeça od pet godina od dana izdavaça.

Ovo reãeçe konaåno je u upravnom postupku.

Ålan 86.

Ovlaãñene pomorske ãkolske ustanove, odnosno centri za
obuku duæni su da nadleænom ministarstvu za saobrañaj dostave
podatke o promenama u pogledu uslova potrebnih za dobijaçe
uvereça o ispuçavaçu uslova za sprovoœeçe programa obuke.

Pored podataka iz stava 1. ovog ålana, ovlaãñene pomorske
ãkolske ustanove, odnosno centri za obuku duæni su da nad-
leænom ministarstvu za saobrañaj dostave i:

– podatke o vremenu i trajaçu obuke, kao i o broju kandidata,
najkasnije tri dana pre poåetka obuke;

– izveãtaj o broju upisanih kandidata, broju kandidata koji
su poloæili ispit za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti, od-
nosno posebnoj osposobÿenosti, kao i unapreœeçu nastavne de-
latnosti, najkasnije do 1. marta tekuñe godine za prethodnu
godinu;

– analizu rada i izveãtaj o standardu kvaliteta koji se pos-
tiæe u obuci pomoraca, svake druge godine.

Ålan 87.

Svake tri godine proverava se da li ovlaãñene ãkolske po-
morske ustanove, odnosno centri za obuku i daÿe ispuçavaju us-
love za sporovoœeçe programa obuke.

Ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana utvrdi da
neki od uslova nije ispuçen, odnosno ako oceni da standard kva-
liteta obuke nije zadovoÿavajuñi, u uvereçu iz ålana 85. ovog
pravilnika ograniåiñe se vrsta obuke ili ñe se doneti reãeçe
o oduzimaçu tog uvereça.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

XI. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 88.

Pomorcima u sluæbi palube koji su stekli odreœena zvaça po
propisima koji su bili na snazi do stupaça na snagu ovog pravil-
nika priznaju se ovlaãñeça o osposobÿenosti propisana ovim
pravilnikom pod sledeñim uslovima:

1) kormilaru: ovlaãñeçe o osposobÿenosti ålana posade
plovidbene straæe (STCW II/4), ako ima ovlaãñeçe za obavÿaçe
poslova tragaça, spasavaça i opstanaka na moru, ovlaãñeçe za
obavÿaçe poslova rukovaça sredstvima za spasavaçe i ov-
laãñeçe za obavÿaçe poslova protivpoæarne zaãtite;

2) brodovoœi ograniåene plovidbe: ovlaãñeçe o osposobÿe-
nosti za zapovednika na brodu do 100 VT u maloj obalnoj plo-
vidbi, osim putniåkih brodova, ako ima ovlaãñeça iz taåke 1.
ovog ålana;

3) brodovoœi: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za oficira plo-
vidbene straæe na brodu do 500 VT u maloj obalnoj plovidbi
(STCW II/3), odnosno ovlaãñeçe o osposobÿenosti za zapoved-
nika broda do 500 VT u maloj obalnoj plovidbi (STCW II/3), ako
pored ovlaãñeça iz taåke 1. ovog ålana ima i ovlaãñeçe ruko-
vaça radarom za osmatraçe;

4) oficiru palube: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za oficira
plovidbene straæe na brodu od 500 VT ili veñem (STCW II/1) ili
ovlaãñeçe o osposobÿenosti za prvog oficira palube ili zapo-
vednika na brodu od 500 VT do 3000 VT u velikoj obalnoj plo-
vidbi (STCW II/2), ako pored uslova iz taåke 1. ovog ålana ima i
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ovlaãñeçe rukovaça radarom za osmatraçe i ovlaãñeçe za oba-
vÿaçe poslova rukovaça ureœajima za automatsko radarsko ucr-
tavaçe (ARPA);

5) prvom oficiru palube: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za
prvog oficira palube na brodu od 3000 VT ili veñem (STCW II/2),
ako pored ovlaãñeça iz taåke 1. ovog ålana ima i ovlaãñeçe ru-
kovaça radarom za osmatraçe i ovlaãñeçe za obavÿaçe poslova
rukovaça ureœajima za automatsko radarsko ucrtavaçe (ARPA);

6) kapetanu duge plovidbe: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za
zapovednika broda od 3000 VT ili veñeg (STCW II/2), ako pored
ovlaãñeça iz taåke 1. ovog ålana ima i ovlaãñeçe rukovaça ra-
darom za osmatraçe i ovlaãñeçe za obavÿaçe poslova rukovaça
ureœajima za automatsko radarsko ucrtavaçe (ARPA).

Sticaçem ovlaãñeça o osposobÿenosti za zapovednika
broda od 3000 VT ili veñeg pomorac moæe steñi i zvaçe kape-
tana duge plovidbe kao poåasno zvaçe.

Pomorcima iz stava 1. taå. 3. i 4. ovog ålana priznañe se ono
ovlaãñeçe o osposobÿenosti za koje ispuçava uslove propisane
ovim pravilnikom.

Ålan 89.

Pomorcima u sluæbi maãine koji su stekli odreœena zvaça
po propisima koji su bili na snazi do stupaça na snagu ovog pra-
vilnika priznaju se ovlaãñeça o osposobÿenosti propisana
ovim pravilnikom pod sledeñim uslovima:

1) brodskom mazaåu: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za ålana
plovidbene straæe u maãinskom odeÿeçu (STCW III/4), ako ima
ovlaãñeçe za obavÿaçe poslova tragaça, spasavaça i opstanka
na moru, ovlaãñeçe za obavÿaçe poslova rukovaça sredstvima
za spasavaçe i ovlaãñeça za obavÿaçe poslova protivpoæarne
zaãtite;

2) brodskom motoristi: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za
ålana plovidbene straæe u maãinskom odeÿeçu (STCW III/4), ako
ima ovlaãñeça iz taåke 1. ovog ålana;

3) brodskom maãinovoœi: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za
oficira plovidbene straæe na brodu s maãinskim kompleksom
pogonske snage do 750 kW, ako ima ovlaãñeçe iz taåke 1. ovog
ålana;

4) oficiru maãine: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za ofi-
cira plovidbene straæe na brodu sa maãinskim kompleksom po-
gonske snage od 750 kW ili jaåim (STCW III/4), ili ovlaãñeçe o
osposobÿenosti za drugog oficira maãine na brodu s maãins-
kim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 3000 kW (STCW III/
3), ili ovlaãñeçe o osposobÿenosti za upraviteÿa maãine na
brodu s maãinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 3000
kW (STCW III/3), ako ima ovlaãñeça iz taåke 1. ovog ålana;

5) drugom oficiru maãine: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za
drugog oficira maãine na brodu pogonske snage od 3000 kW i
jaåem (STCW III/2), ako ima ovlaãñeça iz taåke 1. ovog ålana;

6) upraviteÿu maãine: ovlaãñeçe o osposobÿenosti za upra-
viteÿa maãine na brodu s maãinskim kompleksom pogonske
snage od 3000 kW ili jaåim (STCW III/2), ako ima ovlaãñeça iz
taåke 1. ovog ålana.

Pomorcima iz stava 1. taåka 4. ovog ålana priznañe se ono ov-
laãñeçe o osposobÿenosti za koje ispuçava uslove propisane
ovim pravilnikom.

Ålan 90.

Pomorcima GMDSS radio sluæbi koji su stekli zvaçe po-
morskog radiotelegrafiste I i II klase po propisima koji su
bili na snazi do stupaça na snagu ovog pravilnika priznaju se
ovlaãñeça o osposobÿenosti za radioelektroniåara II klase,
pod uslovom da imaju viãu struånu spremu smera pomorskih ko-
munikacija i automatike ili drugog odgovarajuñeg smera ili da
su zavrãili posebnu obuku prema programu datom u Prilogu D i
da su poloæili ispit po programu datom u Prilogu C.

Ålan 91.

Pomorcima koji su stekli posebna ovlaãñeça po propisima
koji su bili na snazi do stupaça na snagu ovog pravilnika priz-
naju se sledeña ovlaãñeça o posebnoj osposobÿenosti, i to:

1) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe za vrãeçe poslova
napredne protivpoæarne zaãtite – ovlaãñeçe o osposobÿe-
nosti za upravÿaçe gaãeçem poæara (STCW VI/3);

2) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe sigurnosti tankera – ov-
laãñeçe o osnovnoj osposobÿenosti za rad na tankerima za uÿe
(STCW V/1);

3) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe sigurnosti tankera, ov-
laãñeçe za praçe tankova sirovom naftom i ovlaãñeçe ruko-
vaça ureœajima za inertni gas – ovlaãñeçe o osposobÿenosti za
rad na tankerima za uÿe (STCW V/1);

4) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe sigurnosti tankera i ov-
laãñeçe sigurnosti tankera za prevoz hemikalija – ovlaãñeçe
o osposobÿenosti za rad na tankerima za hemikalije (STCW V/1);

5) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe za vrãeçe poslova sigur-
nosti tankera i ovlaãñeçe za prevoz ukapÿenih prirodnih ga-
sova – ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rad na brodovima za
uteåçene gasove (STCW V/1);

6) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe rukovaça sredstvima za
spasavaçe – ovlaãñeçe o osposobÿenosti za rukovaçe åamcem
za spasavaçe i spasilaåkim åamcem (STCW VI/2);

7) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe protivpoæarne zaãtite i
ovlaãñeçe tragaça, spasavaça i opstanka na moru – ovlaãñeçe
o postupcima u sluåaju opasnosti na brodu (STCW A-VI/1) i ov-
laãñeçe o osnovnoj sigurnosti na brodu (STCW A-VI/1);

8) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe prve pomoñi – ovlaãñeçe
o osposobÿenosti za pruæaçe prve medicinske pomoñi (STCW
VI/4).

9) pomorcu koji je imao ovlaãñeçe za obnavÿaçe medicinske
zaãtite - ovlaãñeçe o osposobÿenosti za voœeçe medicinske
brige na brodu (STCW VI/4).

Pomorcu koji nema neko od ovlaãñeça o posebnoj osposobÿe-
nosti koje je potrebno za priznavaçe ovlaãñeça iz ål. 88, 89. i
91. ovog pravilnika priznañe se to ovlaãñeçe ako stekne ov-
laãñeçe o posebnoj osposobÿenosti prema odredbama ovog pra-
vilnika.

Ålan 92.

Ovlaãñeçe o osposobÿenosti, odnosno posebnoj osposobÿe-
nosti izdato od nadleænih organa druge dræave ålanice STCW
Konvencije priznaje se pomorcu u Saveznoj Republici Jugos-
laivji pod uslovom uzajamnosti i ekvivalentnosti, do donoãeça
propisa kojim ñe se urediti to priznavaçe.

Ålan 93.

Pomorci koji su stekli zvaçe brodskog kuvara zadræavaju to
zvaçe i mogu i daÿe obavÿati poslove pripremaça i kuvaça
hrane za ålanove posade i putnike.

Ålan 94.

Pomorcima kojima su na osnovu ål. 88. do 91. ovog pravilnika
priznata ovlaãñeça o osposobÿenosti, odnosno o posebnoj os-
posobÿenosti izdañe se nova ovlaãñeça u skladu s odredbama
ovog pravilnika, najkasnije do 1. februara 2002. godine.

Ålan 95.

Obuka, odnosno posebna obuka zapoåeta do dana stupaça na
snagu ovog pravilnika zavrãiñe se po propisima koji su vaæili
do dana stupaça na snagu ovog pravilnika.

Ålan 96.

Ålanovi ispitnih komisija i çihovi zamenici imenovani do
dana stupaça na snagu ovog pravilnika duæni su da u roku od go-
dinu dana od dana çegovog stupaça na snagu zavrãe posebnu
obuku iz ålana 57. ovog pravilnika.

Ålan 97.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o zvaçima, uslovima za sticaçe zvaça i ov-
laãñeçima ålanova posade pomorskih brodova jugoslovenske tr-
govaåke mornarice (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/98) i
Pravilnik o programima struånog ispita i naåinu polagaça za
sticaçe zvaça ålanova posade pomorskih brodova jugoslovenske
trgovaåke mornarice (“Sluæbeni list SRJ”, br. 54/98).

Ålan 98.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 6/1-01-516/99-002 Savezni ministar
13. oktobra 1999. godine za saobrañaj
Beograd Dejan Drobçakoviñ, s. r.
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Prilog A I

O V L A Ã Ñ E Ç E
O OSPOSOBŸENOSTI IZDATO PREMA ODREDBAMA KONVENCIJE O STANDARDIMA ZA OBUKU, IZDAVAÇE 

OVLAÃÑEÇA I DRÆAÇE STRAÆE POMORACA 1978, I AMANDMANA IZ 1995.

C E R T I F I C A T E
ISSUED UNDER THE PROVISIONS OF THE INTERNATIONAL CONVENTION ON STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION 

AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED IN 1995

STCW oznaka /STCW regulation vaæi do/valid until

Vlada Savezne Republike Jugoslavije potvrœuje da je imalac ovog ovlaãñeça pravilno osposobÿen prema navedenom pra-
vilu Konvencije i çenih amandmana i da je utvrœena çegova osposobÿenost za obavÿaçe sledeñih delatnosti, na naznaåenim ni-
voima, uz moguña naznaåena ograniåeça.

The Government of the Federal Republic of Yugoslavia certifies that the holder of the certificate has been found duly qualified in accordance
with the provisions of regulation of the above Convention, as amended, and has been found competent to perform the following functions, at the level spe-
cified, subject to any limitations indicated.

Imalac ovog ovlaãñeça osposobÿen je za sluæbu naznaåenu u odgovarajuñim propisima u pogledu sigurnog popuçavaça
brodske posade.

The lawful holder of this certificate may serve in the following capacities specified in the applicable safe manning requirements of the Admi-
nistration.

Ovlaãñeçe br. ___________________________, izdato u _________________________________, dana ___________________
Certificate No. issued in on

DELATNOST
FUNCTION

NIVO
LEVEL

OGRANIÅEÇA (AKO IH IMA)
LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

OSPOSOBŸENOST
CAPACITY

OGRANIÅEÇA (AKO IH IMA)
LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

SAVEZNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJA
SAVEZNO MINISTARSTVO ZA SAOBRAÑAJ

FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
MINISTRY OF TRANSPORTATION

IMALAC OVLAÃÑEÇA
HOLDER OF THE CERTIFICATE

FOTOGRAFIJA

3,5 x 4

IME:
FIRST NAME
PREZIME:
SURNAME
DATUM ROŒEÇA:
DATE OF BIRTH
DRÆAVŸANSTVO:
CITIZENSHIP POTPIS OVLAÃÑENOG LICA

SIGNATURE OF DULY AUTHORIZED OFFICIAL

IME I PREZIME OVLAÃÑENOG LICA
NAME OF DULY AUTHORIZED OFFICIAL

Potpis imaoca ovlaãñeça
Signature of the holder of the certificate

Original ovog ovlaãñeça, prema odredbi Pravila I/2, stav 9.
Konvencije, mora biti dostupan na brodu tokom sluæbe.
The original of this certificate must be kept available in accordance with
regulation I/2 paragraph 9 of the Convention while serving on a ship.
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Prilog A II

O V L A Ã Ñ E Ç E
O OSPOSOBŸENOSTI IZDATO PREMA ODREDBAMA PRAVILNIKA O OVLAÃÑEÇIMA O OSPOSOBŸENOSTI 
ÅLANOVA POSADE POMORSKIH BRODOVA TRGOVAÅKE MORNARICE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I 

USLOVIMA ZA ÇIHOVO STICAÇE

C E R T I F I C A T E
ISSUED UNDER THE PROVISIONS OF THE REGULATION ON REQUIREMENTS FOR THE AWARD OF RANKS AND 

CERTIFICATION OF SEAFARERS ENGAGED ON BOARD MERCHANT SHIPS OF THE FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

pravilo/regulation vaæi do/valid until

Vlada Savezne Republike Jugoslavije potvrœuje da je imalac ovog ovlaãñeça pravilno osposobÿen prema odredbama nave-
denog pravilnika i da je utvrœena çegova osposobÿenost za obavÿaçe sledeñih delatnosti, na naznaåenim nivoima, uz moguña naz-
naåena ograniåeça.

The Government of the Federal Republic of Yugoslavia certifies that the holder of this certificate has been found qualified in accordance with
the provisions of the above Regulation and has been found competent to perform the following functions, at the level specified, subject to any limitations
indicated. 

Imalac ovog ovlaãñeça osposobÿen je za sluæbu naznaåenu u odgovarajuñim propisima u pogledu sigurnog popuçavaça
brodske posade.

The lawful holder of this certificate may serve in the following capacities specified in the applicable safe manning requirements of the Admi-
nistration.

Ovlaãñeçe br. ___________________________, izdato u _________________________________, dana ___________________
Certificate No. issued in on

DELATNOST
FUNCTION

NIVO
LEVEL

OGRANIÅEÇA (AKO IH IMA)
LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

SAVEZNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJA
SAVEZNO MINISTARSTVO ZA SAOBRAÑAJ

FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
MINISTRY OF TRANSPORTATION

OSPOSOBŸENOST
CAPACITY

OGRANIÅEÇA (AKO IH IMA)
LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

IMALAC OVLAÃÑEÇA
HOLDER OF THE CERTIFICATE

FOTOGRAFIJA

3,5 x 4

IME:
FIRST NAME
PREZIME:
SURNAME
DATUM ROŒEÇA:
DATE OF BIRTH
DRÆAVŸANSTVO:
CITIZENSHIP POTPIS OVLAÃÑENOG LICA

SIGNATURE OF DULY AUTHORIZED OFFICIAL

IME I PREZIME OVLAÃÑENOG LICA
NAME OF DULY AUTHORIZED OFFICIAL

Potpis imaoca ovlaãñeça
Signature of the holder of the certificate

Original ovog ovlaãñeça, prema odredbi Pravila I/2, stav 9.
Konvencije, mora biti dostupan na brodu tokom sluæbe.
The original of this certificate must be kept available in accordance with
regulation I/2 paragraph 9 of the Convention while serving on a ship.
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Prilog A III

O V E R A
KOJOM SE POTVRŒUJE PRIZNAVAÇE OVLAÃÑEÇA IZDATOG PREMA ODREDBAMA MEŒUNARODNE 

KONVENCIJE O STANDARDIMA ZA OBUKU, IZDAVAÇE OVLAÃÑEÇA I DRÆAÇE STRAÆE POMORACA 1978, I 
AMANDMANA IZ 1995.

E N D O R S E M E N T
ATTESTING THE RECOGNITION OF A CERTIFICATE UNDER THE PROVISIONS OF THE INTERNATIONAL CONVENTION ON 

STANDARDS OF TRAINING, CERTIFICATION AND WATCHKEEPING FOR SEAFARERS 1978, AS AMENDED IN 1995

STCW oznaka /STCW regulation vaæi do/valid until

Ovlaãñeçe br. ______________________, izdato od strane ili u ime Vlade________________________, dana ___________
Certificate No. issued by or on behalf of the Government of on

Vlada Savezne Republike Jugoslavije potvrœuje da se navedeno ovlaãñeçe o osposobÿenosti uredno priznaje prema odred-
bama Pravila I/10 Konvencije i çenih amandmana, a imalac se ovlaãñuje da obavÿa sledeñe delatnosti, na naznaåenim nivoima, uz
moguña navedena ograniåeça.

The Government of the Federal Republic of Yugoslavia certifies that the above described certificate is duly recognized in accordance with the
provisions of the regulation I/10 of the above Convention, as amended, and the lawful holder is authorized to perform the following functions, at the level
specified, subject to any limitations indicated.

Imalac ovog ovlaãñeça osposobÿen je za sluæbu naznaåenu u odgovarajuñim propisima u pogledu sigurnog popuçavaça
brodske posade.

The lawful holder of this certificate may serve in the following capacities specified in the applicable safe manning requirements of the Admi-
nistration.

Ovlaãñeçe br. ___________________________, izdato u _________________________________, dana ___________________
Certificate No. issued in on

DELATNOST
FUNCTION

NIVO
LEVEL

OGRANIÅEÇA (AKO IH IMA)
LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

OSPOSOBŸENOST
CAPACITY

OGRANIÅEÇA (AKO IH IMA)
LIMITATIONS APPLYING (IF ANY)

SAVEZNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJA
SAVEZNO MINISTARSTVO ZA SAOBRAÑAJ

FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
MINISTRY OF TRANSPORTATION

IMALAC OVLAÃÑEÇA
HOLDER OF THE CERTIFICATE

FOTOGRAFIJA

3,5 x 4

IME:
FIRST NAME
PREZIME:
SURNAME
DATUM ROŒEÇA:
DATE OF BIRTH
DRÆAVŸANSTVO:
CITIZENSHIP

POTPIS OVLAÃÑENOG LICA
SIGNATURE OF DULY AUTHORIZED OFFICIAL

IME I PREZIME OVLAÃÑENOG LICA
NAME OF DULY AUTHORIZED OFFICIAL

Potpis imaoca ovlaãñeça
Signature of the holder of the certificate

Original ovog ovlaãñeça, prema odredbi Pravila I/2, stav 9.
Konvencije, mora biti dostupan na brodu tokom sluæbe.
The original of this certificate must be kept available in accordance with
regulation I/2 paragraph 9 of the Convention while serving on a ship.

Vaænost ove overe ovlaãñeça se produæava do_______________________________
The validity of this endorsement is hereby extended until

Datum produæeça ________________________________________
Date of revalidation

M.R.
O.S.

LUÅKI KAPETAN
Harbour Master

Vaænost ove overe ovlaãñeça se produæava do_______________________________
The validity of this endorsement is hereby extended until

Datum produæeça ________________________________________
Date of revalidation

M.R.
O.S.

LUÅKI KAPETAN
Harbour Master
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CENTAR ZA OBUKU POMORACA Br. ___________
MARINE TRAINING CENTRE No. ___________

Ovlaãñen reãeçem Saveznog ministarstva
za saobrañaj broj _________
Duly authorized by the
Ministry of Transportation No
od _________
date

POTVRŒUJE
CERTIFIES

da je _______________________________________________________
that
pohaœao i zavrãio obuku ____________________________________
has attended and completed the training course
prema ålanu br. ______________________
in accordance with the article
Pravilnika o ovlaãñeçima o osposobÿenosti ålanova posade
pomorskih brodova trgovaåke mornarice Savezne Republike Ju-
goslavije i uslovima za çihovo sticaçe (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 67/99)
of the Regulation on requirements for certification of seafarers engaged on
board merchant ships of the Federal Republic of Yugoslavia
i Meœunarodne konvencije o standardima za obuku, izdavaçe ov-
laãñeça i dræaçe straæe pomoraca 1978. i amandmana iz 1995.
godine.
International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995.

Potvrda izdata u _________________, dana __________________
Certificate issued at on

________________________ _______________________
Ime i prezime ovlaãñenog lica Potpis ovlaãñenog lica
Name of duly authorized person Signature of duly authorized person

Prilog B

B.1. POSEBAN PROGRAM O POSTUPCIMA U SLUÅAJU 
OPASNOSTI NA BRODU

B.2. POSEBAN PROGRAM OSNOVNE SIGURNOSTI NA 
BRODU

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Uvod, sigurnost i preæivÿavaçe 0,5
2. Komunikacija u sluåaju opasnosti 1,0
2.1. Razumevaçe sigurnosnih informacija i

uputstava
2.2. Uputstva i signali opasnosti i pogibeÿi
2.3. Naåin komunikacije sa drugim licima na

brodu
3. Pad åoveka u more 1,0
3.1. Neposredni postupak
3.2. Upotreba pojasa za spasavaçe
3.3. Uåestvovaçe pri podizaçu åoveka iz mora
4.0. Poæar na brodu 1,0 1,0
4.1. Otkrivaçe poæara
4.2. Uzbuna za poæar na brodu
4.3. Neposredni postupci
4.4. Osnovno koriãñeçe prenosnih aparata za

gaãeçe
4.5. Zatvaraçe vatronepropusnih vrata
5.0. Napuãtaçe broda 1,0 2,0
5.1. Uzbuna za napuãtaçe broda
5.2. Neposredni postupci
5.3. Poznavaçe zbornih mesta
5.4. Smeãtaj i oblaåeçe prsluka za spasavaçe
5.5. Zatvaraçe i otvaraçe vodonepropusnih

vrata
6. Prva pomoñ 0,5 1,0
6.1. Postupci neposredno nakon nezgode
6.2. Neposredno pruæaçe prve pomoñi povreœe-

nim licima

5,0 4,0

Ukupno åasova: 9,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

Liåno preæivÿavaçe
1. Uvod, sigurnost i preæivÿavaçe 0,75
1.1. Uvod o sigurnosti
1.2. Pravila o preæivÿavaçu na moru
1.3. Definicije, plovila za preæivÿavaçe i

sredstva
2. Sluåajevi opasnosti 1,5
2.1. Vrste opasnosti
2.2. Mere predostroænosti
2.3. Odredbe u poæaru
2.4. Potonuñe
2.5. Osposobÿenost posade
2.6. Raspored za uzbunu i znaci opasnosti
2.7. Posada i uputstva u sluåaju opasnosti
2.8. Dodatna oprema i preæivÿavaçe
2.9. Napuãtaçe broda
3. Procena 0,75 0,75
3.1. Napuãtaçe broda
3.2. Spreåavaçe panike
3.3. Duænosti posade prema putnicima
3.4. Duænosti posade i spuãtaçe plovila za

preæivÿavaçe
3.5. Naredba zapovednika za napuãtaçe broda
3.6. Sredstva za preæivÿavaçe
4. Plovila za preæivÿavaçe 2,25 2,25
4.1. Åamci za spasavaçe
4.2. Splavovi za spasavaçe
4.3. Spasilaåki åamci
5. Liåna sredstva za spasavaçe 0,75
5.1. Pojasevi za spasavaçe
5.2. Prsluci za spasavaçe
5.3. Termozaãtitna odela
5.4. Termozaãtitna sredstva
6. Liåna sredstva za spasavaçe (prikaz) 1,25
6.1. Pojasevi za spasavaçe
6.2. Prsluci za spasavaçe
6.3. Termozaãtitna odela
6.4. Termozaãtitna sredstva
6.5. Preæivÿavaçe bez prsluka
6.6. Ukrcaj u plovilima za preæivÿavaçe
7. Preæivÿavaçe na moru 0,75
7.1. Opasnosti za preæivele
7.2. Pravilno koriãñeçe sredstava u plovilu
8. Pomoñ helikopterima 1,0
8.1. Komuniciraçe s helikopterom
8.2. Napuãtaçe broda
8.3. Podizaçe s helikopterom
8.4. Ispravno koriãñeçe helikopterskog pojasa
9. Radio oprema za opasnost 0,75 0,75
9.1. Radiotelegrafski ureœaj åamca za spasavaçe
9.2. Prenosni radio ureœaj plovila za preæivÿa-

vaçe
9.3. EPIRB
10. Zakÿuåak i zavrãno obrazloæeçe 1,5

10,0 5,0

Ukupno åasova: 15,0

Liåna prva pomoñ

1. Opãta pravila 0,5
2. Mehanizmi i funkcije tela 1,0
3. Smeãtaj povreœenih 0,5 0,5
4. Povreœeni u nesvesti 0,5 1,0
5. Oæivÿavaçe 0,5 1,5
6. Krvareçe 0,5 1,0
7. Pomoñ povreœenom u staçu ãoka 0,5 0,5
8. Opekotine i oparotine, nezgode prouzroko-

vane elektriånom strujom 1,0
9. Spasavaçe i prevoz povreœenih 0,5 1,0
10. Ostalo 1,0

6,5 5,5

Ukupno åasova: 12,0
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Prilog C

PROGRAM ZA POLAGAÇE ISPITA ZA STICAÇE, 
ODNOSNO OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 

OSPOSOBŸENOSTI

C.1. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
ZAPOVEDNIKA BRODA OD 3000 VT ILI VEÑEG (STCW II/2)

1. Sigurnost na moru (usmeno i praktiåno)

Obaveze zapovednika broda i oficira prema meœunarodnim
pravilima: Meœunarodna pomorska organizacija, Meœunarodna
konvencija o zaãtiti ÿudskih æivota na moru, Meœunarodna
konvencija o spreåavaçu zagaœeça mora, Meœunarodna konven-
cija o tragaçu i spasavaçu, Meœunarodna konvencija o teretnim
linijama, preporuke Meœunarodne pomorske organizacije.

Obaveza zapovednika broda i oficira prema nacionalnim
propisima: savezni i republiåki zakon o pomorskoj i unut-
raãçoj plovidbi, isprave koje se odnose na sigurnost broda, re-
dovni i vanredni pregledi, odnos prema sluæbama pomorske
uprave, kao i obaveze u sluåaju nezgode.

Model sigurnog rada na brodovima: rad na siguran naåin,
obaveze prema Meœunarodnom kodeksu o sigurnom rukovaçu i
zaãtiti okoline ISM, organizacija i rukovoœeçe posadom, sara-
dça izmeœu oficira, obaveze uveæbavaça oficira i ålanova po-
sade, nadzor nad radom pripravnika, podela duænosti,
odræavaçe sposobnosti broda za plovidbu, utvrœivaçe stan-
darda rada, pravila meœusobne komunikacije, izrada planova u
sluåaju opasnosti i procena oãteñeça, kao i rad u sluåaju opas-
nosti.

Dræaçe straæe: pravila, sadræaj, primena i ciÿevi osnov-
nih pravila koje treba primeçivati pri dræaçu navigacione
straæe, radni postupci ålanova straæe, kao i dræaçe straæe u
sluåaju vanrednih okolnosti.

Pomorske nezgode i sigurnosne mere u vezi sa çihovim otk-
laçaçem: vrste i postupci, pravila komunikacije, sudar bro-
dova, neposredni postupci, procena oãteñeça, pruæaçe pomoñi,
obaveãtavaçe, nasukaçe: namerno i sluåajno, procena i
smaçeçe oãteñeça, spreåavaçe prevrtaça ili potonuña, postu-
pak odsukivaça sopstvenim pogonskim maãinama i tegÿaåima;
druge opasnosti po brod: gubitak stabilnosti, uzgona, pomak te-
reta, nezgode u lukama, ratna dejstva, napad pirata, gubitak go-
riva ili napajaça, kormilareçe u nuædi i tegÿeçe.

Sigurnosne mere u vezi sa osiguraçem broda, tereta i ÿuds-
kih æivota pri plovidbi u nevremenu: sredstva i naåin ko-
riãñeça ureœaja za prijem meteoroloãkih i navigacionih
upozoreça, procena opasnosti, izbegavaçe nevremena, osigu-
raçe broda za plovidbu u nevremenu, manevrisaçe i rukovaçe
brodom u nevremenu.

Sredstva za spasavaçe: vrste, broj, obeleæavaçe i oprema åa-
maca, splavova i spasilaåkih åamaca; sredstva za spuãtaçe åa-
maca i splavova i çihovo odræavaçe; broj, namena i smeãtaj
liånih sredstava za spasavaçe (prsluci, pojasevi, termozaã-
titna sredstva i termozaãtitna odela); sredstva za komunika-

Protivpoæarna zaãita

1. Uvod o poæarima na brodu 0,75

0,75
2. Teorija goreça
2.1. Uslovi goreça i trougao eksplozivnosti 0,50
2.2. Svojstva gorivih materija 0,25
2.3. Opasnost od poæara i çegovo ãireçe 0,25
2.4. Opasnost od otrovnih i uguãujuñih gasova 0,25
2.5. Podela poæara i sredstava za gaãeçe 0,25

1,50
3. Spreåavaçe poæara
3.1. Preventivne mere protivpoæarne zaãtite 0,75
3.2. Konstrukcija broda 0,25
3.3. Sigurnost pri izvoœeçu radova na brodu 0,50

1,50
4. Otkrivaçe poæara
4.1. Poæarni i dimni detektori 0,50
4.2. Automatski poæarni alarmi 0,25

0,75
5. Ugraœeni sistemi za gaãeçe poæara
5.1. Uopãteno o sistemima 0,25
5.2. Sistem za gaãeçe poæara vodom 0,25
5.3. Sistem za gaãeçe poæara SO2 0,25
5.4. Sistem za gaãeçe poæara penom 0,25
5.5. Sistem za gaãeçe poæara prahom 0,25
5.6. Sistem za gaãeçe poæara “SPRINKLER” 0,25
5.7. Sistem inertnog gasa i primena 0,50
5.8. Sredstva sa hemijskim prahom 0,25
5.9. Protivpoæarna pumpa u nuædi “EMER-

GENCY” 0,25

2,50
6. Razna protivpoæarna sredstva
6.1. Protivpoæarne cevi i mlaznice 0,25
6.2. Prenosni aparati za gaãeçe i çihova

puçeça 0,50
6.3. Liåna protivpoæarna oprema 0,25
6.4. Aparati za disaçe sveæeg vazduha 0,50
6.5. Ureœaji za oæivÿavaçe Oxylog-Pulmotor 0,25
6.6. Protivpoæarni pokrivaåi 0,25 0,50
6.7. Rad sa opasnim i zapaÿivim materijama 0,25

2,25 0,50
7. Brodska protivpoæarna oprema
7.1. Opãti alarmni protivpoæarni planovi 0,25
7.2. Postupci liåne sigurnosti i komunikacija 0,25
7.3. Uveæbavaçe i uåestvovaçe u veæbama 0,25

0,75
8. Naåini gaãeça poæara na brodu
8.1. Poznavaçe mera zaãtite 0,50
8.2. Gaãeçe poæara i protivpoæarni alarm 0,50
8.3. Boravak posade u stambenim i drugim prosto-

rijama 0,25

1,25
9. Veæbe protivpoæarne zaãtite
9.1. Maçi poæari 1,0
9.2. Veñi poæari 1,0
9.3. Gaãeçe poæara u zadimÿenim prostorijama 2,50
9.4. Zakÿuåak i zavrãne odredbe 1,75

1,75 4,50

13.00 5,00

Ukupno åasova: 18,00

Liåna sigurnost i druãtvena odgovornost
1. Uvod 1,0
2. Opãti aspekti meœuÿudskih odnosa 3,5 1,5
2.1. Razvoj organizovanog ponaãaça
2.2. Sistem organizovanog ponaãaça
2.3. Druãtveni sistemi
2.4. Uticaj sukoba
2.5. Status
3. Meœuÿudski odnosi na brodu 4,5 1,5

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

3.1. Upravÿaçe i brodarstvo
3.2. Ciÿevi, funkcije i ograniåeça
3.3. Organizacija upravÿaça na brodu
4. Sporazumevaçe 2,0 1,0
4.1. Osnovi sporazumevaça
4.2. Naåini unapreœeça sporazumevaça
4.3. Brodski sluåajevi - primeri
5. Druãtvena i radna sredina 2,0 1,0
5.1. Udobnost
5.2. Privatnost
5.3. Koriãñeçe alkohola i droge
5.4. Ograniåeça
5.5. Liåna odgovornost
6. Uveæbavaçe 2,5 1,5
6.1. Priprema uveæbavaça
6.2. Krivuÿa uåeça
6.3. Potreba uveæbavaça
6.4. Procena uveæbavaça
6.5. Uveæbavaça na brodu
7. Rasprava i zakÿuåak 3,0

18,5 6,5

Ukupno åasova: 25,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe
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ciju u nuædi (prenosni VHF, INMARSAT, COSPAS/SARSAT i VHF
EPIRB, SART), kao i odræavaçe sredstava za spasavaçe.

Rad u sluåaju opasnosti: mere zaãtite i sigurnosti putnika u
sluåaju nuæde, spreåavaçe panike, organizacija rada oficira i
ålanova posade u sluåaju opasnosti po brod, koriãñeçe Meœuna-
rodnog signalnog kodeksa, kao i postupci u sluåaju povrede i
teãkih oboÿeça.

Napuãtaçe broda: odluka o napuãtaçu broda, raspored za uz-
bunu, znaci za napuãtaçe broda, komunikacija u sluåaju napuã-
taça broda, prikupÿaçe putnika i posade, pozivi opasnosti, kao
i postupci neposredno nakon napuãtaça broda.

Uveæbavaçe napuãtaça broda: obaveza obavÿaça veæbi, ko-
riãñeçe sredstava za spasavaçe, veæba gaãeça poæara: oba-
veza, sadræaj i obim protivpoæarnih veæbi.

Preæivÿavaçe na moru: postupci u åamcima i splavovima,
pruæaçe prve pomoñi u sluåaju hipotermije, smrzavaça i viso-
kih atmosferskih temperatura; koriãñeçe komunikacionih
sredstava, koriãñeçe vizuelnih signala, predaja i prijem po-
moñu svetlosnih Morzeovih signala, koriãñeçe åamaca za spa-
savaçe i çihove opreme, hrane i vode, pristajaçe uz nepoznatu
obalu, komunikacija i saradça sa spasiocima.

Pruæaçe pomoñi: obaveza pruæaça pomoñi, organizacija
sluæbe tragaça i spasavaça, sistemi izveãtavaça sa brodova,
naåini komunikacije, priprema broda za tragaçe i spasavaçe,
naåini tragaça prema MERSAR priruåniku, pomagaçe drugom
brodu ili avionu u nezgodi, prihvat i pruæaçe pomoñi licima u
moru, spreåavaçe uticaja hipotermije.

Åamci i splavovi za spasavaçe i mere sigurnosti pri çiho-
vom spuãtaçu i dizaçu na brodu u dobrim i loãim vremenskim
uslovima.

Spreåavaçe zagaœeça mora: izvori zagaœeça, mere sigur-
nosti radi spreåavaça zagaœeça, nadzor nad radom, postupci
spreåavaça zagaœeça, kao i raspoloæiva oprema.

Delovaçe u sluåaju zagaœeça: obaveze prema MARPOL Kon-
venciji, naåini i priruåna sredstva za spreåavaçe zagaœeça s
brodova, kao i saradça s vlastima obalne straæe.

2. Manevrisaçe brodom (usmeno i praktiåno)

Manevrisaçe brodom, imajuñi u vidu sigurnost na moru, vrste
i naåini manevrisaça u odnosu na podruåje i mesto uplovÿeça i
isplovÿeça.

Analiza manevarskih osobina razliåitih tipova brodova,
struktura i vrste kormila, teorija delovaça vijka i drugih pro-
pulzora.

Uticaj vrste pogona i uopãteno propulzije broda na manevar
broda, uticaj kormila na okret broda, delovaçe priveznih ko-
nopa i sidra na manevar broda, delovaçe ostalih faktora na ma-
nevar broda, taktiåki dijametar okreta (veliåina kruga
okretaça) broda i çegovo trajaçe, sposobnost zaustavÿaça i
zaustavni put broda.

Uticaj vetra, struje, talasa i morskih mena na manevar broda.
Manevar uplovÿeça, pristajaça i priveza, kao i isplovÿeça

broda; sistem veza na  brodu; sidreni ureœaj broda i çegova
svojstva i uticaj na manevar broda; pristajaçe uz obalu broda s
jednim vijkom s desnom i levom stranom broda, manevar isplov-
ÿeça; uopãteno o izboju brodova s dva vijka, rezultirajuña sila
na krmi broda s dva vijka.

Manevrisaçe brodom u razliåitim okolnostima: prilaz sid-
riãtima; prilaz pilotskim stanicama (ukrcaj i iskrcaj pilota);
manevrisaçe u ograniåenim podruåjima za navigaciju, u uãñima
reka, rekama, u podruåjima malih dubina; meœudejstvo izmeœu
brodova koji se mimoilaze, kao i broda i obale na malim udaÿe-
nostima; privez i odvez uz pomoñ ili bez pomoñi tegÿaåa; naåin
koriãñeça tegÿaåa pri tegÿeçu broda; izbor sidriãta i
sidreçe s jednim i sa dva sidra, okretaçe na uskom prostoru po-
moñu sidra; manevar obaraça i dizaça sidra u razliåitim
okolnostima; razmrsivaçe kad se sidrom zakaåi drugo sidro ili
lanac; uopãteno o manevru pristajaça broda u åetvorovez i ma-
nevar isplovÿeça; leæaçe broda na sidru i lazni prostor;
pristajaçe brodom uz jednu plutaåu i manevar isplovÿeça, ma-
nevar pristajaça izmeœu dve plutaåe; manevar okreta broda uz
pomoñ sidra.

Manevrisaçe u ili u blizini podruåja sistema usmerene plo-
vidbe i u podruåjima vojnih veæbi i podvodnih radova; manevar
uplovÿeça broda u lok (ustavu) i dok, kao i manevar isplov-
ÿeça.

Manevrisaçe brodom u posebnim uslovima: manevrisaçe bro-
dovima velike tonaæe u kanalima i uskim prolazima; manevar
zaustavÿaça brodova velike tonaæe; manevrisaçe RO/RO brodo-
vima; pristajaçe mamut tankera na plutaåu u tankerskom ter-
minalu.

Plovidba broda po loãem vremenu i manevar zavlaåeça, zav-
laåeçe s vetrom i talasima u pramac i u krmu, spreåavaçe da se
brod postavi boåno na smer talasa.

Uopãteno o nasukaçu i odsukaçu kao havariji broda: odsuki-
vaçe broda sopstvenim snagama i odsukivaçe broda pomoñu dru-
gih brodova.

Rizik sudara i manevar çegovog izbegavaça: radçe posle su-
dara broda; procena oãteñeça broda posle sudara i mere spreåa-
vaça prodora vode; tegÿeçe i vrste tegÿeça, tegÿeçe u nuædi,
kormila za nuædu i kormilareçe u nuædi.

Uticaj balastiraça i debalastiraça tankova na manevar
broda.

Uopãteno poznavaçe brodskih maãinskih pojmova; principi
rada pomorskih energetskih postrojeça i pomoñnih brodskih
maãina, radno i rutinsko upravÿaçe s daÿinskim pogonskim i
drugim sistemima i ureœajima pri manevrisaçu u razliåitim us-
lovima; popreåni i rotirajuñi potiskivaåi.

Manevrisaçe brodom i sigurnost ÿudskih æivota na moru
prema Meœunarodnim pravilima o izbegavaçu sudara na moru;
manevar u sluåaju opasne blizine; manevar preticaça i manevar
ulaska i izlaska iz zone opasne plovidbe (ãema odvojene plo-
vidbe).

Upotreba radarskog i ARPA ureœaja pri manevrisaçu i izbe-
gavaçu sudara na moru i manevrisaçe brodom u lukama sistemom
navoœeça.

Izbegavaçe sudara na moru pri prilazu lukama i odlasku iz
luka i plovidbe po moru prema Meœunarodnom signalnom ko-
deksu.

Koriãñeçe razliåitih sredstava pri manevrisaçu i mimoi-
laæeçu broda sa drugim brodovima; manevrisaçe brodom u
sluåaju poæara na otvorenom moru; upotreba Standardnog po-
morskog navigacionog reånika (SMNV) kod davaça komandi radi
optimalnog manevrisaça brodom.

Manevrisaçe u sluåaju pruæaça pomoñi ÿudima na moru (po-
jedinaåno jedan brod i koordinirano viãe brodova).

3. Rukovaçe teretom i stabilnost broda (usmeno, pismeno i 
praktiåno)

Osnovna svojstva broda; sistemi gradçe broda, imajuñi u vidu
razliåita konstrukciona reãeça; podela broda prema razliåi-
tim kriterijumima; prednosti i nedostaci brodova nameçenih
za prevoz tereta, putnika i za druge svrhe; åvrstoña broda i çe-
govi elementi; meœusobni odnos dimenzija broda; mere broda
(deplasman, nosivost i nadvoœe broda i kapacitetni prostor);
klasifikacija brodova, pregledi i svedoåanstva; poznavaçe i
upotreba brodske dokumentacije imajuñi u vidu eksploataciju
broda i çegovu gradçu.

Osnovna pravila o stabilnosti broda, podela stabilnosti,
popreåna statiåka stabilnost za male uglove nagnuña; analiza
faktora koji utiåu na promenu poåetne popreåne stabilnosti
broda; vrste ravnoteæe broda, imajuñi u vidu sigurnost plo-
vidbe, krivuÿu stabilnosti za male uglove nagnuña i çen obim;
proraåun vrednosti poåetne metacentarske visine i momenat
poåetne popreåne stabilnosti broda; uticaj pomaka tereta, ukr-
caja, iskrcaja tereta i drugih masa na smaçeçe ili poveñaçe me-
tacentarske visine broda; uticaj slobodnih povrãina,
potroãçe goriva i drugih zaliha na popreånu stabilnost broda.

Statiåka stabilnost broda za velike uglove nagnuña: pro-
raåun, konstrukcija i analiza krivuÿe momenta statiåke sta-
bilnosti za male i velike uglove nagnuña, proraåun i
konstrukcija krivuÿe statiåke stabilnosti s negativnom meta-
centarskom visinom; uticaj deplasmana, nadvoœa, oblika i ãi-
rine broda na popreånu stabilnost broda; vaænost poznavaça i
proraåuna krivuÿe statiåke stabilnosti broda za predstojeñe
putovaçe.

Uzduæna stabilnost broda: pojam i elementi; proraåun
uzduæne metacentarske visine i momenta uzduæne stabilnosti;
odreœivaçe trima broda (pretege i zatege); jediniåni moment
trima; uticaj pomaka tereta, balasta ili vode i goriva na pre-
tegu i zategu; uticaj ukrcaja ili iskrcaja tereta ili drugih masa
na trim broda; odreœivaçe gaza na pramcu i krmi prilikom is-
tovremenog krcaça i iskrcavaça teæina, dijagram i tablice
promena trima broda za ukrcanih ili iskrcanih 100 tona tereta;
odreœivaçe gaza broda prilikom ukrcaja celokupnog tereta na
brodu i drugih zaliha na brodu.

Dinamiåka stabilnost broda: proraåun dinamiåke sta-
bilnosti pri prevozu odreœenih vrsta tereta; konstrukcija i
analiza krivuÿe dinamiåke stabilnosti broda; odreœivaçe me-
tacentarske visine broda pomoñu periode ÿuÿaça broda; sta-
bilnost kod brodova za prevoz kontejnera; moment nagibaça
usled okretaça broda.

Stabilnost broda pri nasukaçu i dokovaçu, kao i u oã-
teñenom staçu: pri prodoru vode; uticaj naplavÿivaça na trim
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i stabilnost broda (naplava odeÿeça broda); pregraœivaçe
broda i krivuÿa naplavÿivosti, imajuñi u vidu sigurnost broda
na moru.

Poznavaçe i koriãñeçe kçige trima i stabilnosti, kao i
svih drugih krivuÿa i tablica potrebnih za proraåun sta-
bilnosti broda; poznavaçe preporuka IMO-a koje se odnose na
stabilnost broda, a u vezi sa ukrcajem razliåitih vrsta tereta
(rasutih i opasnih).

Tehnologija i naåini odræavaça broda i çegove opreme.
Osnovna poznavaça rukovaça teretom, tehnoloãke i fi-

ziåke osobine tereta, podela i osobine suvih i teånih tereta.
Ureœaji i oprema za rukovaçe teretom, tehniåko-tehnoloãke

karakteristike ureœaja i opreme za rukovaçe teretom, naåin ko-
riãñeça ureœaja i opreme za ukrcajno-iskrcajne operacije na
brodu, specifiånosti i vrste opreme za priåvrãñivaçe i vezi-
vaçe tereta u toku ukrcaja na brodu: odræavaçe i pregled
ureœaja i opreme za rukovaçe teretom na brodu; svedoåanstva u
vezi sa ureœajem i opremom za rukovaçe teretom na brodu.

Pripreme prostorija za teret na brodu, ureœaja i opreme za
ukrcaj tereta na brodu; priprema i nabavka zaãtitnog i separa-
cionog, kao i materijala za priåvrãñivaçe i vezivaçe tereta
na brodu.

Meœusobni odnos izmeœu faktora slagaça tereta, izgub-
ÿenog prostora i prostora po toni nosivosti; faktor kapaci-
teta i odreœivaçe mase tereta po jednom skladiãtu i ukupno na
brodu; uopãteno o rasporedu tereta na brodu; pravila kojih se
treba dræati pri razmeãtaju tereta na brodu u popreånom i
uzduænom smislu.

Plan tereta i çegove specifiånosti u odnosu na razliåite
tipove brodova, isprave u vezi s teretom na brodu.

Naåini ukrcaja, iskrcaja i slagaça generalnog tereta na
brodu; naåin odvajaça i oznaåavaça (markiraça) tereta tokom
ukrcaja na brodu, mere predostroænosti u vezi s nadzorom nad
ukrcajem, iskrcajem i prevozom generalnog tereta; krcaçe drva,
kontejnera i drugih tereta na palubi broda; krcaçe i prevoz
teãkih tereta; krcaçe i prevoz hlaœenih tereta; osiguravaçe
tereta od pomicaça u prostorima za teret i na palubi broda to-
kom prevoza tereta, praktiåni postupak i izrada plana sta-
bilnosti prilikom prevoza generalnog tereta.

Uopãteno o prevozu rasutih tereta morem; specifiånosti u
vezi s prevozom æita i drugih rasutih tereta, proraåun sta-
bilnosti broda prilikom prevoza æita; odredbe SOLAS Konven-
cije o uslovima stabilnosti broda pri prevozu æitarica.

Prevoz jediniånog (unitiziranog) tereta morem: ukrcaj i
prevoz paleta, kontejnera, RO/RO prikolica i LASH teglenica
morem; osnovne napomene o integralnom i multimodalnom pre-
vozu tereta morem i standardizaciji jediniånih tereta.

Prevoz opasnog tereta i çihova podela; odredbe Meœuna-
rodne konvencije za zaãtitu ÿudskih æivota na moru o prevozu
opasnih tereta; mere predostroænosti pri ukrcaju, iskrcaju,
slagaçu i prevoæeçu opasnog tereta.

Uopãteno o prevozu teånih tereta morem, ukrcaj, iskrcaj i
prevoz nafte i naftnih derivata; naåin i planiraçe ukrcaja
teånih tereta na brodu; balastiraçe, debalastiraçe, praçe i
degazacija tankova, planiraçe ukrcaja i prevoz hemikalija; pla-
niraçe ukrcaja i prevoz uteåçenih gasova; mere predost-
roænosti u vezi sa spreåavaçem zagaœivaça mora naftnim
derivatima i drugim agensima.

Uopãteno o naprezaçu brodske konstrukcije; proraåun zak-
rivÿenosti broda na sredini i krajevima (“sagging” i “hogging”),
prouzrokovane krcaçem tereta i ispravÿaçe sredçeg gaza.

Postavÿaçe broda na odreœeni gaz pri kraju krcaça tereta;
proraåunavaçe gaza broda imajuñi u vidu gistinu morske vode;
kontrola odreœivaça ukrcanog ili iskrcanog tereta s broda na
osnovu proraåuna sredçeg gaza, odnosno gaza svih sredçih gazova
polazeñi od svih korekcija i ispravki (Draft Surveu).

Primena elektroraåunara u planiraçu ukrcaja i razmeãtaja
tereta na brodu; koriãñeçe simulatora za planiraçe ukrcaja i
iskrcaja tereta, kao i pri proraåunu naprezaça brodske
konstrukcije u toku ukrcaja i prevoza tereta; proraåun metacen-
tarske visine u pogledu popreåne stabilnosti broda u toku pre-
voza tereta.

Poznavaçe i koriãñeçe svih priruånika i tablica, kao i
preporuka IMO-a u vezi s prevozom krutih rasutih tereta, æita,
drva na palubi, opasnih tereta, opasnih hemikalija, u rasutom
staçu, naftnih derivata i uteåçenih gasova imajuñi u vidu si-
gurnost ÿudskih æivota na brodu i spreåavaçe zagaœeça mora i
okoline.

Prevoz putnika na brodovima za prevoz tereta i drugim bro-
dovima.

Analiza brodarskih ugovora i druge dokumentacije u vezi s
prevozom tereta i putnika morem.

4. Pomorsko pravo (usmeno)

Organi pomorske uprave u Saveznoj Republici Jugoslaviji,
organizacija uprave, nadleænost, inspekcija bezbednosti plo-
vidbe i nadleænost; inspekcijski nadzor nad brodovima; teh-
niåki i struåni poslovi bezbednosti plovidbe; organi za
obavÿaçe tehniåkih i struånih poslova bezbednosti plovidbe;
plovni putevi, pomorska rasveta; balisaæne oznake; tragaçe i
spasavaçe (MERSAR); obaveãtavaçe o opasnosti; meteoroloãka
sluæba; pomorske karte i nautiåke publikacije; pilotaæa; po-
morski plovni objekti i çihova individualizacija; upisnik
brodova i åamaca; postupak upisa pomorskih brodova i åamaca;
kategorije plovidbe; utvrœivaçe sposobnosti broda za plo-
vidbu, baædareçe brodova; klasifikacija brodova, klasifika-
cione isprave, SOLAS Konvencija, sadræina i principi;
Konvencija o teretnim linijama, sadræina i principi; zapoved-
nik broda, prava i obaveze; brodska posada; straæa na moru u
toku plovidbe i na sidriãtu; duænosti ålanova posade u luci;
zaãtita ålanova posade broda po propisima Meœunarodne orga-
nizacije rada; zdravstveni nadzor nad ålanovima posade; ov-
laãñeça o osposobÿenosti pomoraca, uslovi za çihovo sticaçe
i priznavaçe; pomorska kçiæica.

Luke, reæim rada u lukama, inspekcijski nadzor, red na brodu
i u luci; zaãtita luåkih radnika i ålanova posade broda; ruko-
vaçe opasnim teretom; spreåavaçe zagaœivaça mora.

Stvarna prava na brodu: svojina broda, pojam, sticaçe i gubi-
tak svojine na brodu; zaloæna prava na brodu kao kreditni
instrumenti; meœunarodne konvencije o pomorskim privilegi-
jama i hipotekama od 1926. godine, 1967. godine i 1993. godine; po-
morska hipoteka; pomorska privilegija; pojam brodara;
ograniåeça odgovornosti brodara; Konvencija o ograniåeçu od-
govornosti za pomorska potraæivaça od 1976. godine i 1996. go-
dine; lica u pomorskom trgovaåkom poslovaçu – naruåilac,
krcateÿ, primalac, pomorski agent, ãpediter, luåki slagaå; za-
povednik broda kao zastupnik brodara; ugovori o iskoriãña-
vaçu morskih brodova; ugovori o prevozu stvari morem;
brodarski ugovor na vreme; brodarski ugovor na putovaçe, po-
morsko-vozarski ugovor; Haãko–Vizbijska pravila i Ham-
burãka pravila o prevozu stvari morem.

Osposobÿavaçe broda za obavÿaçe prevoza; pojam sigurne
luke; pojam prispelog broda; troãkovi i rizik kod operacija s
teretom; trajaçe ukrcaja i iskrcaja tereta; stojnice i prekos-
tojnice; vremenska tablica; naknada za uãteœeno vreme; teret-
nica: pojam, vrste, dokazna snaga, primedbe; pomorski teretni
list, elektronska teretnica; predaja tereta; prigovori na te-
ret; odgovornost brodara za ãtete na teretu i za zakaãçeçe;
izuzeci od odgovornosti; vozarina: vrste, naåin raåunaça, nap-
lata; prevoz putnika morem, Konvencije o prevozu putnika i pr-
tÿaga od 1974. godine, 1976. godine i 1990. godine; prava i
obaveze brodara i putnika; naåela odgovornosti brodara za
ãtete priåiçene putnicima i prtÿagu; ugovor o tegÿeçu; ugo-
vori u kojima uåestvuje viãe prevoznika, direktni i meãoviti
prevoz, naåela Konvencije o meœunarodnom multimodalnom pre-
vozu tereta od 1980. godine, ugovor o zakupu broda.

Pomorske havarije; bitne osobine generalne havarije; York–
Antverpenska pravila od 1994. godine, uobiåajeni troãkovi i
ãtete zajedniåke havarije; doprinosi i likvidacija generalne
havarije; sudar brodova; Meœunarodna konvencija o sudarima od
1910. godine; spasavaçe na moru; obaveze zapovednika broda u
pogledu spasavaça ÿudi; Konvencije o spasavaçu na moru od
1910. godine i 1989. godine, nagrada za spasavaçe.

Vanugovorna odgovornost brodara po Zakonu o pomorskoj i
unutraãçoj plovidbi; odgovornost za smrt i telesne povrede;
odgovornost za oãteñeçe stvari i zagaœivaçe okoline; odgovor-
nost za zagaœivaçe izlivaçem nafte koja se prevozi kao teret;
meœunarodni propisi o odgovornosti broda za zagaœivaçe mora
uÿem i opasnim i ãtetnim materijama; Konvencija o graœanskoj
odgovornosti za ãtetu prouzrokovanu zagaœivaçem mora naftom
(CLC) od 1969. godine i 1992. godine, Konvencija o osnivaçu
meœunarodnog fonda za naknadu ãtete prouzrokovane zagaœi-
vaçem mora naftom od 1971. godine i 1992. godine, Konvencija o
prevozu opasnih i ãtetnih materija (HNS) od 1996. godine.

Pomorsko osiguraçe: pojam i podela; bitni elementi ugo-
vora o osiguraçu; rizik, vrste i podela; premija osiguraça;
franãiza; polisa pomorskog osiguraça; analiza institutskih
klauzula; standardni uslovi kasko osiguraça; standardni uslovi
osiguraça tereta; klubsko osiguraçe; pokriveni rizici, is-
kÿuåeçe, ograniåeça i franãize.

Pravni poloæaj pilota na brodu; pravni aspekti plovidbe u
VTS sistemu.
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5. Engleski jezik (usmeno i pismeno)
Konstrukcija broda: uzduæni i popreåni elementi åvrstoñe

broda; tipovi brodova; glavne komponente konstrukcije broda;
delovi brodske konstrukcije, brodska propulzija, pomoñne
maãine i druga oprema za vez broda (vitla, sidreno vitlo, te-
retna vitla, i dr.), manevar pri vezu i odvezu broda, koriãñeçe
tegÿaåa, kursevi, gaz broda, visine, nagnuñe broda, uzduæna i
popreåna stabilnost broda, plovidba u plovnim putevima, kana-
lima i ustavama, manevrisaçe brodom, pilotaæa, pozicija
broda; radar i çegovo koriãñeçe; navigaciona upozoreça,
brzina broda, morske mene, dubina vode, meteoroloãki znaci i
simboli.

Sigurnosna oprema: åamci za spasavaçe, nepotopÿivi spla-
vovi za spasavaçe, ostale naprave za spasavaçe; pirotehniåka
oprema; radio-ureœaji; protivpoæarna sredstva i ureœaji.

Navigaciona oprema: pomorske karte, navigacione publika-
cije (uputstva za plovidbu, tablice morskih mena, efemeride,
nautiåke tablice, i dr.); kormilarski ureœaj, radio-navigaciona
pomagala, magnetni kompas, æiro kompas, dubinomer, brzinomer,
LORAN, DECCA, OMEGA, GPS, brodski kompjuteri s posebnim
osvrtom na one koji se koriste kod ukrcaja tereta i za proraåun
uzduæne i popreåne stabilnosti broda.

Komunikacije brod/brod, brod/kopno i kopno/brod: komunika-
cija na engleskom jeziku s drugim brodovima i obalnim radio-
stanicama u vezi sa sigurnoãñu na moru koriãñeçem Standard-
nog pomorskog navigacionog reånika (SMNV); komunikacija sa
organima kontrole plovidbe (VTS); komunikacija prilikom do-
laska i odlaska broda iz luke; plovidba u plovnim putevima, ka-
nalima i ustavama; manevrisaçe brodom; pilotaæa; pozicija
broda; radar i çegovo koriãñeçe; navigaciona upozoreça.

Pomorska meteorologija: sadaãçe vreme; tumaåeçe meteoro-
loãkih informacija na engleskom jeziku; meteoroloãki znaci
i simboli; led, tropski cikloni; ledolomci.

Brodska medicina i briga za obolele na brodu: glavni delovi
tela; nezgode na brodu (povrede, frakture, infektivne bolesti,
karantinske bolesti, i dr.); medicinska briga, medicinski sa-
veti dobijeni putem radija, medicinska sluæba u hitnim sluåaje-
vima.

Tegÿeçe i spasavaçe: oprema za tegÿeçe i spasavaçe; sluæbe
spasavaça na moru, ugovor o spasavaçu; komunikacija prilikom
operacija tragaça i spasavaça (SAR).

Rad s teretom: oprema za ukrcaj tereta, teretni ureœaj broda,
paketiraçe tereta, razne vrste tereta; savremena tehnologija
prevoza tereta; faktor slagaça i plan tereta; zraåeçe tereta;
odãtetni zahtevi na teretu; prijem, isporuka i brojaçe tereta;
pregled brodskih skladiãta pre ukrcaja/iskrcaja; mere za masu;
neto i bruto tonaæa broda; nosivost broda; nadvoœe broda, vodne
linije.

Brodsko poslovaçe: brodarski ugovori, Standardni opãte-
namenski obrazac brodarskog ugovora za putovaçe (GENCON),
Standardni obrazac brodarskog ugovora za celi brod na vreme
(BALTIME 1939), zakÿuåivaçe brodarskog ugovora; stojnice (te-
kuñi dani, radni dani, vremenski pogodni dani, radno grotlo, re-
verzibilne stojnice); prekostojnice (naåini plañaça preko-
stojnica, ãtete zbog zadræavaça); uãteda, vozarina, obaveã-
teçe o spremnosti broda; vrste teretnica, linijska teretnica
“Conlinebill”; potvrda o ukrcaju tereta; luåki radnici, luåki sla-
gaåi; pomorsko osiguraçe; pomorski gubici (stvarni potpuni gu-
bitak, pretpostavÿeni potpuni gubitak, konstruktivni potpuni
gubitak, gubitak usled partikularne havarije, gubitak usled za-
jedniåke havarije), polisa osiguraça (na putovaçe, na vreme, va-
lutirana, nevalutirana, otvoreno pokriñe i otpisna polisa);
zajedniåka havarija i likvidacija zajedniåke havarije; prijava
pomorske nezgode; spasavaçe, Lloydov standardni obrazac ugo-
vora o spasavaçu.

C.2. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA PRVOG 
OFICIRA PALUBE NA BRODU OD 3000 BT ILI VEÑEM 

(STCW II/2)

1. Navigacija i planiraçe plovidbe (usmeno i pismeno)
Pojam pomorske plovidbe; sluæba nadzora, model i rad

sluæbe nadzora; planiraçe putovaça, priprema plana, izbor
plovnog puta, sadræaj plana putovaça, nadzor nad sprovoœeçem
plana putovaça.

Pomorske karte: osnovne projekcije karata, Merkatorova
karta, vrste karata, sadræaj, oznake i skrañenice, katalog ka-
rata, elektronske karte, aæuriraçe karata (oglasi za pomorce);
priruånici za navigaciju: piloti, popisi svetionika i drugi
priruånici; aæuriraçe priruånika; magnetizam: zemaÿski,
brodski, stalni i prolazni, magnetski kompas, svojstva magnetne
ruæe, kompenzacije kompasa; dubina mora: plima i oseka,
odreœivaçe elemenata plimnog talasa, struje morskih mena i

tablice morskih mena, podruåja abnormalnih uticaja morskih
mena; oznaåavaçe plovnih puteva – IALA; vizuelna, zvuåna i
elektronska sredstva za oznaåavaçe plovnih puteva; pozicija
broda u obalnoj navigaciji: linije pozicija, istovremeno
opaæaçe, opaæaçe u razmaku vremena, zbrojena pozicija; uåesta-
lost pozicija; greãke u poziciji broda; naåini plovidbe po lok-
sodromi i ortodromi, kombinovana plovidba, u oteæanim
uslovima: izmeœu ostrva, po rekama i kanalima, podruåjima leda
i ograniåene vidÿivosti, pod uticajem struje i vetra, u ratnim
opasnostima, kao i plovidba u ãemama odvojene plovidbe.

Nebeska sfera: koordinatni sistemi; astronomsko-nautiåki
trougao; vreme mereça vremena; vrste vremena i çihovo pretva-
raçe; hronometri, dnevni hronometar; sekstant, greãke seks-
tanta, mereçe uglova, popravÿaçe izmerenih visina, sluåajna i
sistematska greãka; stajnica: kruænica, luk i linija pozicija;
sumraci; identifikacija nebeskih tela raåunskim putem po-
moñu tablica i identifikatora; pozicija broda: geografska ãi-
rina izraåunata Severçaåom, prolazom nebeskog tela kroz
meridijan; visinska metoda (Marc de Saint Ilerova metoda); pozicija
broda snimaçem istog ili dva razliåita nebeska tela u razmaku
vremena; direktne metode odreœivaça pozicije broda; primena
jedne stajnice; taånost sa dve, tri ili viãe stajnica; kontrola
devijacije kompasa astronomskim putem.

Æiroskop: svojstva, æirokompas: greãke, principi rada,
vrste; radio-navigacija: radio-farovi, radio-goniometar,
greãke; QTG, QTE i QTF sluæba; popis radio svetionika: aæuri-
raçe, radarska navigacija: princip odreœivaça udaÿenosti,
pramåanog ugla i azimuta; osobine radarskih talasa, odbijaçe
talasa; analiza i tumaåeçe radarske slike; karakteristike ra-
darskog sistema; vremenski uslovi i domet radara, atmosferski
uslovi i domet radara; oblici radarske slike; hiperboliåna na-
vigacija: hiperbola kao stajnica, hiperboliåni sistemi, naåini
odreœivaça pozicije broda, greãke sistema; navigacioni sis-
temi visoke taånosti: vrste, principi rada, taånost; satelitska
navigacija – GPS, Transit, diferencijalni GPS, greãke sistema i
taånost.

Inercijalna navigacija: princip rada, greãke; dubinomeri:
vrste, principi rada, razni tipovi pokazivaåa; brzinomeri:
vrste, greãke; automatizacija navigacije: upotreba elektrons-
kih raåunara; integrirani navigacioni sistemi: osnovni ele-
menti i podsistemi; model zapovedniåkog mosta; televizija u
navigaciji i crna kutija.

2. Manevrisaçe brodom i izbegavaçe sudara na moru (usmeno i 
praktiåno)

Osnovni pojmovi o manevrisaçu, primarni i rezervni plan
manevra; naåini manevrisaça u odnosu na mesto uplovÿeça i
isplovÿeça broda i date hidrometeoroloãke prilike.

Manevarske osobine broda, vrste pogona i uticaj propulzije
broda na manevar broda; uticaj veliåine broda i kormila na ok-
ret broda; delovaçe drugih faktora na manevar broda; delovaçe
priveznih konopa i sidra na manevar broda; taktiåki dijametar
okreta i zaustavni put broda.

Uticaj vetra, struje, talasa i morskih mena na manevar broda.
Manevar zaustavÿaça i okretaça broda; manevar uplovÿeça,

pristajaça i priveza broda; pristajaçe uz obalu broda s jednim
vijkom desnom i levom stranom broda, kao i manevar isplov-
ÿeça.

Manevrisaçe brodom u razliåitim okolnostima; prilaz sid-
riãtima; prilaz pilotskim stanicama (ukrcaj i iskrcaj pilota);
manevrisaçe u ograniåenim podruåjima za navigaciju, u uãñima
reka, kanalima i rekama i u podruåjima malih dubina; meœudej-
stvo izmeœu brodova koji se mimoilaze, kao i broda i obale na
malim udaÿenostima; privez i odvez uz pomoñ ili bez pomoñi te-
gÿaåa; naåin koriãñeça tegÿaåa pri tegÿeçu broda; izbor sid-
riãta i sidreçe s jednim i s dva sidra; okretaçe na uskom
prostoru pomoñu sidra; dizaçe sidra; razmrsivaçe kad se sid-
rom zakaåi drugo sidro ili lanac; uopãteno o manevru prista-
jaça broda u åetvorovez i manevar isplovÿeça; leæaçe broda na
sidru i lazni prostor.

Manevrisaçe u ili u blizini podruåja sistema usmerene plo-
vidbe i u podruåjima vojnih veæbi i podvodnih radova; manevar
uplovÿeça broda u lok (ustavu) i dok, kao i manevar isplov-
ÿeça.

Manevrisaçe brodom u posebnim uslovima; manevrisaçe bro-
dovima velike tonaæe u kanalima i uskim prolazima; manevar
zaustavÿaça brodova velike tonaæe.

Plovidba broda po loãem vremenu i manevar zavlaåeça; zav-
laåeçe s vetrom i talasima u pramac i u krmu; spreåavaçe pos-
tavÿaça broda boåno na smer talasa.

Uopãteno o nasukaçu i odsukaçu kao havariji broda; odsuki-
vaçe broda sopstvenim snagama i odsukivaçe broda pomoñu dru-
gih brodova.
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Rizik sudara i manevar çegovog izbegavaça; radçe posle su-
dara broda; procena oãteñeça broda posle sudara i mere spreåa-
vaça prodora vode; tegÿeçe i vrste tegÿeça; tegÿeçe u nuædi,
kormila za nuædu i kormilareçe u nuædi.

Uopãteno poznavaçe brodskih maãinskih pojmova; principi
rada pomorskih energetskih postrojeça i pomoñnih brodskih
maãina; radno i rutinsko upravÿaçe daÿinskim pogonskim i
drugim sistemima i ureœajima pri manevrisaçu u razliåitim us-
lovima; popreåni i rotirajuñi potiskivaåi.

Manevrisaçe brodom i sigurnost ÿudskih æivota na moru
prema Meœunarodnim pravilima o izbegavaçu sudara na moru;
manevar u situacijama poloæaja opasne blizine; manevar preti-
caça i manevar ulaska i izlaska iz zone opasne plovidbe (ãema
odvojene plovidbe).

Upotreba radarskog i ARPA ureœaja pri manevrisaçu i izbe-
gavaçu sudara na moru; manevrisaçe brodom u lukama sistemom
navoœeça.

Naåini manevrisaça u sluåaju pruæaça pomoñi ÿudima na
moru pojedinaåno s jednim brodom i koordinirano s viãe bro-
dova.

Izbegavaçe sudara na moru pri prilazu lukama i odlasku iz
luka prema Meœunarodnom signalnom kodeksu.

Koriãñeçe razliåitih sredstava pri manevrisaçu i mimoi-
laæeçu broda s drugim brodovima.

3. Pomorska meteorologija i okeanografija (usmeno)
Osnovni pojmovi o meteorologiji i çena podela, pomorsko–

navigaciona meteorologija i çen znaåaj za navigaciju; istorij-
ski pregled razvoja pomorske meteorologije; uloga pomoraca u
tom razvoju; atmosfera i çena podela; sastav i gustina vazduha.

Zagrevaçe zemÿine povrãine i atmosfere; sunåevo zraåeçe;
uticaj visine sunca nad horizontom i geografske ãirine mesta
na sunåevo zraåeçe; refleksija sunåevih zraka i çen uticaj na
sigurnost voœeça navigacije.

Meteoroloãki elementi i pojave: temperatura vazduha i
temperaturni reæim odræavaça mikro klime brodskog pros-
tora pri prevozu hlaœenih i drugih tereta, izotermija i inver-
zija i adijabatski procesi u atmosferi; atmosferski pritisak;
podela vazduãnog pritiska na zemÿi; koriãñeçe izotermiåkih
i izobarskih karata u navigaciji; vlaænost vazduha i vaænost
çegovog mereça za prevoz pojedinih tereta morem; magla i ob-
laci za potrebe navigacione analize i prognoze sigurnog plo-
vÿeça, padavine, vidÿivost i meteori i çihov uticaj na
plovidbu; vazduãna strujaça (vetar) i çihova podela; elementi
vetra i sile koje dejstvuju na kretaçe vetra u atmosferi; ana-
liza pravolinijskih i krivolinijskih izobara (geostrofski i
gradijentni vetar).

Opãta cirkulacija vazduãnih masa u atmosferi; stalni vet-
rovi (pasati i zapadni vetrovi); periodiåni vetrovi (monsuni);
lokalni vetrovi (Jadranskog mora i drugih mora); uticaj stal-
nih, periodiånih i lokalnih vetrova na sigurnost plovidbe.

Vazduãne mase, çihova klasifikacija i osobine; atmos-
ferski frontovi i çihovo znaåeçe; bariåki sistemi (cikloni
i anticikloni); faze razvoja ciklona i anticiklona, kao i
podruåje çihovog delovaça.

Opis i karakteristika tropskog ciklona; podruåja javÿaça
tropskog ciklona i çihova staza kretaça; otkrivaçe i prañeçe
tropskog ciklona; otkrivaçe centra tropskog ciklona; manevar
s brodom radi izbegavaça centra tropskog ciklona; lokalna
vrtloæna strujaça (pijavica i tornado); vremenske nepogode (ne-
vere) termiåke i dinamiåke; predostroænosti pri plovidbi u
predelu ciklona sredçih i viãih ãirina.

Vreme u polarnim podruåjima i navigacija u viãim ãiri-
nama.

Vremenska analiza i prognoza vremena; analiza vremenske
karte; sinoptiåka konsultacija za pomorce; tehniåka izrada
vremenske karte; opãta vremenska pravila kojima se najavÿuje
pogorãaçe vremena.

Meteoroloãka obaveãtavaça za pomorce; organizacija po-
morske meteoroloãke sluæbe; brodske meteoroloãke stanice;
sadræaj meteoroloãkih obaveãteça u otvorenom i zatvorenom
tekstu; vremenski bilteni za pomorce; meteoroloãki kÿuåevi;
meteoroloãki dnevnik; priruånici i druga dokumentacija.

Meteoroloãka navigacija; izbor meteoroloãke rute na os-
novu statistiåkih klimatoloãkih podataka; izbor meteoro-
loãke rute na osnovu primÿenih vremenskih izveãtaja s
obalnih meteoroloãkih stanica ili drugih brodova i satelita.

Metode i ureœaji za ispitivaçe atmosfere; vrste meteoro-
loãkih stanica; upotreba radara i sondi za meteoroloãka me-
reça; meteoroloãki sateliti i NAVTEX ureœaj i çegova
vaænost za analizu vremena na zadanoj ruti plovÿeça.

Navigaciona okeanografija i çen znaåaj za navigaciju; vo-
dene povrãine na zemÿi; osobine slatke i morske vode; tempera-

tura morske vode; slanost i gustina morske vode, kao i çihov
uticaj na promenu gaza i druga svojstva morske vode koja utiåu na
navigaciju; batimetrija mora i okeana i batimetrijske karte u
funkciji pomorske navigacije.

Kretaçe u moru i pojam denivelacije mora, povrãinska stru-
jaça morske vode i promena strujaça s dubinom; struje vetra;
gradijentne struje i plime struje; podela glavnih struja na Ze-
mÿi.

Talasi na moru, çihov postanak i podela; interferencija ta-
lasa i ukrãteno more; proces slamaça talasa, koji dolaze iz du-
boke u plitku vodu.

Morski nivo i morske mene (plima i oseka); atlas struja
plime i oseke.

Led u moru, çegov postanak i podela na Zemÿi: uticaj zaleœi-
vaça mora na sigurnost broda i ÿudi na moru; izveãtavaçe i
obaveãtavaçe u vezi s ledom na moru (Ice Patrol Service).

Okeanografska sluæba izveãtavaça i upozoreça za pomorce
(navigaciona hidrometeoroloãka sluæba); karte struja, talasa
i leda; karte podmorskih radova i istraæivaça; okeanografska
dokumentacija.

Znaåaj i vaænost pilotskih karata pri izboru optimalne
rute plovidbe.

4. Poznavaçe broda i stabilnost broda (usmeno i pismeno)
Tehniåko-tehnoloãki podaci o sredstvima pomorskog sa-

obrañaja; razvoj broda od prvobitnog splava do brodova savre-
merne tehnologije; sistemi gradçe broda; osnovni pojmovi o
popreånoj, uzduænoj i lokalnoj åvrstoñi broda; osnovne dimen-
zije broda; mere (veliåine) broda (deplasman, nosivost, nad-
voœeçe i kapacitetni prostor); raspored i podela skladiãnih
prostorija na brodu prema nameni; osnovni pojmovi o popreånoj,
uzduænoj i lokalnoj åvrstoñi broda; klasifikacija brodova,
vrste pregleda i svedoåanstava vezanih za pojam sposobnosti
broda za plovidbu, kao i drugih dokumenata.

Stabilnost broda, vaænost poznavaça stabilnosti broda i
çegova podela; popreåna statiåka stabilnost broda za male ug-
love nagnuña; elementi poåetne popreåne stabilnosti; vrste
ravnoteæe broda; moment poåetne popreåne stabilnosti, kri-
vuÿa stabilnosti za male uglove nagnuña i çen obim; proraåun
vrednosti poåetne metacentarske visine; uticaj pomicaça te-
reta ili drugih masa na smaçeçe ili poveñaçe poåetne metacen-
tarske visine; uticaj ukrcaja ili iskrcaja tereta ili drugih
masa na smaçeçe ili poveñaçe poåetne metacentarske visine,
uticaj ukrcaja ili iskrcaja tereta s brodskom dizalicom za
teãke terete na popreånu stabilnost broda; uticaj slobodnih
povrãina na popreånu stabilnost broda; uticaj potroãçe go-
riva i drugih zaliha na stabilnost broda.

Statiåka stabilnost za velike uglove nagnuña; proraåun i
konstrukcija krivuÿe momenta statiåke stabilnosti za male i
velike uglove nagnuña; proraåun krivuÿe statiåke stabilnosti
s negativnom metacentarskom visinom; uticaj deplasmana, nad-
voœa, oblika i ãirine broda na popreånu stabilnost broda;
vaænost poznavaça i proraåuna GH krivuÿe statiåke sta-
bilnosti broda za predstojeñe putovaçe.

Uzduæna stabilnost broda: pojam i elementi; proraåun
uzduæne metacentarske visine i momenta uzduæne stabilnosti;
odreœivaçe trima broda (pretege i zatege); jediniåni moment
trima; uticaj pomicaça tereta, balasta, vode i goriva na pre-
tegu i zategu; uticaj ukrcaja ili iskrcaja tereta ili drugih masa
na trim broda; odreœivaçe gaza na pramcu i krmi kod istovre-
menog krcaça i iskrcavaça teæina, dijagram i tablice promena
trima broda za ukrcanih ili iskrcanih 100 tona tereta; odreœi-
vaçe gaza broda kod ukrcaja celokupnog tereta na brodu.

Dinamiåka stabilnost broda: proraåun dinamiåke sta-
bilnosti kod prevoza odreœenih vrsta tereta; konstrukcija i
analiza krivuÿe dinamiåke stabilnosti broda; odreœivaçe me-
tacentarske visine broda pomoñu periode ÿuÿaça broda; sta-
bilnost kod brodova za prevoz kontejnera; moment nagibaça
usled okretaça broda.

Stabilnost broda kod nasukaça; stabilnost broda pri doko-
vaçu; stabilnost broda u oãteñenom staçu prilikom prodora
vode; uticaj naplavÿivaça na trim i stabilnost broda (naplava
odeÿeça broda); pregraœivaçe broda i krivuÿa naplavÿivosti.

Poznavaçe i koriãñeçe kçige trima i stabilnosti i svih
drugih krivuÿa i tablica potrebnih za proraåun stabilnosti
broda za predstojeñe putovaçe i drugih preporuka IMO-a u vezi
sa stabilnoãñu broda kod ukrcaja razliåitih tereta, kao i si-
gurnosti broda i posade na brodu.

5. Rukovaçe teretom (usmeno i praktiåno)
Osnovna pravila vezana za rukovaçe teretom, tehnoloãke i

fiziåke osobine tereta; podela i osobine suvih i tekuñih te-
reta. Ureœaji i oprema za rukovaçe teretom; tehniåko-teh-
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noloãke karakteristike ureœaja i opreme za rukovaçe teretom;
naåin koriãñeça ureœaja i opreme za ukrcajno-iskrcajne opera-
cije na brodu; specifiånosti i vrste opreme za priåvrãñivaçe
i vezivaçe tereta za vreme ukrcaja na brodu: odræavaçe i preg-
led ureœaja i opreme za rukovaçe teretom na brodu.

Priprema brodskih skladiãnih prostorija, ureœaja i opreme
za ukrcaj tereta na brodu: priprema i nabavka zaãtitnog i sepa-
racionog materijala, kao i materijala za priåvrãñivaçe i vezi-
vaçe tereta na brodu.

Uzajamni odnos izmeœu faktora slagaça tereta, izgubÿenog
prostora i prostora po toni nosivosti.

Faktor kapaciteta i odreœivaçe mase tereta po jednom skla-
diãtu; uopãteno o rasporedu tereta na brodu, naåela kojih se
treba dræati pri razmeãtaju tereta na brodu u popreånom i
uzduænom smislu; plan tereta za sve tipove trgovaåkih brodova;
isprave o teretu; proraåunavaçe gaza imajuñi u vidu gustinu
morske vode.

Modaliteti ukrcaja, iskrcaja i slagaça generalnog tereta na
brodu; modaliteti oblagaça, odvajaça i oznaåavaça (marki-
raça) tereta za vreme ukrcaja na brodu, mere predostroænosti
pri ukrcaju, iskrcaju, slagaçu i prevozu generalnog tereta mo-
rem; krcaçe drva, kontejnera i drugih tereta na palubi broda;
krcaçe i prevoz teãkih tereta; krcaçe i prevoz hlaœenih te-
reta morem; osiguravaçe tereta od pomicaça u prostorima za
teret i na palubi broda tokom prevoza tereta morem; praktiåni
postupak i izrada plana stabilnosti prilikom prevoza gene-
ralnog tereta.

Uopãteno o prevozu rasutih tereta morem; specifiånosti u
vezi sa prevozom æita i nekih drugih rasutih tereta; proraåun
stabilnosti broda kod prevoza æita morem; odredbe SOLAS Kon-
vencije o uslovima stabilnosti broda kod prevoza æitarica mo-
rem.

Prevoz jediniånog (unitiziranog) tereta morem, ukrcaj i
prevoz paleta, kontejnera, RO/RO prikolica i LASH teglenica
morem; osnovne napomene o integralnom i multimodalnom pre-
vozu tereta morem i standardizaciji jediniånih tereta.

Prevoz opasnog tereta morem i çihova podela; odredbe
Meœunarodne konvencije za zaãtitu ÿudskih æivota na moru o
prevozu opasnih tereta; mere predostroænosti pri ukrcaju,
iskrcaju, slagaçu i prevoæeçu opasnog tereta morem.

Uopãteno o prevozu teånih tereta morem, ukrcaj, iskrcaj i
prevoz nafte i naftnih derivata; naåin i planiraçe ukrcaja te-
kuñih tereta na brod, balastiraçe, debalastiraçe, praçe i dega-
zacija tankova; planiraçe ukrcaja i prevoz hemikalija morem;
planiraçe ukrcaja i prevoz uteåçenih gasova morem; mere pre-
dostroænosti u vezi sa spreåavaçem zagaœivaça mora naftnim
derivatima i drugim agensima.

Ãtete na teretu i çihove posledice; kategorizacija ãteta
na teretu; mere i postupci koji se poduzimaju radi izbegavaça
ãteta u toku rukovaça i prevoza tereta brodom.

Uopãteno o naprezaçu brodske konstrukcije; proraåun zak-
rivÿenosti broda na sredini i krajevima (“sagging” i “hogging”),
prouzrokovaçe krcaçem tereta i ispravak sredçeg gaza.

Kontrola odreœivaça ukrcanog ili iskrcanog tereta na
brodu na osnovu raåunaça sredçeg gaza, odnosno sredçeg gaza
svih sredçih gazova uzimajuñi u obzir sve korekcije i ispravke
(Draft Survey).

Primena elektroraåunara u planiraçu ukrcaja i rasporeda
tereta na brodu; koriãñeçe simulatora za planiraçe ukrcaja i
iskrcaja tereta, kao i kod proraåuna naprezaça brodske
konstrukcije za vreme ukrcaja tereta i prevoza i proraåuna me-
tacentarske visine, odnosno popreåne stabilnosti broda za
vreme prevoza tereta morem.

Poznavaçe i koriãñeçe svih priruånika i tablica, kao i
preporuka IMO-a u vezi sa prevozom krutih rasutih tereta, æita,
drva na palubi, opasnih tereta, opasnih hemikalija u rasutom
staçu, naftnih derivata i uteåçenih gasova imajuñi u vidu si-
gurnost ÿudskih æivota na brodu i spreåavaçe zagaœena mora i
druge okoline.

6. Odræavaçe broda (usmeno)
Uopãteno o odræavaçu broda, organizacija i procena troã-

kova odræavaça.
Pojam korozije i çeno delovaçe, ãtetni uticaji korozije na

brod, vrste i uzroci korozije na brodu; Evansov i Pourbaiõov
dijagram, hemijska i elektrohemijska korozija, korozija legura,
korozija nastala delovaçem lutajuñih struja, korozija konstruk-
cionih materijala uz naprezaçe; posebni oblici korozije uz
more i u more; uzajamno dejstvo obrastaça podvodnog dela broda
bioloãkim agensima i korozije. Spreåavaçe korozije: spreåa-
vaçe korozije pomoñu podesne gradçe broda; priprema
povrãine i tehnoloãki uslovi za dobru zaãtitu od korozije,
sredstva protiv korozije; zaãtita od korozije razliåitim bo-

jama (organskog i anorganskog porekla); antikorozivne boje i la-
kovi; vatrostalne boje i cementno mleko; aktivna i pasivna
katodna zaãtita; privremena zaãtita od korozije (postupak),
naåin bojeça (farbaça).

Odræavaçe pojedinih delova broda; naåin odræavaça
spoÿne oplate, palube broda, kao i unutraãçih delova broda,
stambenih prostorija, prostorija maãinskog kompleksa, tan-
kova dvostrukog dna i kaÿuæa, brodskih skladiãta i tankova za
pitku vodu; odræavaçe opreme broda i sredstava za spasavaçe.
Kontrola zaãtite broda od korozije i ekonomska opravdanost
pojedinih postupaka primeçenih metoda zaãtite u odnosu na
troãkove odræavaça.

Rasprema broda imajuñi u vidu odræavaçe broda.
Kontrola sredstava protivpoæarne zaãtite i sredstava pro-

tiv prodora vode na brodu.

7. Pomorsko pravo (usmeno)
Meœunarodna pomorska organizacija (IMO), organizacija,

naåin rada, ciÿevi; unifikacija pomorskog prava, meœunarodne
konvencije, kodeksi i pravila, primena; Zakon o pomorskoj i
unutraãçoj plovidbi Savezne Republike Jugoslavije.

Konvencija UN o pravu mora iz 1982, karakteristike i znaåaj;
podela morskog prostranstva i vlast obalne dræave; unutraãçe
morske vode, pravni status trgovaåkog broda, pravni status rat-
nog broda; teritorijalno more, neãkodÿivi prolazak; arhipe-
laãke vode; spoÿni morski pojas; pravo progona;
epikontinentalni pojas; iskÿuåiva ekonomska zona; moreuzi,
podela plovidbe, reæim plovidbe; nauåno istraæivaçe mora;
zaãtita mora od zagaœivaça.

Pomorsko ratno pravo, karakteristike ratiãta, izvori;
neutralnost u pomorskom ratu; prava i duænosti neutralnih i
zarañenih dræava; protivneutralna pomoñ; mere za zaãtitu
neutralnosti; oruæane snage na moru; ratni brod; pravni po-
loæaj neprijateÿskih i neutralnih trgovaåkih brodova; ogra-
niåeçe ratovaça; ratni plen i pomorski plen na moru; ratna
blokada; kontrabanda; zaãtita raçenika, bolesnika i brodo-
lomnika.

Sluæba bezbednosti plovidbe; plovni putevi; plovidba; ka-
tegorije plovidbe; rad i red u lukama; pilotaæa; pravni pojam
broda i vrste brodova; individualizacija broda; utvrœivaçe
sposobnosti broda za plovidbu; inspekcijski nadzor u Repub-
lici Crnoj Gori; SOLAS, ciÿevi i sadræaj; Konvencija o teret-
nim linijama, ciÿevi, sadræaj; klasifikacija brodova;
klasifikacione isprave; klasifikaciona druãtva; Konvencija
o baædareçu brodova; brodske isprave i kçige.

Posada broda; podela brodskih sluæbi, STCW Konvencija,
ciÿevi, sadræaj; ukrcaj, iskrcaj; prava i obaveze ålanova posade;
Konvencija ILO o uslovima rada na brodu; odgovornost brodara
za povrede, smrt ili imovinsku ãtetu ålanova posade; pravni
poloæaj zapovednika broda; komercijalna ovlaãñeça zapoved-
nika broda, javno-pravna ovlaãñeça zapovednika broda; obaveze
zapovednika broda u pogledu sigurnosti broda i plovidbe i
spreåavaça zagaœivaça; MARPOL, sadræina i ciÿevi; osnovne
odredbe Konvencije o intervenciji na otvorenom moru u sluåaju
nezgode koja prouzrokuje ili bi mogla prouzrokovati zagaœi-
vaçe naftom od 1969. godine; OPRC Konvencija; inspekcijski
nadzor dræavnik luåkih vlasti åiju zastavu brod vije; naåela
Meœunarodnog pravilnika o bezbednom upravÿaçu.

Pravni poloæaj pilota na brodu; pravni aspekt plovidbe u
VTS sistemu; tegÿeçe; spasavaçe; sudar; havarije.

8. Engleski jezik (usmeno i pismeno)
Poznavaçe opãte nomenklature broda: konstrukcioni ele-

menti trupa broda; pogonski, pomoñni i palubni ureœaji;
ureœaji za sidreçe; manevar sidreça, priveza i odveza broda;
uzduæna i popreåna stabilnost broda; krcaçe i slagaçe tereta;
navigaciona pomagala; osnovni pojmovi o prekookeanskoj i
obalnoj plovidbi (ureœaji i pomagala za voœeçe astronomske, te-
restriåke i radio-navigacije).

Sigurnosna oprema: åamci za spasavaçe, nepotopÿivi spla-
vovi za spasavaçe, druge naprave za spasavaçe; pirotehniåka op-
rema; radio-ureœaji; protivpoæarna sredstva i ureœaji.

Rad na pomorskim kartama: abrevijacije i simboli na po-
morskim kartama; nautiåki priruånici, publikacije i perio-
dika.

Komunikacija sa drugim brodovima i obalnim radio-stani-
cama u vezi sa sigurnoãñu na moru koriãñeçem Standardnog po-
morskog navigacionog reånika (SMNV); komunikacija u sluåaju
opasnosti, hitnih poruka i poruka sigurnosti na VHF; komunika-
cija prilikom dolaska i odlaska broda iz luke, plovidbe u plov-
nim putevima, kanalima i ustavama, prilikom manevrisaça
broda; komunikacija sa organima za prañeçe brodova (VTS) radi
izbegavaça sudara na moru.
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Pomorska meteorologija: sadaãçe vreme; tumaåeçe meteoro-
loãkih informacija na engleskom jeziku; meteoroloãki znaci
i simboli; led; tropski cikloni; ledolomci.

Tegÿeçe i spasavaçe: oprema za tegÿeçe i spasavaçe, sluæbe
spasavaça na moru; komunikacija prilikom operacija tragaça i
spasavaça (SAR).

Rad s teretom: oprema za ukrcaj tereta, teretni ureœaj broda,
pakovaçe tereta, razne vrste tereta, savremena tehnologija pre-
voza tereta, faktor slagaça, plan tereta, zraåeçe tereta,
odãetni zahtevi na teretu, prijem, isporuka i brojaçe tereta,
pregled brodskih skladiãta pre ukrcaja/iskrcaja, mere za masu,
neto i bruto tonaæa broda, nosivost broda, nadvoœe, vodne li-
nije.

Brodsko poslovaçe: brodarski ugovori, standardni opãtena-
menski obrazac brodarskog ugovora na putovaçe (GENCON),
standardni obrazac brodarskog ugovora za celi brod na vreme
(BALTIME 1939), zakÿuåivaçe brodarskog ugovora, stojnice (te-
kuñi dani, radni dani, vremenski pogodni dani, radno grotlo, re-
verzibilne stojnice), prekostojnice (naåini plañaça
prekostojnica, ãtete zbog zadræavaça), uãteda, vozarina, oba-
vest o spremnosti broda, teretnica, linijska teretnica “CON-
LINEBILL”, potvrda o ukrcaju tereta, luåki radnici, luåki
slagaåi, pomorsko osiguraçe, pomorski gubici (stvarni potpuni
gubitak, pretpostavÿeni potpuni gubitak, konstruktivni pot-
puni gubitak, gubitak usled partikularne havarije, gubitak us-
led generalne havarije), polisa osiguraça (na putovaçe, na
vreme, valutirana, nevalutirana, otvoreno pokriñe i otpisna
polisa), generalna havarija, likvidacija generalne havarije,
prijava pomorske nezgode, spasavaçe, Lloydov standardni obra-
zac ugovora o spasavaçu.

C.3. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODOVIMA OD 500 BT ILI 

VEÑIM (STCW II/1)

1. Astronomska navigacija (usmeno, pismeno i praktiåno)
Osnovni pojmovi nebeske sfere: koordinatni sistemi, vreme:

hronometri, sekstant: mereçe uglova, greãke, popravke, staj-
nica: kruænica, luk i linija pozicija, pozicija broda u okeans-
koj navigaciji: geografska ãirina Severçaåom, prolaz
nebeskog tela kroz gorçi meridijan, visinska metoda odreœi-
vaça pozicije broda, pozicija broda pomoñu istog ili dva raz-
liåita nebeska tela u razmaku vremena, kontrola devijacije
kompasa astronomskim putem.

2. Terestriåka navigacija (usmeno, pismeno i praktiåno)
Upotreba navigacionih karata i publikacija: aæuriraçe ka-

rata i pruruånika, elektronske karte, osnovne radçe; osnovi
magnetizma, magnetski kompas, morske mene, upotreba tablica,
struje morskih mena, morske struje, pozicija broda u terestriå-
koj navigaciji; linija pozicija, pozicija broda istovremenim os-
matraçem, osmatraçe u razmaku vremena, zbrojena pozicija,
uåestalost pozicija u obalnoj navigaciji, loksodroma i or-
todroma, plovidba broda u kanalima, rekama, podruåja leda,
podruåja ograniåene vidÿivosti, uticaj struje i vetra, obeleæa-
vaçe pomorskih plovnih puteva.

Æirokompas: princip rada, greãke, radionavigacija: radio-
farovi, radio-goniometar, greãke radio-azimuta, popis radio
svetionika: upotreba i aæuriraçe, radarska navigacija: razume-
vaçe i analiza radarskih podataka, ograniåeça pri radu s rada-
rom, odreœivaçe pozicija pomoñu radara, hiperboliåna
navigacija: odreœivaçe pozicije, greãke sistema, satelitska na-
vigacija: GPS, DGPS, greãke sistema, rad sa raznim vrstama du-
binomera i brzinomera, model zapovedniåkog mosta, crna kutija.

3. Sigurnost na moru (usmeno i praktiåno)
Model sigurnog rada na brodovima - rad na siguran naåin,

obaveze prema meœunarodnom kodeksu o sigurnom rukovoœeçu i
zaãtiti okoline (ISM), organizacija i rukovoœeçe posadom, sa-
radça izmeœu oficira, obaveza ubeæbavaça oficira i ålanova
posade, nadzor nad radom pripravnika, podela duænosti, odræa-
vaçe sposobnosti broda za plovidbu, utvrœivaçe oåekivanih
standarda rada, pravila radne komunikacije, razvoj planova
opasnosti i nadzor nad oãteñeçem, kao i rad u sluåaju staça
opasnosti.

Dræaçe straæe: pravilo dræaça straæe, sadræaj, primena i
ciÿevi osnovnih pravila kojih se treba pridræavati tokom
dræaça navigacione straæe, radni postupci ålanova naviga-
cione straæe, dræaçe straæe u sluåaju vanrednih okolnosti.

Sigurnosne mere u vezi sa osiguraçem broda i tereta pri
plovidbi u nevremenu. Sredstva za spasavaçe: vrste, broj, op-
rema i oznake åamaca, splavovi za spasavaçe i spasilaåki åa-

mci, sredstva za spuãtaçe åamaca i splavova, çihovo
odræavaçe, broj, namena i smeãtaj liånih sredstava za spasa-
vaçe, sredstva za komunikaciju u nuædi, odræavaçe sredstava za
spasavaçe.

Delovaçe u sluåaju opasnosti: mere zaãtite i sigurnosti
putnika, spreåavaçe panike, organizacija rada oficira i åla-
nova posade, koriãñeçe Meœunarodnog signalnog kodeksa, pos-
tupci u sluåaju povreda i teãkih oboÿeça.

Napuãtaçe broda: odluka o napuãtaçu broda, raspored za uz-
bunu, znaci za napuãtaçe, komunikacija u sluåaju napuãtaça,
prikupÿaçe putnika i posade, signali opasnosti i postupci ne-
posredno posle napuãtaça broda. 

Uveæbavaçe napuãtaça broda: obaveza obavÿaça veæbi,
uåestalost, organizovaçe i sprovoœeçe veæbi, uveæbavaçe
gaãeça poæara - obaveza, sadræaj i obim protivpoæarnih
veæbi.

Preæivÿavaçe na moru: postupci u splavovima i åamcima za
spasavaçe, pruæaçe prve pomoñi u sluåaju hipotermije, smrza-
vaça i visokih atmosferskih temperatura, koriãñeçe komuni-
kacionih sredstava, vizuelnih signala, predaja i prijem
Morzeovih signala, koriãñeçe plovila za preæivÿavaçe i spa-
silaåkih åamaca i çihove opreme, koriãñeçe hrane i vode, ko-
riãñeçe sredstava za komunikaciju i navoœeçe pri spasavaçu,
kod pristajaça uz nepoznatu obalu, komunikacija i saradça sa
spasiocima.

Spreåavaçe zagaœeça: izvori zagaœeça, mere opreza radi
spreåavaça zagaœeça mora, nadzor nad radom i postupci spreåa-
vaça zagaœeça i raspoloæiva oprema.

Delovaçe u sluåaju zagaœeça: obaveze u sluåaju zagaœeça
prema MARPOL Konvenciji, naåini i priruåna sredstva za
spreåavaçe zagaœeça mora s brodova, saradça s vlastima obalne
dræave.

4. Manevrisaçe brodom i izbegavaçe sudara na moru
(usmeno i praktiåno)

Osnovni pojmovi o manevrisaçu; plan manevra i rezervni ma-
nevar; faktori koji utiåu na manevrisaçe brodom, manevarske
osobine broda, ureœaji i oprema za manevrisaçe brodom, delo-
vaçe kormila, vijka, vetra, struje i ostalih sila na brod za
vreme manevrisaça.

Manevrisaçe brodom u razliåitim prilikama, maneverisaçe
u toku prilaza lukama, sidriãtima, pilotskim stanicama, re-
kama, kanalima, ograniåenim podruåjima za navigaciju,
podruåjima malih dubina, kao i u situacijama mimoilaæeça s
drugim brodom i obalom na malim udaÿenostima.

Privez i odvez broda u raznim okolnostima, manevrisaçe uz
pomoñ jednog ili viãe tegÿaåa, tegÿeçe broda u razliåitim
podruåjima i hidrometeoroloãkim prilikama, koriãñeçe, po-
red vijka, i drugih propulzora za manevrisaçe, izbor sidriãta i
dolazak na sidriãte i sidreçe, manevar pri ulazu i izlasku iz
doka, manevrisaçe u podruåju sistema odvojene plovidbe (ãemi
odvojene plovidbe) ili u podruåjima nadzora i kontrole plo-
vidbe u mirnodopskim i ratnim uslovima.

Manevrisaçe u nekim posebnim okolnostima, manevar zaus-
tavÿaça broda male i velike tonaæe i RO/RO brodova.

Manevar brodom za vreme namernog nasukaça i odsukaça po-
moñu sopstvenog pogonskog ureœaja ili uz pomoñ drugih brodova
i tegÿaåa, kormilareçe uz pomoñ kormila za nuædu i tegÿeçe u
nuædi, radçe nakon nasukaça.

Uopãteno poznavaçe brodskih maãinskih pojmova, za us-
peãno upravÿaçe maãinskim kompleksom i ureœajima i pogons-
kim sistemima.

Meœunarodna pravila o izbegavaçu sudara na moru i çihova
primena u razliåitim okolnostima uz koriãñeçe Meœunarod-
nog signalnog kodeksa pri manevrisaçu i izbegavaçu sudara na
moru.

Upotreba radara i ARPA ureœaja prilikom izbegavaça sudara
na moru, rekama, kanalima i lukama.

Koriãñeçe razliåitih telekomunikacionih sistema pri ma-
nevrisaçu i mimoilaæeçu s drugim brodovima.

Propisi IMO-a u odnosu na manevarske karakteristike broda,
priprema za prihvataçe pilota na brodu i za çegov odlazak.

5. Pomorska meteorologija i okeanografija (usmeno)
Osnovni pojmovi o meteorologiji i çenoj podeli, sastav

vazduha. Meteoroloãki elementi i pojave, izvori toplotne
energije u atmosferi, temperatura vazduha, termiåki i adija-
batski procesi u atmosferi, pritisak vazduha, vodena para u at-
mosferi, magla, oblaci, padavine i vidÿivost na moru, vazduãna
strujaça horizontalna i turbulentna, elementi vetra i sile koje
deluju na vetar, geostrofiåki i gradijentni vetar, struktura
vetra.
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Opãta cirkulacija vazduãnih masa u atmosferi, stalni, pe-
riodiåni i lokalni vetrovi, vazduãne mase i frontovi, osnovni
pojmovi o bariåkim sistemima, cikloni i anticikloni, kretaçe
ciklona u zavisnosti od faze razvoja, mlazne struje, oluje i vre-
menske nepogode, otkrivaçe centra tropskog ciklona, çegovo
prañeçe i podruåja çegovog javÿaça, izbor rute broda u odnosu
na kretaçe staze ciklona.

Analiza vremenske karte, sinoptiåka konsultacija za po-
morce, koriãñeçe meœunarodnih meteoroloãkih kÿuåeva za
ucrtavaçe i analizu vremenske karte, osnovi prognoze vremena
na osnovu primÿenih obaveãteça, analiza vremenske karte na
osnovu statistiåkih klimatskih i lokalnih predznaka.

Meteoroloãka obaveãtavaça za pomorce, pomorske meteo-
roloãke stanice, osmatraça i izveãtavaça u otvorenom i zat-
vorenom (kodiranom) tekstu, vremenski bilteni za pomorce.

Meteoroloãko osiguraçe plovidbe brodova po moru, organi-
zacija pomorske meteoroloãke sluæbe, meteoroloãka radio-
obaveãteça i upozoreça, meteoroloãka navigacija u praksi, iz-
bor meteoroloãke rute i plovidbe broda po toj ruti, meteoro-
loãka dokumentacija i priruånici na brodu.

Osnovni pojmovi o navigacionoj (pomorskoj) okeanografiji,
vodene povrãine na zemÿi, osobine slatke i morske vode, tempe-
ratura morske vode, slanost i gustina morske vode, ostale oso-
bine morske vode koje su neposredno vezane za navigaciju,
batimetrija mora i okeana i batimetrijske karte u funkciji po-
morske navigacije.

Kretaçe u moru i pojam denivelacije mora, povrãinska stru-
jaça morske vode i promene strujaça s dubinom mora, struje
vetra, gradijentne struje i plimne struje, podela glavnih mors-
kih struja na zemÿi.

Talasi u moru, çihov postanak i podela, interferencija ta-
lasa i ukrãteno more, proces slamaça talasa koji dolaze iz du-
boke u plitku vodu.

Morski nivo i morske mene (plima i oseka), atlas struja
plime i oseke.

Led na moru, çegov nastanak i podela na Zemÿi, uticaj za-
leœivaça mora na sigurnost broda i ÿudi na moru, obaveãta-
vaçe u vezi sa ledom na moru (Ice Patrol Service).

Okeanografska sluæba izveãtavaça i upozoreça za pomorce
(navigaciona hidrometeoroloãka sluæba), karte struja, talasa i
leda, karte podmorskih radova i istraæivaça, okeanografska
dokumentacija.

Znaåaj i vaænost pilotskih karata za savremenu navigaciju.

6. Rukovaçe brodom i teretom i stabilitet broda 
(usmeno i pismeno)

Osnovni pojmovi o brodu i çegovom razvoju; vrste i namena
brodova; glavni konstrukcioni delovi broda; glavne brodske di-
menzije i mere (veliåine); raspored i vrsta brodskih skladiã-
nih prostorija prema nameni; klasifikacija brodova; pregled i
svedoåanstva; kapacitetni plan broda; kçiga trima i sta-
bilnost uz poznavaçe i koriãñeçe svih dijagrama i tablica
neophodnih za struåan ukrcaj tereta na brodu.

Stabilnost broda: popreåna stabilnost broda za male uglove
nagnuña; stabilnost broda za velike uglove nagnuña; uzduæna
stabilnost; primena tablica, krivuÿa i dijagrama za proraåun
stabilnosti broda; raåunaçe trima i naprezaça brodske
konstrukcije i opreme tokom ukrcaja i smeãtaja tereta na brodu,
temeÿno poznavaçe odreœenih radçi, koje se poduzimaju u
sluåaju delimiånog gubitka uzgona; pregraœivaçe broda i
spreåavaçe naplavÿivosti brodskih prostorija; preporuke
IMO-a koje se odnose na stabilnost broda prilikom prevoza raz-
liåitih vrsta tereta.

Rukovaçe teretom, çegovo slagaçe i prevoz; mere predost-
roænosti koje se odnose na pripremu broda za prijem tereta, çe-
govo slagaçe, oblagaçe i priåvrãñeçe od eventualnog
pomicaça; faktor slagaça tereta, izgubÿeni prostor i prostor
po toni nosivosti; faktor kapaciteta i odreœivaçe mase tereta
po jednom skladiãtu; proraåunavaçe gaza s obzirom na gustinu
morske vode; plan tereta i isprave o teretu; ukrcaj vaænijih
vrsta tereta imajuñi u vidu sigurnost i stabilnost broda; nad-
zor nad ukrcajem i slagaçem tereta na brodu, kao i iskrcaja sa
broda; mere predostroænosti prilikom ukrcaja, iskrcaja i
smeãtaja opasnih tereta na brodu; odræavaçe i kontrola tereta
tokom putovaça brodom; ãtete na teretu i çihovo spreåavaçe;
ventilacija brodskih prostorija tokom prevoza tereta morem;
Preporuka IMO-a koja se odnosi na rukovaçe i prevoz odreœenih
tereta morem; optimalni razmeãtaj tereta po brodskim skla-
diãtima i meœupalubÿu na brodu; odreœivaçe ukrcane ili iskr-
cane teæine tereta na brodu na bazi koriãñeça sredçeg gaza
svih sredçih gazova na brodu.

Mere predostroænosti na brodu prilikom prevoza nekih sa-
mozapaÿivih tereta, sklonih izazivaçu poæara i preventivne

mere protivpoæarne aktivnosti; postupci prilikom spreåa-
vaça zagaœeça mora balastiraçem i debalastiraçem kao i dru-
gim naåinima.

Dokumentacija u vezi s prevozom tereta i putnika; odræa-
vaçe broda imajuñi u vidu sigurnost broda, tereta i ÿudskih æi-
vota na brodu.

7. Pomorsko pravo (usmeno)

Pomorsko pravo kao grana prava; karakteristike pomorskog
prava; podela pomorskog prava; razvoj pomorskog prava; izvori
pomorskog prava u Saveznoj Republici Jugoslaviji; unifikacija
pomorskog prava; uloga i delatnost IMO-a; sigurnost pomorske
plovidbe; elementi sigurnosti plovidbe, pomorski plovni pu-
tevi, balisaæne oznake, pilotaæa, pomorska meteorologija i
hidrografija, tragaçe i spasavaçe, pruæaçe pomoñi na moru,
pomorska rasveta, radio-telekomunikacije, signalizacija; or-
gani bezbednosti plovidbe u Saveznoj Republici Jugoslaviji;
luåke kapetanije, uloga i ovlaãñeça; Konvencija SOLAS, sa-
dræaj i ciÿevi, Konvencija MARPOL, sadræaj i ciÿevi; Konven-
cija o teretnim linijama, sadræaj i ciÿevi.

Pravni pojam broda i vrste brodova; kategorije plovidbe; in-
dividualizacija broda; upisnik brodova; brodske isprave i
kçige.

Posada broda; podela sluæbi na brodu; podela straæe na
brodu u luci i u plovidbi; prava i duænosti oficira na straæi;
prava i duænosti ålanova posade broda; zapovednik broda; prava
i duænosti zapovednika broda; ovlaãñeça o osposobÿenosti
ålanova posade; uloga i znaåaj pomorske kçiæice.

Podela morskog prostranstva; unutraãçe morske vode,
pravni status; teritorijalno more, pravni status, neãkodÿivi
prolazak; spoÿni morski pojas; epikontinentalni pojas; is-
kÿuåiva ekonomska zona; otvoreno more; karakteristike i
znaåaj Konvencije UN o pravu mora iz 1982. godine.

Pojam vlasnika broda i brodara; ugovori o iskoriãñavaçu
morskih brodova; ugovori o prevozu stvari morem; brodarski
ugovori; odgovornost za ukrcaj i slagaçe tereta; stojnice, vrste
i raåunaçe; prekostojnice; izrada i vaænost vremenske tablice;
teretnica; predaja tereta primaocu; odgovornost brodara za
dela i propuste ålanova posade broda; vozarina, vrste, naåin
obraåuna, naplata; odgovornost ålana posade za ãtete na brodu i
teretu.

Pojam i podela pomorskih havarija: bitni elementi i
obraåun zajedniåke havarije, sudar brodova; spasavaçe na moru;
pomorsko osiguraçe, çegova svrha i vrste.

8. Engleski jezik (usmeno i pismeno)

Poznavaçe opãte nomenklature broda: konstrukcioni ele-
menti trupa broda; pogonski, pomoñni i palubni ureœaji;
ureœaji za sidreçe; manevar sidreça, priveza i odveza broda:
uzduæna i popreåna stabilnost broda; krcaçe i slagaçe tereta;
navigaciona pomagala; osnovni pojmovi o prekookeanskoj i
obalnoj plovidbi (ureœaji i pomagala za voœeçe astronomske, te-
restriåke i radio-navigacije).

Sigurnosna oprema: åamci za spasavaçe, nepotopÿivi spla-
vovi za spasavaçe, ostale naprave za spasavaçe, pirotehniåka
oprema, radio-ureœaji, protivpoæarna sredstva i ureœaji.

Rad na pomorskim kartama: abrevijacije i simboli na po-
morskim kartama, nautiåki priruånici, publikacije i perio-
dika; aæuriraçe pomorskih karata. Æiva komunikacija sa
drugim brodovima i obalnim radio-stanicama imajuñi u vidu si-
gurnost na moru koriãñeçem Standardnog pomorskog navigaci-
onog reånika (SMNV); komunikacija u sluåaju opasnosti, hitnih
poruka i poruka sigurnosti na VHF; komunikacija prilikom do-
laska i odlaska broda iz luke, plovidbe u plovnim putevima, ka-
nalima i ustavama, prilikom manevrisaça broda; komunikacija
tokom pilotaæe (odgovor na pilotove naredbe i uputstva,
prenos naredbi i instrukcija); aktivno uåestvovaçe u komunika-
cijama na mostu prilikom sidreça, u sluåaju davaça uputstava za
rad na sredstvima za spasavaçe i u drugim sliånim prilikama.

Pomorska meteorologija: sadaãçe vreme; tumaåeçe meteoro-
loãkih informacija na engleskom jeziku; meteoroloãki znaci
i simboli; led; tropski cikloni; ledolomci.

Rad sa dræavnim i luåkim vlastima: priprema dokumenata za
dolazak broda u luku; razumevaçe propisa, pravilnika i ostalih
uputstava koje daju ti organi, a koji se odnose na pomorsko javno
pravo; poznavaçe osnovnih odredbi iz kolektivnog ugovora za
ukrcaj pomoraca.

Tegÿeçe i spasavaçe: oprema za tegÿeçe i spasavaçe, sluæbe
spasavaça na moru; komunikacija prilikom operacija tragaça i
spasavaça (SAR).
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C. 4. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU DO 500 BT U MALOJ 

OBALNOJ PLOVIDBI (STCW II/3)

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.2.

C.5. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA ÅLANA 
PLOVIDBENE STRAÆE (STCW II/4)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.3.

C.6. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
ZAPOVEDNIKA BRODA DO 100 BT U MALOJ OBALNOJ 

PLOVIDBI, OSIM PUTNIÅKOG BRODA

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.4.

C.7. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
VODITEŸA JAHTE

1. Navigacija (usmeno i praktiåno)

Odreœivaçe pozicija broda u astronomskoj i terestriåkoj
navigaciji – upotreba i odræavaçe pomorskih karata, te upot-
reba pomorskih publikacija (ukÿuåujuñi i rad na elektronskim
kartama), upotreba elektronskih pomagala za odreœivaçe pozi-
cije broda; kompas – upotreba, odræavaçe, greãke i çihova ko-
rekcija; koriãñeçe ARPA ureœaja i radara.

2. Manevrisaçe brodom (usmeno i praktiåno)

Kormilareçe, poznavaçe manevarskih sposobnosti broda,
poznavaçe postupka sidreça priveza; poznavaçe pravila za iz-
begavaçe sudara na moru; poznavaçe Meœunarodnog signalnog
kodeksa; poznavaçe postupka u sluåaju nuæde; upotreba MERSAR
priruånika; poznavaçe duænosti prilikom obavÿaça straæe na
mostu; poznavaçe engleskog jezika.

3. Poznavaçe broda i brodskog postrojeça (usmeno i praktiåno)

Poznavaçe konstrukcije broda (taåni nazivi pojedinih de-
lova); poznavaçe osnova stabilnosti broda; poznavaçe opreme
za spasavaçe i protivpoæarnu zaãtitu; vrste brodskih motora i
princip rada; opsluæivaçe motora; brodske instalacije; pozna-
vaçe mera predostroænosti za spreåavaçe izlivaça uÿa u more.

4. Sigurnost na moru (usmeno i praktiåno)

Dræaçe straæe – naåela dræaça straæe; dræaçe straæe u
sluåaju vanrednih okolnosti; plovidba u nevremenu; prijem me-
teoroloãkih i navigacionih upozoreça.

Sredstva za spasavaçe – splavovi za spasavaçe; liåna sred-
stva za spasavaçe; komunikacija u nuædi; vizuelni signali;
hrana i voda.

Delovaçe u sluåaju opasnosti – spreåavaçe panike; postupci
u sluåaju opasnosti po brod; postupci u sluåaju ozleda i teãkih
oboÿeça; pozivi opasnosti; protivpoæarna zaãtita.

Delovaçe u sluåaju zagaœeça – obaveze u sluåaju zagaœeça;
naåin i priruåna pomagala za spreåavaçe zagaœeça mora sa bro-
dova.

Nacionalno pomorsko pravo (pomorske isprave i kçige, sve-
doåanstva, pomorska kçiæica, prijava dolaska/odlaska broda,
ukrcaj/iskrcaj ålanova posade, granica plovidbe).

5. Pomorska meteorologija i okeanografija (usmeno)

Poznavaçe razliåitih vremenskih situacija, çihovo
prañeçe i beleæeçe; sposobnost prijema meteoroloãkih prog-
noza; oåitavaçe podataka sa meteoroloãkih instrumenata;
morske struje i mene.

6. Pomorsko pravo (usmeno)

Obaveznost primene meœunarodnih konvencija i meœunarod-
nih pravila; Konvencija o prevozu putnika i prtÿaga morem;
meœunarodni propisi o odgovornosti za zagaœeçe mora s broda;
meœunarodni i nacionalni propisi o sigurnosti ÿudskih æi-
vota na moru.

7. Engleski jezik (usmeno i praktiåno)

Poznavaçe brodske i opãte pomorske terminologije – po-
gonski strojevi; sistem za gaãeçe poæara; oprema za spasavaçe;
navigaciona oprema; komunikacioni ureœaji; osnovni pojmovi o
plovidbi.

Koriãñeçe pomorskih karata i obaveãteça za pomorce, po-
morska meteorologija.

Uspeãno i delotvorno komuniciraçe na engleskom jeziku s
drugim brodovima i obalnim radio-stanicama imajuñi u vidu si-
gurnost i plovidbu, koristeñi pri tom standardni pomorski na-
vigacioni reånik (SMNV) i Standardne pomorske izraze za
komuniciraçe (SMCP).

Komuniciraçe u sluåaju opasnosti, vanrednih okolnosti i
bezbednosti s drugim brodovima, komuniciraçe prilikom do-
laska i odlaska iz luke/marine.

Razumevaçe propisa, pravilnika, uputstava i drugih dokume-
nata dræavnih i luåkih vlasti u vezi s pomorskim javnim pra-
vom.

C.8. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA MORNARA 
MOTORISTU

1. Navigacija (usmeno, pismeno i praktiåno)
Pomorske karte i rad na çima – odreœivaçe pozicije broda

pomoñu terestriåkih objekata; Meœunarodni signalni kodeks;
svetla i oznake na plovnom putu; priruånici i sredstva za navi-
gaciju.

Osnove pomorske meteorologije – vazduãni pritisak; tempe-
ratura; vlaænost; glavni vetrovi na Jadranskom moru.

2. Manevrisaçe (usmeno i praktiåno)
Poznavaçe manevarskih sposobnosti broda – kormilareçe;

sidreçe; privez; pravila za izbegavaçe sudara na moru; naviga-
ciona svetla; tegÿeçe.

Rukovaçe brodom – postupci u sluåaju prodora vode; nasu-
kaçe i napuãtaçe broda.

3. Poznavaçe broda i brodskog postojeça (usmeno i praktiåno)
Brodska postrojeça – opãti pojmovi o motorima sa unut-

raãçim sagorevaçem; vrste motora i princip rada; konstrukti-
vni delovi motora; sistemi za podmazivaçe, hlaœeçe, goriva i
vazduha; stvaraçe gorive smeãe i sistem za paÿeçe kod OTO mo-
tora; pumpe za ubrizgavaçe goriva kod dizel motora; priprema
motora za pogon, naåin upuñivaça i kontrola rada; nedostaci u
radu motora i çihovo otklaçaçe; merni instrumenti i alarmi;
prekreti i prenosnici snage kod brodskih motora; krcaçe i
smeãtaj goriva, maziva i vode na brodu.

Elektriåni sistemi – izvori elektriåne energije na brodu;
ukratko o jednosmernoj i naizmeniånoj struji; razvoœeçe elekt-
riåne energije; elektriåni potroãaåi; odræavaçe elektriånih
ureœaja i instalacije na brodu.

Poznavaçe konstrukcije broda – opsluæivaçe motora; os-
nove stabilnosti broda; brodska skladiãta i osiguraçe tereta
za vreme plovidbe; teretni ureœaj broda; brodska uæad; åvorovi.

4. Sigurnost na moru (usmeno i praktiåno)
Dræaçe straæe – naåela dræaça straæe; plovidba i manev-

risaçe u nevremenu.
Sredstva za spasavaçe – splavovi za spasavaçe; liåna sred-

stva za spasavaçe; komunikacija u nuædi; vizuelni signali.
Delovaçe u sluåaju opasnosti – spreåavaçe panike; postupci

u sluåaju opasnosti po brod; postupci u sluåaju ozleda; poziv
opasnosti; protivpoæarna zaãtita; delovaçe u sluåaju za-
gaœeça.

Pomorsko pravo (isprave, pomorske kçiæice, svedoåanstvo,
prijava dolaska/odlaska, broda, ukrcaj/iskrcaj ålanova posade,
granica plovidbe).

Brodska higijena i prva pomoñ – dezinfekcija, dezinsekcija
i deratizacija na brodovima; trovaçe hranom; pitka voda na
brodu; morska bolest; toplotni udar; ujed otrovnih riba.

C.9. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
UPRAVITEŸA MAÃINE NA BRODU SA MAÃINSKIM 

KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE OD 3000 kW ILI 
JAÅIM (STCW III/2)

1. Odræavaçe postrojeça (usmeno i praktiåno)
Opãta razmatraça o otkrivaçu kvarova i havarija na

brodskim energetskim postrojeçima i sistemima.
Merni instrumenti za dijagnosticiraçe kvara i havarije –

mereçe temperature; mereçe pritiska; mereçe protoka; mereçe
istroãenosti vitalnih delova kompleksa; mereçe naprezaça;
dilatacije i deformacije; mereçe vibracija; mereçe buke; me-
reçe radnih parametara.

Dijagnostika kvarova – metode i postupci za prañeçe isp-
ravnosti sistema; promene parametara kao alarmni sistem; pro-
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cena kvara i potrebni zahvati; automatizacija i dijagnostika
kvara; mere sigurnosti i postupci u vanrednim situacijama; pre-
bacivaçe iz daÿinskog automatskog na lokalno upravÿaçe kod
svih sistema.

Dijagnostika kvara sistema – sistem goriva; sistem uÿa za
podmazivaçe; sistem separiraça; sistem rashladne vode; sistem
vazduha; sistem pare i napojne vode; sistem balasta i kaÿuæa;
sistem protivpoæarne zaãtite.

Otklaçaçe havarija i kvarova – pogonskih maãina; genera-
tora elektriåne energije; parnih kotlova; kompresora; pumpi;
kaÿuæa i balasta.

Dijagnosticiraçe havarija i kvarova specijalnih ureœaja –
rashladni sistem brodskih namirnica i klime; sistem inertnog
gasa; sistem praça tankova tereta kod tankera.

Uhodavaçe i provera sistema nakon otklaçaça havarije i
kvara.

2. Upravÿaçe postrojeçem (usmeno i praktiåno)

Razvoj upravÿaça postrojeçem: vrste upravÿaça: sistemi po-
strojeça; propisi klasifikacionih druãtava.

Upravÿaçe postrojeçem: upravÿaçe energetskim postro-
jeçem; upravÿaçe pogonskim postrojeçem; upravÿaçe pomoñnim
postrojeçem; pomoñno parno postrojeçe; sistem kormilarskog
ureœaja; sistemi: goriva, slatke vode, morske vode, kaÿuæe.

Priprema postrojeça za uspostavÿaçe pogona: energetski
preduslovi; izvori energije; kontrola parametara i rada sis-
tema.

Upuñivaçe postrojeça: neophodne predradçe i kontrola pa-
rametara.

Nadzor i kontrola postrojeça – kontrola i upravÿaçe;
naåini i ureœaji kontrole, odnosno prema kontroli.

Obustavÿaçe pogona postrojeça.
Upravÿaçe u opasnim okolnostima: donoãeçe odluke; po-

teãkoñe; pripravnost, odgovornost.
Rukovoœeçe posadom – organizacija radova; obrazovaçe na

brodu; straæa u maãinskom prostoru; nadzor; obavÿaçe smena.

3. Optimizacija postrojeça (usmeno i praktiåno)

Energetski sistemi propulzije: sistem goriva; sistem uÿa za
podmazivaçe; sistem komprimiranog vazduha; sistem pare; kon-
denzatora i napojne vode.

Izvori energije za propulziju: motori: stvarni procesi ået-
vorotaktnog i dvotaktnog motora; toplotni bilans; stepen delo-
vaça; potroãça goriva i ekonomiånost rada dizel motora;
prednabijaçe motora; pumpe za gorivo i rasprskaåi; regulisaçe
sistema ubrizgavaça i proveravaçe rasprskaåa; stvaraçe radne
smeãe; ispiraçe brodskih motora; snaga motora i sredçi efek-
tivni pritisak; veliåine koje utiåu na snagu motora; ispiti-
vaçe motora na probnom stolu i probnoj voæçi, kao i proraåun
snage motora pomoñu indikatorskog dijagrama; odrivni leæaj i
çegova funkcija; optimizacija dizel-motora; parni kotlovi;
klasifikacija parnih kotlova; toplotni procesi; pogonske ka-
rakteristike; ureœaj za pripremu napojne vode; regulacija
kotla; optimizacija parnog postrojeça; parne turbine; top-
lotni procesi; pogonske karakteristike brodskih turbina i çi-
hova podela; puãtaçe u rad i regulacija parne turbine;
podmazivaçe parnih turbina; pripadajuñi ureœaji parne tur-
bine; optimizacija rada parne turbine; gasne turbine: princip
rada, toplotni bilans; tipovi i pogonske karakteristike; regu-
lacija sistema; kombinovaçe gasno-parnog i motornog pogona;
optimizacija gasnih turbina.

Optimizacija energetskih sistema za dobijaçe elektriåne
energije: dizel generatori; turbo generatori; osovinski genera-
tori.

4. Elektronika i automatizacija (usmeno i praktiåno)

Elektriåna energija: parametri; meœusobni odnosi; mere
zaãtite od poæara, eksplozije i dodirnog napona.

Izvori i proizvodça elektriåne energije: funkcije uprav-
ÿaça: naponom, frekvencijom, sinhronizacijom, raspodelom
radnog i jalovog optereñeça; elektriåne zaãtite generatora,
postrojeça i elektro-motora; funkcije upravÿaça pokretaça,
zaustavÿaça i nadzora rada dizel-motora.

Razvod i elektriåni pogoni: funkcije i upravÿaçe sklopnim
ureœajima; funkcije i upravÿaçe elektro-motornim pogonima
pumpi, propelera, vitala, dizalica.

Ureœaji i funkcije automatike: generisaçe, prenos; obrada i
prikaz informacija; zajedniåki ureœaji automatike; propisi i
nadleænost Registra brodova za elektriåne ureœaje.

Odræavaçe: preventivno odræavaçe elektriånih ureœaja i
sistema; provera automatskih funkcija; dijagnosticiraçe kva-

rova; upotreba tehniåke dokumentacije i åitaçe elektriånih
ãema.

C.10. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA DRUGOG 
OFICIRA MAÃINE NA BRODU SA MAÃINSKIM 
KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE OD 3000 kW ILI 

JAÅIM (STCW III/2)

1. Pogonske toplotne maãine (usmeno i praktiåno)

Parni kotlovi: toplotni procesi u parnom kotlu; konstruk-
tivni delovi kotla; gorivo za kotlove i çegovo sagorevaçe; cir-
kulacija vode u kotlu; promaja u kotlu; predaja toplote i stepen
delovaça; tipovi brodskih parnih kotlova; ureœaji brodskih
parnih kotlova; voda za brodske kotlove, pogon i odræavaçe
brodskog kotla.

Parna turbina: princip rada parne turbine; osnovi parnih
turbina; vrste parnih turbina; kombinovane turbine; konstruk-
tivni delovi parnih turbina; podmazivaçe brodskih turbina;
regulacija brodskih turbina, pogon i odræavaçe brodske tur-
bine.

Gasne turbine: toplotni proces u gasnoj turbini; delovi gas-
nih turbina; podela gasnih turbina; ugradça gasnih turbina na
brodu.

Motori SUS: razvoj motora SUS; primena dizel-motora na
brodu; princip rada Otto i Dizel motora; izmena radne materije u
cilindru åetvorotaktnih i dvotaktnih motora, konstruktivni
delovi motora; sistem goriva; regulatori motora; upuñivaçe
motora; sistemi ispiraça dvotaktnih dizel-motora; sredstva za
prednabijaçe cilindara motora; snimaçe indikatorskih dijag-
rama i odreœivaçe efektivne snage motora; toplotni stepen de-
lovaça motora; potroãça i mereçe potroãçe goriva; ureœaji
za promenu smera okretaça propelera; hlaœeçe motora; podma-
zivaçe motora; ubrizgavaçe goriva u motor; reæim rada motora;
pogon i odræavaçe motora.

2. Pomoñne maãine (usmeno i praktiåno)

Pumpe: primena; napor pumpe; mereçe napora; karakteris-
tike pumpe; podela pumpi; puãtaçe u rad; zaustavÿaçe pumpe;
problemi u eksploataciji. 

Ventilatori: napor ventilatora; mereçe napora; karakte-
ristika ventilatora; podela ventilatora; puãtaçe u rad; zaus-
tavÿaçe; problemi u eksploataciji. 

Kompresori: primena na brodu; podela kompresora; teori-
jski proces; relativni termodinamiåki stepen delovaça; karak-
teristika kompresora; viãestepeni kompresori.

Rashladni ureœaji: primena; teorijski proces; puçeçe i
praæçeçe; rashladna sredstva.

Separatori: primena; princip rada; podela; klarifikatori
i purifikatori; opsluæivaçe separatora.

Kormilarski ureœaji: primena, podela, princip rada, pro-
pisi o kormilarskim ureœajima.

Vitla.

3. Priprema pogona i dræaçe straæe (usmeno i praktiåno)

Organizacija straæe prema vrsti pogona, tipu i staçu post-
rojeça; prema uslovima vremena: led, zatvoreno more, pliñaci,
spreåavaçe zagaœeça.

Dræaçe straæe: u luci, na sidriãtu, u maãinskom prostoru
(koji je povremeno bez posade).

Preuzimaçe straæe: nalozi upraviteÿa maãine; upoznavaçe
sa radovima koji su u toku; staçe pogona; staçe tankova; staçe
kaÿuæa; vanredne okolnosti; ispravno voœeçe maãinskog dnev-
nika.

Obavÿaçe straæe: sposobnost dræaça sigurne straæe; nad-
zor nad maãinama i ureœajima kojima preti kvar; spremnost up-
ravÿaça pogonskim maãinama; uåestalost i obim prañeça
postrojeça; preventivno odræavaçe, potpuna spremnost na znak
“Pozor”; spreåavaçe zagaœeça okoline, staçe kaÿuæa, poãto-
vaça nareœeça, paæÿivo ispisivaçe maãinskog dnevnika,
prañeçe radova u maãinskom prostoru; upravÿaçe postrojeçem
u nuædi; izveãtavaçe i poziv upraviteÿa maãine; sigurnosne
mere i postupci u vanrednim okolnostima; obaveze u straæi; uz-
buçivaçe; kooperacija; mere opreza; beleãke.

Predaja straæe: pregled i priprema; izveãtaj o dnevnim na-
redbama; izveãtaj o radovima u maãinskom prostoru; izveãtaj o
vanrednim okolnostima i dogaœajima vezanim za zaãititu
morske okoline; sposobnost oficira maãine da preuzme straæu.

Rad sa pogonskim i pomoñnim maãinama: priprema, upuñi-
vaçe, kontrola i zaustavÿaçe pogona; kontrola upravÿaåkih
sistema i sredstava veze.
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4. Elektrotehnika i automatika (usmeno i praktiåno)
Elektriåna energija: struja; napon; frekvencija; radna i ja-

lova snaga; korisni uåinci i opasnosti; strujni krug i elementi
kruga.

Izvori elektriåne energije: dizel-generatori; turbogenera-
tori; osovinski generatori, sinhroni generatori; transforma-
tori; akumulatori; sinhronizacija; paralelni rad; ispravÿaåi
i pretvaraåi.

Elektriåne table i razvod: glavna razvodna tabla; tabla za
nuædu; razvodnici; uputnici; sklopni i zaãtitni elementi;
elektriåni instrumenti; kablovi, upravÿaçe sklopnim ureœa-
jima.

Potroãaåi elektriåne energije: elektromotori; grejaåi;
rasveta, upravÿaçe elektromotorima.

Automatizacija: merni davaåi; elementi automatike; upra-
vÿaçe i regulacija; automatski nadzor i zaãtita, automatsko
upravÿaçe dizel-generatorima.

Odræavaçe: provera ispravnosti elektriånih ureœaja; ispi-
tivaçe izolacije; otklaçaçe kvarova, provera automatskih
funkcija; dijagnosticiraçe kvarova; åitaçe elektriånih ãema.

Propisi i nadleænost Registra brodova za elektriåne
ureœaje i automatizaciju.

5. Kvarovi i havarije (usmeno i praktiåno)
Brodska konstrukcija: ukÿuåujuñi kvarove i havarije svih

postrojeça i sistema.
Vibracije broda kao uzroånik kvarova i havarija: vibracije

nastale uticajem broja okretaja propelera; vibracije pogonskih
postrojeça; vibracije mernih instrumenata i automatike.

Kvarovi i havarije dizel-motora: nemoguñnost upuñivaça
motora; iznenadno zaustavÿaçe motora; nemoguñnost postizaça
punog broja okretaja; crni dim nad dimçakom; beli dim nad di-
mçakom; svetloplavkasti dim nad dimçakom; neravnomeran hod
ili vibracije motora; udarci u motoru; naglo podizaçe broja ok-
retaja; nemoguñnost zaustavÿaça motora, smetçe na sistemu pod-
mazivaça; smetçe u rashladnom sistemu; neispravnosti u
sistemu goriva; neispravnosti u sistemu vazduha za prednabi-
jaçe; utvrœivaçe havarija mereçem defleksija kolenastog vra-
tila; zraånost u leæajevima i odrivnom leæaju; istroãenost:
koãuÿice, klipa, prstena, ventila.

Kvarovi i havarije kotlova: cevovoda kotla, sistema goriva;
neispravnost rasprskaåa; sistem regulacije i napajaça.

Kvarovi i havarije parnih turbina.
Kvarovi i havarije gasnih turbina.
Kvarovi i havarije kompresora.
Kvarovi i havarije pumpi, ventila i cevovoda.

6. Pomorski propisi (usmeno)
Klasifikacioni zavodi: klasa broda; oznake; gubitak sve-

doåanstva o plovnosti broda; osnovni pregled; redovni pregled;
alternativni pregled; postupni pregled; pregled upraviteÿa
maãine.

Brodske isprave i kçige: maãinski dnevnik, kçiga o uÿima
Deo I, klasifikacione isprave; kçiga naloga upraviteÿa
maãine.

SOLAS Konvencija: organizacija i primena sigurnosnih pos-
tupaka na radu; sigurnosne mere prilikom odræavaça i popra-
vaka; nadzor nad primenom zakonskih propisa i mera u pogledu
sigurnosti ÿudskih æivota na moru; propisi i sprovoœeçe mera
protivpoæarne zaãtite; organizacija gaãeça poæara na brodu.

Konvencija MARPOL iz 1973. godine i 1978. godine: Prilog I,
Prilog IV; Prilog V; Prilog VI; nadzor nad sprovoœeçem mera
za spreåavaçe zagaœivaça morske okoline; naåini i sredstva za
spreåavaçe zagaœeça morske okoline sa brodova, organizacija
åiãñeça morskih povrãina; brodski plan u sluåaju opasnosti
od zagaœivaça mora uÿima; prihvatni ureœaji na kopnu.

Zakon o pomorskoj i unutraãçoj plovidbi Savezne Repub-
like Jugoslavije.

Pomorske inspekcije: vrste i nadleænost.

7. Engleski jezik (usmeno i pismeno)
Koãuÿica: oblici, funkcija i vrste.
Klipovi i klipni prstenovi: vrste, oblici, delovi i materi-

jali.
Ojnice, leteñi leæajevi, leæajevi osovinice klipa: vrste,

oblici, delovi i materijali.
Kolenasto vratilo i temeÿni leæajevi: vrste, materijali,

funkcija delova kolenastog vratila.
Glava cilindra i izduvni ventili: oblici, delovi i materi-

jali, nameãtaçe i pritezaçe glave, brtvÿeçe, hlaœeçe glave,
naprezaça, pregled i popravka.

Pogonsko gorivo: vrste; svojstva; obrasci zahteva i izveã-
taji.

Uÿe: vrste; svojstva; obrasci zahteva i izveãtaji.
Voda: obrasci i izveãtaji.
Poteãkoñe u radu maãina: beleæeçe i izveãtavaçe: napo-

mene; kvarovi koji se upisuju u maãinski dnevnik; izveãtaji o
sprovedenom ispitivaçu.

Dokovaçe: priprema: specifikacija radova.
Klasa broda: pregled maãina i ureœaja; svedoåanstva.
Smena upraviteÿa maãine: primopredaja duænosti; napo-

mene.
Dopisivaçe: pisaçe dopisa; delovi dopisa; dopis proiz-

voœaåa motora; memorandum; cirkularni dopis; faksimil; tele-
faks; elektornska poãta.

Uveæbavaçe gramatiåkih struktura u komunikacijama.

C.11. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU SA MAÃINSKIM 

KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE OD 750 kW ILI 
JAÅIM (STCW III/1)

1. Toplotne maãine (usmeno i praktiåno)

Uopãteno o energetskim sistemima propulzije, osnovne ka-
rakteristike brodskih maãinskih kompleksa; izvori energije i
toplotni procesi na brodu; pogonski fluidi; goriva i maziva;
motori sa unutraãçim sagorevaçem (motori SUS): princip
rada; toplotni procesi; tipovi motora sa pogonskim karakte-
ristikama; mereçe snage; sistemi rashladne vode, goriva, uÿa i
vazduha; regulacija sistema; smeãtaj na brodu.

Parne turbine: princip rada; tiplotni procesi; tipovi i po-
gonske karakteristike; pripadajuñi ureœaji; regulacija snage;
smeãtaj na brodu.

Gasne turbine: klasifikacija; toplotni bilans; pogonske ka-
rakteristike; pripadajuñi ureœaji; regulacija sistema; smeãtaj
na brodu.

Parni kotlovi: klasifikacija; toplotni procesi; vatro-
cevni, vodocevni, protoåni i specijalni sistemi; pogonske ka-
rakteristike; ureœaj za pripremaçe napojne vode; regulacija;
smeãtaj na brodu.

Nuklearna propulzija: princip rada nuklearnog reaktora;
reãeça za brod s pomoñnim sistemima; smeãtaj na brodu.

2. Pomoñne maãine i ureœaji (usmeno i praktiåno)

Pumpe: puãtaçe u rad; kontrola; nadzor; neispravnosti u
radu i çihovo otklaçaçe; preventivno odræavaçe.

Kompresori i ventilatori: upuñivaçe; zaustavÿaçe; nadzor;
neispravnosti u radu i çihovo otklaçaçe; preventivno odræa-
vaçe.

Cevovodi: postavÿaçe; proveravaçe ispravnosti rada; zaã-
tita pri radu i oãteñeça.

Rashladni ureœaji: puãtaçe u rad; nadzor; neispravnosti u
radu i çihovo otklaçaçe; preventivno odræavaçe.

Åistioci i filteri: postavÿaçe; proveravaçe ispravnosti
rada; zaãtita pri radu i oãteñeça.

Kormilarski ureœaji: puãtaçe u rad; nadzor; neispravnosti
u radu i çihovo otklaçaçe; preventivno odræavaçe.

3. Dræaçe straæe (usmeno i praktiåno)

Preuzimaçe straæe: nalozi upraviteÿa maãinskim postro-
jeçem; upoznavaçe s radovima koji su u toku; staçe pogona; staçe
tankova; staçe kaÿuæa; vanredne okolnosti; ispravno voœeçe
maãinskog dnevnika.

Obavÿaçe straæe: sposobnost dræaça sigurne straæe; nad-
zor nad maãinama i ureœajima kojima preti kvar; spremnost up-
ravÿaça pogonskim maãinama; uåestalost i obim prañeça
postrojeça; preventivno odræavaçe, potpuna spremnost na znak
“Pozor”; primarni poslovi: nadzor postrojeça, spreåavaçe za-
gaœeça okoline, staçe kaÿuæa, poãtovaçe nareœeça, paæÿivo
ispisivaçe maãinskog dnevnika, prañeçe radova u maãinskom
prostoru; upravÿaçe postrojeçem u nuædi; izveãtavaçe i poziv
upraviteÿa maãine; sigurnosne mere i postupci u vanrednim
okolnostima; obaveze u straæi; uzbuçivaçe; saradça; mere
opreza.

Predaja straæe: pregled i priprema; izveãtaj o dnevnim na-
redbama; izveãtaj o radovima u maãinskom prostoru; izveãtaj o
vanrednim okolnostima i dogaœajima posebno u pogledu zaãtite
morske okoline; sposobnost oficira plovidbene straæe da
preuzme straæu.
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4. Elektrotehnika i automatika (usmeno i praktiåno)

Elektriåna energija: struja; napon; frekvencija; radna i ja-
lova snaga; korisni uåinci i opasnosti; strujni krug i elementi
kruga.

Izvori elektriåne energije: dizel generatori; turbogenera-
tori; osovinski generatori, sinhroni generatori; transforma-
tori; akumulatori; sinhronizacija; paralelni rad; ispravÿaåi
i pretvaraåi.

Elektriåne table i razvod: glavna razvodna tabla; tabla za
nuædu; razvodnici; uputnici; sklopni i zaãtitni elementi;
elektriåni instrumenti; kablovi.

Potroãaåi elektriåne energije: elektromotori; grejaåi;
rasveta.

Automatizacija: merni davaåi; elementi automatike; upra-
vÿaçe i regulacija; automatski nadzor i zaãtita.

Odræavaçe: provera ispravnosti elektriånih ureœaja; ispi-
tivaçe izolacije; otklaçaçe kvarova.

Propisi i nadleænost Registra brodova za elektriåne
ureœaje i automatizaciju.

5. Odræavaçe i popravka (usmeno i praktiåno)

Materijali za gradçu broda i ureœaja: svojstva materijala,
ograniåeça, obrada i zaãtita materijala.

Oãteñeça i kvarovi: otkrivaçe kvarova; otkrivaçe uzroka
kvarova; spreåavaçe daÿih oãteñeça; postupci u sluåaju oã-
teñeça, postupci u sluåaju kvarova.

Alati i oprema za odræavaçe: alati za mereçe, oprema za de-
montaæu, popravka i montaæa brodskih ureœaja, specijalni
alati.

Zahvati odræavaça: preventivni pregledi, kontrolni preg-
ledi, åiãñeçe i podmazivaçe, remonti, generalni pregledi,
plansko preventivno odræavaçe: glavni plan odræavaça, us-
lovi odræavaça, radni nalog odræavaça, operativni plan
odræavaça.

6. Pomorski propisi (usmeno)

Klasifikacioni nadzor: osnovni pregled, redovni pregled,
alternativni pregled, gubitak klase broda.

Brodske isprave i kçige: maãinski dnevnik, kçiga o uÿima,
svedoåanstvo o klasi broda.

SOLAS Konvencija: sigurnosne mere prilikom odræavaça,
popravka i ulaska u zatvorene prostore; sigurnosne mere i pos-
tupci u vanrednim sluåajevima, organizovaçe veæbi za gaãeçe
poæara, rukovaçe sredstvima za gaãeçe poæara; zaãtita od
poæara; pruæaçe prve pomoñi na radu.

Konvencija MARPOL iz 1973. godine i 1978. godine: ãtetni
uticaji zagaœeça, Prilog I; Prilog IV; Prilog V; Prilog VI;
spreåavaçe zagaœeça morske okoline, mere opreza za zaãtitu
okoline, postupci kojima se spreåava zagaœeçe i potrebna op-
rema, prihvatni ureœaji na kopnu.

7. Engleski jezik (usmeno i pismeno)

Poslovi sluæbe u maãinskom kompleksu.
Maãinski kompleks: pogonske i pomoñne maãine.
Osnovni termodinamiåki ciklusi.
Motori sa unutraãçim sagorevaçem: dizel i benzinski.
Vrste dizel-motora.
Osnovni maãinski delovi.
Konstrukciona obeleæja nekih brodskih maãina.
Motori sa spoÿaãçim sagorevaçem.
Kotlovi.
Turbine.
Generatori.

C.12. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA ÅLANA 
PLOVIDBENE STRAÆE U MAÃINSKOM ODEŸEÇU 

(STCW III/4)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.8.

C.13. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU S MAÃINSKIM 

KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE DO 750 kW

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.7.

C.14. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
-ELEKTRONIÅARA I KLASE (STCW IV/2)

1. Opãta naåela i obeleæja pomorske pokretne i pomorske 
pokretne satelitske sluæbe (usmeno i praktiåno)

Vrste komunikacija u pomorstvu: opasnost; hitnost, sigur-
nost; javne komunikacije; kretaçe broda; komunikacije meœu
brodovima; komunikacije na brodu.

Vrste stanica – brodske stanice; obalne stanice; piloti i
luåke vlasti; aerodromske stanice.

Detaÿno poznavaçe frekvencija i frekventnih podruåja: po-
jam frekvencije i merna jedinica; odnos frekvencije i talasne
duæine; podela frekventnog spektra.

Obeleæja elektromagnetnih talasa: pojam elektromagnetnih
talasa; povrãinski talasi; direktni (kvazioptiåki) talasi; jo-
nosferski (prostorni) talasi; ãireçe elektromagnetnih ta-
lasa razliåitih frekventnih podruåja.

Teorija komunikacija: modulacija (amplitudna, frekventna,
FSK, impulsna, uporeœeçe modulacija, efekat podmodulacije i
premodulacije); ãum (beli ãum, Nyquistov termalni ãum, ãum 1/
f, izvori ãuma); sadræaj informacije (kontinuirani i
diskretni sistemi); gubici kod emitovaça; kapacitet i ãirina
kanala; radarski sistemi (princip radara, rasprostiraçe ta-
lasa i jednaåina dometa radara, Doppler radar).

Razliåite vrste komunikacija: DCS; radio-telefonija;
NBDP; faksimil; prenos podataka; oznaåavaçe vrste emisija.

Frekvencije dodeÿene pokretnoj pomorskoj sluæbi: upot-
reba MF, HF, VHF, UHF i SHF podruåja; pojam radio-kanala (simp-
leh, semi dupleh, dupleh); ITU kanali; podela frekvencija prema
nameni (telefonija, NBDB); frekvencije za GMDSS; frekven-
cije opasnosti, hitnosti i sigurnosti u prethodnom sistemu; po-
zivne frekvencije; poznavaçe odgovarajuñih poglavÿa iz
Meœunarodnog radio-pravilnika.

Principi satelitskih komunikacija – INMARSAT sistem
(svemirski deo, kanali, gubici kod emitovaça i dobitak antene.
“Bit Error Rate”, temperaturni ãum, zemaÿski deo); uloga pojedi-
nih stanica u INMARSAT sistemu (CES, RCC, CEC); INMARSAT
A/B komunikacioni sistem; INMARSAT S komunikacioni sistem;
INMARSAT M komunikacioni sistem; EGC sistem; klase ureœaja.

2. Praktiåna upotreba osnovnih ureœaja brodske stanice 
(usmeno i praktiåno)

Deæurni prijemnik – kontrola i upotreba 2182 KHz prijem-
nika; kontrola i upotreba VHF DCS prijemnika; kontrola i
upotreba MF/HF DCS prijemnika. VHF primopredajnik: kanali;
kontrola; upotreba; VHF DCS ureœaj. MF/HF radio-stanica:
frekvencije i kanali; podeãavaçe predajnika; izbor vrste emi-
sije; testiraçe i upotreba dvotonskog signala uzbune.

Radio-oprema åamca za spasavaçe: prenosni VHF, SART,
EPIRB; karakteristike i upotreba ureœaja.

Vrste DCS poziva i çihova upotreba u rukovaçu ureœajima –
MMSI brojevi; “Distress Call”, “Distress Relay Call”, “All Ships‘ Call”,
“Individual Call”, “Group Call”, “Geographical Area Call”; moguñnosti
upotrebe DCS ureœaja za automatsko uspostavÿaçe telefonskih
veza; upis pozicije; åitaçe primÿenih poziva.

Radio-teleks (NBDP) ureœaj: opis delova radio-teleks
ureœaja; tehniåke karakteristike (brzina prenosa, modulacije,
ãirina kanala, teleks kod, zaãtitni kod); naåin komunikacija
(ARQ, FEC) i ispravÿaçe greãaka; automatski sistemi; sistemi
s operatorom; oznake MASTER; SLAVE; ISS; IRS; pozivni brojevi
i teleks odzivnik; rad na ureœaju; komunikacije s obalnim stani-
cama (teoretski i praktiåno); prepoznavaçe zauzetog i slobod-
nog kanala; glavne naredbe obalnih stanica (HELP, URG, OPR;
MED, DIRTLH, POS).

Upotreba INMARSAT ureœaja A/V (delovi, vrste komunika-
cija, izbor satelita); INMARSAT C ureœaj (delovi, naåin komu-
nikacija); koriãñeçe ureœaja za odaãiÿaçe i prijem poruka
(praktiåni rad); INMARSAT M ureœaj (delovi, naåin komunika-
cija); koriãñeçe ureœaja za odaãiÿaçe i prijem poruka (prak-
tiåan rad).

EGC sistem: SafetyNET i FleetNET; adresiraçe poruka; EGC
ureœaj (opis i programiraçe); klase ureœaja.

INMARSAT, COSPAS/SARSAT i VHF DCS EPIRB ureœaji: os-
novne radne karakteristike pojedinih EPIRB ureœaja; sadræaj
poruke; registracija i kodiraçe; upotreba EPIRB ureœaja; os-
novno odræavaçe i testiraçe; razlike meœu pojedinim vrstama
ureœaja.

SART: tehniåke karakteristike i naåin rada; domet SART
ureœaja; upotreba SART ureœaja; çihov domet, odræavaçe i tes-
tiraçe.
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3. Komunikacioni postupci u GMDSS sistemu (usmeno i 
praktiåno)

Postupci kod komunikacija s prioritetima opasnosti, hit-
nosti i sigurnosti na VHF/MF/HF podruåjima u GMDSS sistemu:
komunikacije sa prioritetom opasnosti; definicija uzbuçi-
vaça (“Distress alert”); postupak odaãiÿaça poziva i daÿih komu-
nikacija; uzbuçivaçe brodova; uzbuçivaçe obalnih stanica,
postupci kod prijema poziva opasnosti; potvrœivaçe DCS ureœa-
jem, radio-telefonijom i radio-teleks ureœajem; postupci kod
odaãiÿaça i prijema “distress relau” poziva; postupci i pravila
kod drugih poruka s prioritetom opasnosti; komunikacije na
mestu nezgode i SAR komunikacije; komunikacije s priorite-
tima hitnosti i sigurnosti: svrha komunikacija s prioritetima
hitnosti i sigurnosti; postupci i pravila kod odaãiÿaça i
prijema komunikacija s prioritetima hitnosti i sigurnosti u
GMDSS sistemu.

Radio-telefonske komunikacije s brodskim stanicama iz
preœaãçeg sistema: radio-telefonski dvotonski signal uzbune;
poziv opasnosti i poruka opasnosti; potvrda prijema poruke;
prenos poziva opasnosti; postupci i pravila kod drugih poruka
s prioritetom opasnosti; postupci i pravila kod poruka s prio-
ritetima hitnosti i sigurnosti.

Komunikacija s prioritetima opasnosti, hitnosti i sigur-
nosti u sistemu satelitskih komunikacija: INMARSAT A/V
ureœaji; izbor satelita; poziv opasnosti i komunikacije tele-
fonom i teleksom; izbor CES-a (RCC-a); postupci kod komunika-
cija s prioritetom opasnosti; upotreba dvoznaånog pristupnog
koda u INMARSAT sistemu; odgovor na EGC pozive; INMARSAT S
ureœaj: poziv opasnosti; poruka opasnosti; upotreba dvoznaånog
pristupnog koda u INMARSAT sistemu; odgovor na EGC pozive.

Zaãtita frekvencija za komunikacije s prioritetom opas-
nosti: prevencija laænih uzbuçivaça; pravila za odaãiÿaçe
tokom komunikacija u sluåaju opasnosti, izbegavaçe ometaça
drugih stanica; zaãtita od neovlaãñenih odaãiÿaça; zaãtitni
pojasi (“guard bands”).

Sposobnost upotrebe engleskog jezika; upotreba Meœunarod-
nog signalnog kodeksa i IMO-vog Standardnog pomorskog naviga-
cionog reånika (SMNV); upotreba standardnih skrañenica u
pomorskim komunikacijama; meœunarodna tablica za sricaçe
slova i brojeva; obavÿaçe komunikacija na engleskom jeziku.

Upotreba sluæbenih publikacija (ITU publikacije), voœeçe
dnevnika radio-sluæbe.

Praktiåno i teorijsko znaçe o opãtim komunikacijama: iz-
bor odgovarajuñih naåina komunikacija u razliåitim situaci-
jama; “traffic list”, pozivaçe obalne stanice radio-telefonijom;
pozivaçe pomoñu DCS ureœaja; radio-poruka telefonijom; pozi-
vaçe pomoñu DCS ureœaja; radio-poruka (delovi, brojaçe reåi i
naplata, odaãiÿaçe poruka radio-telefonijom i radio-telek-
som), obraåunavaçe naplate u komunikacijama (meœunarodni i
INMARSAT sistem naplate, AAIC, razliåiti delovi naplate –
LL-CC-SS); obavÿaçe komunikacija.

4. Naåela i teorija elektronike i radio-komunikacije
(usmeno i praktiåno)

Detaÿno znaçe elektrotehnike i magnetizma: elektrosta-
tika; elektromotorna sila; magnetski materijali; elektromag-
netizam (magnetno poÿe, elektromagnetna indukcija, sila na
provodnik kroz koji teåe struja u magnetnom poÿu), osnovni
elektrotehniåki elementi (otpornici, kondenzatori, zavojnice
i transformatori); elektriåni motori i generatori.

Analiza elektriånih sklopova: sinusoidalni, talasni i os-
tali talasni oblici (frekvencija, amplituda, faza, maksimalna
vrednost, efektivna vrednost, sredça vrednost); postupci ana-
lize jednosmernih i naizmeniånih strujnih sklopova (Kirchhoff-
ov zakon, prenos snage, superpozicija); serijske i paralelne
mreæe; mostni spojevi; kapacitivni, induktivni otpor i impen-
dansa; decibeli; prelazne pojave (vremenska konstanta, RC i RL
mreæe, integrator i derivator; usklaœeni sklopovi (LCP rezo-
nantni spojevi, kristal kvarca, serijska i paralelna rezonanca,
kriva rezonance), vezni sklopovi (filteri, transformatori,
simetriåni i nesimetriåni sklopovi).

Poluprovodnici i elektronske cevi: termo-jonska, foto-
elektriåna i sekundarna emisija: principi rada poluprovod-
nika; karakteristike, funkcije i upotreba poluprovodnika
(diode, bipolarni tranzistori, tranzistori s efektom poÿa, ti-
ristori i dr.).

Analogna elektronika: naponski pojaåavaåi (principi kas-
kadiraça, pojave na niskim i visokim frekvencijama, odvojni
stepeni), pojaåavaå sa povratnom vezom (negativna povratna
veza, napojna i strujna povratna veza, pojaåaçe, ãirina frek-
ventnog pojasa, izobliåeça, stabilnost), pojaåavaå snage (raz-

redi, povezivaçe, efikasnost), usklaœeni pojaåavaåi (usklaœeno
vezivaçe i neutralizacija), operacijski pojaåavaå (povratna
veza, jednostavne i matematiåke operacije, analogni raåunari,
mereça i upravÿaça); pojaåavaå za posebne primene (kaskadni
pojaåavaå, jednosmerna veza, diferencijalni pojaåavaå); regula-
tori napona (serijski regulator, praktiåno izvoœeçe); servo po-
jaåavaå regulacijski krugovi (mehanizam povratnih veza,
stabilnost i odziv sistema, ulazni signali, inercija); oscila-
tori (pozitivna povratna veza, RC, LC, oscilator sa kristalom
kvarca, relaksacioni oscilatori, naponsko kontrolisani osci-
latori, stabilnost i kontrola frekvencije); impulsni sklopovi
(multivibratori i okidaåki sklopovi, impulsni pojaåavaå, ge-
nerator talasnih oblika i vremenske baze); linearni integri-
sani sklopovi.

Digitalna elektronika: brojni sistemi; kodovi; logiåki sk-
lopovi (Booleova algebra, tablice istinitosti, Veenovi dijag-
rami, Karnoughove tablice, osnovi i logiåke funkcije i
kombinovani sklopovi), sekvencijalni sklopovi (bistabili,
brojila, pomiåni registri, koderi i dekoderi, delioci, LED i
LCD pokazivaå); karakteristike digitalnih integrisanih sklo-
pova (TTL/CMOS/ECL tehnologije, faktori granaça ulaza i iz-
laza, kaãçeça signala, logiåki nivoi i polariteti, VLSI);
sintetizatori frekvencija, AD i DA pretvaraçe.

Mikroprocesori i raåunari: mikroprocesori (registri,
instrukcije, adrese, memorije RAM/ROM/EPROM, aritmetiåko-
logiåka jedinica, programski brojaå, upravÿaçe, mikroproce-
sorska upravÿaåka jedinica i digitalni raåunar), SECD arhi-
tektura raåunara, stog prenos podataka i naredbi izmeœu
registara i memorije, skup naredbi, adresna, upravÿaåka i sa-
birnica podataka, logiåke i aritmetiåke naredbe, vremenska
staça, prekidi i mikroprogramske naredbe; osnovna raåunarska
teorija i çena primena; upravÿaåke funkcije mikroprocesora;
suåeÿa mikroraåunarski ulazno-izlazni sklopovi; (tastatura,
modemi, zaslon); modemi i raåunarske komunikacije.

Tehnologija pomorskih radio-komunikacionih i radio-navi-
gacionih ureœaja: ureœaji za napajaçe i regulaciju napona; RF
pojaåavaåi; oscilatori i sintetizatori frekvencije; pretva-
raçe frekvencija i meãaåi; modulatori i demodulatori; mul-
tiplekseri i demultiplekseri; ulazno-izlazni stepeni i
pojaåala audio-signala; pretvaraåi analognih signala (mikro-
fon, zvuånik, zapis, na magnetnoj traci); ulaz i izlaz podataka;
tehnika uskopojasne telegrafije za direktan ispis NBDP (os-
novni principi, naåini zaãtite od pojave greãaka ukÿuåujuñi
ARQ i FEC, delovaçe ãuma i prostiraçe elektromagnetnih ta-
lasa); sistem digitalnog selektivnog povezivaça – DCS/osnovni
principi zaãtite informacije od pojave greãaka, delovaçe
ãuma i prostiraçe elektromagnetnih talasa, preoptereñeçe
kanala, izlaz podataka i kontrolne funkcije; radio-faksimil
(osnovni principi, modulacija, reprodukcija, ãtampaåi, sinh-
ronizacija, greãke); televizija (osnovni principi, kamera,
ekran, video zapis); EPIRB; SART; brodski predajnici (namena
razliåitih delova, modula i elemenata); brodski prijemnici
(namena razliåitih delova, modula i elemenata, principi super-
heterodinskog prijemnika, osetÿivost, selektivnost, kontrola
pojaåaça): problemi kod prijema (delovaçe ãuma, intermodula-
cija); brodski satelitski ureœaji (namena razliåitih delova,
modula i elemenata). 

Antene, prenosni vodovi i talasovodi: karakteristike, vrste
i upotrebe antena (efektivna povrãina, dijagram zraåeça i do-
bitak antene, impendansa, talasni otpor, polarizacija, usmere-
nost); zraåeçe antena i çihovo spajaçe (dipol, unipol, ureœaj za
prilagoœeçe impedanse antene, uzemÿeçe); usklaœivaçe spo-
ÿaãçih vodova i talasovoda; brodske antene (izolatori, VHF
ãtapna antena, MF/HF ãtapna i æiåana antena, mikrotalasne
antene za radare i satelitske primopredajnike).

Izrada, sigurnost i standardi elektriånih i elektronskih
elemenata: osiguraåi i prekidaåi strujnih krugova; otpornici,
izolatori i kondenzatori; transformatori, relej, zavojnice i
motori; poluprovodniåki elementi; termojonski elementi.

Izvori elektriåne energije na brodu: elektriåni genera-
tori; jednofazni i trofazni izvori elektriåne energije; stabi-
lizatori napona; pretvaraåi jednosmernih u naizmeniåne
napone (DC-AC); pretvaraåi jednosmernih napona (DC-DC); besp-
rekidno baterijsko napajaçe; glavni, pomoñni i rezervni izvori
energije.

Razumevaçe navigacionih tehnika: vrste navigacionih ka-
rata (geografska ãirina i duæina, udaÿenosti i smer, dubine),
metode navigacije (odreœivaçe pozicije, plovidba po lok-
sodromi i ortodromi, delovaçe struja, plime i oseke); radio-
goniometar (osnovni principi rada, faktori koji deluju na kva-
litet i taånost mereça, greãke kod mereça, rad na ureœajima).

Osnovni principi i delovaçe radara: svrha i funkcija ra-
dara; vrste prikaza radarskih zaslona; delovi radara (ureœaj za
napajaçe, predajnik, magnetron, TR ñelija, klistron, prijemnik
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i dr.); karakteristike rada i standardne greãke; sposobnost
upotrebe radara i ARPA ureœaja ili simulatora.

Osnovni principi rada navigacionih ureœaja: hiperboliåki
i satelitski sistemi za odreœivaçe pozicije (osnovni principi
sistema hiperboliåne navigacije, podruåja pokrivenosti,
taånost, upotreba ureœaja i simulatora za DECCA, OMEGA, LO-
RAN C); vaæniji satelitski sistemi i ureœaji za odreœivaçe po-
zicije broda; æiro-kompas i ponavÿaå; dubinomer, brzinomer,
automatski pilot.

5. Odræavaçe radne sposobnosti brodskih ureœaja (usmeno i 
praktiåno)

Postupci za preventivno odræavaçe radio-komunikacionih
i radio-navigacionih ureœaja: rutinsko odræavaçe uz upotrebu
ugraœenih funkcija i alata u skladu sa preporukama proiz-
voœaåa opreme (svrha, upotreba i test programa i ostalih funk-
cija za ispitivaçe, postupci podeãavaça ureœaja,
problematiåni delovi ureœaja i spreåavaçe slabÿeça çegovih
karakteristika, zakazivaçe i kvar ureœaja, ispitivaçe i odræa-
vaçe pretvaraåa signala (mikrofon, zvuånik i dr.); odræavaçe
baterija i puçaåa baterija; odræavaçe antena, antenskih kab-
lova i talasovoda.

Lociraçe kvarova u brodskim radio-komunikacionim i ra-
dio-navigacionim ureœajima: pridræavaçe sigurnosnih mera;
uspeãnost u pronalaæeçu kvara (interpretiraçe informacija
sadræanih u izlaznim podacima, ugraœenim instrumentima, soft-
ware, ili ispravni izbor i upotreba standardnih alata i ureœaja
za ispitivaçe i mereçe: analogni i digitalni instrumenti, os-
ciloskopi, itd); upotreba tehniåkih priruånika za instalaciju
i odræavaçe; tumaåeçe strujnih ãema i prikaza; pronalaæeçe
kvara na nivou modula/jedinica i zavisno o obeleæjima ureœaja
na nivou elemenata.

Popravka brodskih radio-komunikacionih i radio-naviga-
cionih ureœaja: sposobnost otklaçaça kvarova do nivoa eleme-
nata koriãñeçem standardnih alata i ureœaja; pridræavaçe
pravila i uobiåajenih postupaka kod popravke ili zamene elekt-
ronskih delova i elemenata; izrada MF antene za sluåaj nuæde;
priprema i povezivaçe RF kablova i talasovoda.

Elektromagnetna kompatibilnost ureœaja: elektromagnetne
smetçe; izvori elektromagnetnih smetçi u radio-komunikacio-
nim i radio-navigacionim ureœajima; spreåavaçe elektromag-
netnih smetçi.

Priprema tehniåkih izveãtaja o sprovedenim postupcima
popravke i odræavaça: zahtevi za voœeçe evidencije o poprav-
kama; izrada standardnih tehniåkih izveãtaja (izveãtaj o
odræavaçu, analizi, dijagnozi i uklaçaçu kvarova, ispitivaça
rada, odræavaçe zalihe rezervnih delova).

6. Engleski jezik (usmeno i pismeno)

Nomenklatura broda: konstrukcija broda, trup, pogonske i
pomoñne maãine i ureœaji; sistem za gaãeçe poæara; naviga-
ciona oprema; oprema za spasavaçe, osnovni pojmovi o plovidbi;
pomorske karte; elektronske karte; pomorske publikacije;
ureœaji za sidreçe; kormilarski ureœaj.

Osnovi elektronike: elementi strujnog kruga (indukciona
zavojnica, kondenzatori, oscilatori); elektronske cevi i tran-
zistori (elektronke, dioda, trioda, poluprovodnici, tranzis-
tori); osnovni pojmovi iz magnetizma, mikroprocesori i
raåunari; prijemnici (osetÿivost, selektivnost i vernost
reprodukcije), predajnici, vrste emisija (telegrafija, moduli-
sana telegrafija, telefonija, frekventna modulacija, prenos je-
dinstvenim boånim opsegom); antene (funkcija prijemnih
antena, vrste antena), prenosni vodovi; izvori elektriåne ener-
gije.

Prostiraçe elektromagnetnih talasa, frekvencija i ta-
lasna duæina; komponente elektromagnetnih talasa; nebeski,
povrãinski i prostorni talasi; feding; frekvencija i talasna
duæina (spektar frekvencija, klasifikacija frekvencija).

Radio-navigaciona pomagala: radio-goniometar; radar; VHF
ureœaji; hiperboliåni navigacioni sistemi (Decca, Omega); sate-
litski sistem navigacije; GPS (princip rada, diferencijalni
GPS, interfacing).

Komunikacije na moru: metodi komuniciraça na moru;
obalne stanice; signal opasnosti, hitnosti i sigurnosti; red
prioriteta u pokretnoj sluæbi; radio-meteoroloãka sluæba za
pomorce; medicinski saveti; radio-dnevnik; komunikacija pri-
likom tragaça i spasavaça (SAR), izveãtavaçe o poziciji (POS-
REP); komunikacija na engleskom jeziku sa drugim brodovima i
obalnim stanicama koriãñeçem Standardnog pomorskog naviga-

cionog reånika (SMNV); komunikacija za sluåaj zagaœivaça åo-
vekove okoline.

Svetski pomorski sistem opasnosti i sigurnosti (GMDSS):
sredstva komuniciraça (uzbuçivaçe, komunikacija u hitnim i
pogibeÿnim situacijama), brodske antene za GMDSS: INMARSAT-
-A i INMARSAT-C antene, odræavaçe antena; digitalni selek-
tivni poziv (DSC): DSC procedure na VHF, saobrañaj opasnosti,
predaja poruke opasnosti, potvrda poruke opasnosti primÿene
od obalne sanice, javni saobrañaj na DSC; laæni pozivi opas-
nosti; INMARSAT: uvodne napomene, obalna zemaÿska stanica
(CES), koordinaciona stanica mreæe (NCS), brodska zemaÿska
stanica (SES); INMARSAT-C: oprema, sluæbe INMARSAT-C, emi-
tovaçe poziva opasnosti, mreæe sigurnosti, sluæba za brodove
pojedine kompanije; teleks: sistem rada teleksa, modem, ARQ,
FEC; NAVTEX; EPIRB; radarski transponderi za tragaçe i spasa-
vaçe.

Tehniåka dokumentacija: sastavÿaçe tehniåkih nacrta, iz-
veãtaji o izvrãenim popravkama; izveãtaji o odræavaçu, ana-
lizi dijagnozi uklaçaçu nedostataka; evidencija i voœeçe
brige o rezervnim delovima.

C.15. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
-ELEKTRONIÅARA II KLASE

(STCW IV/2)

1. Opãta naåela i obeleæja pomorske pokretne i pomorske 
pokretne satelitske sluæbe (usmeno i praktiåno)

Vrste komunikacija u pomorstvu: opasnost; hitnost; sigur-
nost; javne komunikacije; kretaçe broda; komunikacije meœu
brodovima; komunikacije na brodu.

Vrste stanica: brodske stanice; obalne stanice; piloti i
luåke vlasti; aerodromske stanice.

Detaÿno poznavaçe frekvencija i frekvencijskih pojasa:
pojam frekvencije i merna jedinica; odnos frekvencije i ta-
lasne duæine; podela frekventnog spektra.

Obeleæja elektromagnetnih talasa: pojam elektromagnetnog
talasa; povrãinski talasi; direktni (kvazioptiåki) talasi; jo-
nosferski (prostorni) talasi; ãireçe elektromagnetnih ta-
lasa razliåitih frekventnih podruåja.

Razliåite vrste komunikacija: DCS; radio-telefonija;
NBDP; faksimil; prenos podataka; oznaåavaçe vrste emisija.

Frekvencije dodeÿene pokretnoj pomorskoj sluæbi: upot-
reba MF, HV, VHF, UNF i SHF podruåja; pojam radio-kanala (simp-
lex, semi duplex, duplex); ITU kanali; podela frekvencija prema
nameni (telefonija, NBDB); frekvencije za GMDSS; preœaãçe
frekvencije opasnosti, hitnosti i sigurnosti; pozivne frek-
vencije; poznavaçe odgovarajuñih poglavÿa iz Meœunarodnog ra-
dio-pravilnika.

Principi satelitskih komunikacija: INMARSAT sistem (sve-
mirski deo, kanali, gubici kod emitovaça i dobitak antene).
“Bit Error Rate”, temperaturni ãum, zemaÿski deo; uloga pojedi-
nih stanica u INMARSAT sistemu (CES, NCS, SES); INMARSAT
A/B komunikacioni sistem; INMARSAT C komunikacioni sistem;
INMARSAT M komunikacioni sistem; EGC sistem; klase ureœaja.

2. Praktiåna upotreba osnovnih ureœaja brodske stanice 
(usmeno i praktiåno)

Deæurni prijemnik: kontrola i upotreba 2182 KHz prijem-
nika; kontrola i upotreba VHF DCS prijemnika; kontrola i
upotreba MF/HF DCS prijemnika. VHF primopredajnik – kanali;
kontrola; upotreba; VHF DCS ureœaj.

MF/HF radio-stanica: frekvencija i kanali; podeãavaçe
predajnika; izbor vrste emisije; testiraçe i upotreba dvoton-
skog signala uzbune.

Radio-oprema åamca za spasavaçe: prenosni VHF, SART,
EPIRB; karakteristike i upotreba ureœaja.

Vrste DCS poziva i çihova upotreba i rukovaçe ureœajima:
MMSI brojevi; “Distress Call”, “Distress Relay Call”, “All Ships’s Call”,
“Individual Call”, “Group Call”, “Geographical Area Call”; moguñnosti
upotrebe DCS ureœaja za automatsko uspostavÿaçe telefonskih
veza; upis pozicije; åitaçe primÿenih poziva.

Radio-teleks (NBDP) ureœaj: opis delova radio-teleks
ureœaja; tehniåke karakteristike (brzina prenosa, modulacije,
ãirina kanala, teleks kod, zaãtitni kod); naåin komunikacija
(ARQ, FEC) i ispravÿaçe greãaka; automatski sistemi; sistemi
s operatorom; oznake MASTER; SLAVE; ISS; IRS; pozivni brojevi
i teleks odzivnik; rad na ureœaju; komunikacije s obalnim stani-
cama (teorijski i praktiåno); prepoznavaçe zauzetog i slobod-
nog kanala; glavne naredbe obalnih stanica (HELP, URG, OPR;
MED, DIRTLX, POS i dr.).

Upotreba INMARSAT ureœaja A/V (delovi, vrste komunika-
cija, odabir satelita); INMARSAT S ureœaj (delovi, naåin komu-
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nikacija); koriãñeçe ureœaja za odaãiÿaçe i prijem poruka
(praktiåni rad); INMARSAT M ureœaj (delovi, naåin komunika-
cija); koriãñeçe ureœaja za odaãiÿaçe i prijem poruka (prak-
tiåan rad).

EGC sistem: Safety NET i Fleet NET; adresiraçe poruka; EGC
ureœaj (opis i programiraçe), klase ureœaja.

INMARSAT, COSPAS/SARSAT i VHF DCS EPIRB ureœaji: os-
novne radne karakteristike pojedinih EPIRB ureœaja; sadræaj
poruke; registracija i kodiraçe; upotreba EPIRB ureœaja; os-
novno odræavaçe i testiraçe; razlike meœu pojedinim vrstama
ureœaja.

SART: tehniåke karakteristike i naåin rada; domet SART
ureœaja; upotreba SART ureœaja; domet; odræavaçe i testiraçe.

3. Komunikacioni postupci u GMDSS sistemu (usmeno i 
praktiåno)

Postupci kod komunikacija s prioritetima opasnosti, hit-
nosti i sigurnosti na VHF/MF/HF podruåjima u GMDSS sistemu:
komunikacije sa prioritetom opasnosti; definicija uzbuçi-
vaça (“distress alert”); postupak odaãiÿaça poziva i daÿçih ko-
munikacija; uzbuçivaçe brodova; uzbuçivaçe obalnih stanica,
postupci kod prijema poziva opasnosti; potvrœivaçe DCS ureœa-
jem, radio-telefonijom i radio-teleks ureœajem; postupci kod
odaãiÿaça i prijema “distress relay” poziva; postupci i pravila
kod ostalih poruka s prioritetom opasnosti; komunikacije na
mestu nezgode i SAR komunikacije; komunikacije s priorite-
tima hitnosti i sigurnosti: svrha komunikacija s prioritetima
hitnosti i sigurnosti; postupci i pravila kod odaãiÿaça i
prijema komunikacija s prioritetima hitnosti i sigurnosti u
GMDSS sistemu.

Radio-telefonske komunikacije s brodskim stanicama iz
preœaãçeg sistema: radio-telefonski dvotonski signal uzbune;
poziv opasnosti i poruka opasnosti; potvrda prijema poruke;
prenos poziva opasnosti; postupci i pravila kod ostalih poruka
s prioritetom opasnosti; postupci i pravila kod poruka s prio-
ritetima hitnosti i sigurnosti.

Komunikacija s prioritetima opasnosti, hitnosti i sigur-
nosti u sistemu satelitskih komunikacija: INMARSAT A/V
ureœaji; izbor satelita, poziv opasnosti i komunikacije tele-
fonom i teleksom; izbor CES-a (RCC-a); postupci kod komunika-
cija s prioritetom opasnosti; upotreba dvoznaånog pristupnog
koda u INMARSAT sistemu; odgovor na EGC pozive; INMARSAT C
ureœaj; poziv opasnosti; poruka opasnosti; upotreba dvoznaånog
pristupnog koda u INMARSAT sistemu; odgovor na EGC pozive.

Zaãtita frekvencija za komunikacije s prioritetom opas-
nosti: zaãtita od laænih uzbuçivaça; pravila za odaãiÿaçe
tokom komunikacija u sluåaju opasnosti, izbegavaçe ometaça os-
talih stanica; zaãtita od neovlaãñenih odaãiÿaça; zaãtitni
pojasi (“guard bands”).

Sposobnost upotrebe engleskog jezika: upotreba Meœunarod-
nog signalnog kodeksa i IMO-ovog Standardnog pomorskog navi-
gacionog reånika (SMNV); upotreba standardnih skrañenica u
pomorskim komunikacijama; meœunarodna tablica za sricaçe
slova i brojeva; obavÿaçe komunikacija na engleskom jeziku.

Upotreba sluæbenih publikacija: ITU publikacije, voœeçe
dnevnika radio-sluæbe.

Praktiåno i teoretsko znaçe o opãtim komunikacijama: iz-
bor odgovarajuñih naåin komunikacija u razliåitim situaci-
jama; “Traffic List”; pozivaçe obalne stanice radio-telefonijom;
pozivaçe pomoñu DCS ureœaja; radio poruka telefonijom; pozi-
vaçe pomoñu DCS ureœaja; radio-poruka (delovi, brojaçe reåi/
naplata, odaãiÿaçe poruke radio-telefonijom i radio-telek-
som); obraåunavaçe naplate u komunikacijama (meœunarodni i
INMARSAT sistem naplate, AAIC, razliåiti delovi naplate: LL-
CC-SS); obavÿaçe komunikacija.

4. Naåela i teorija elektronike i radio-komunikacija (usmeno i 
praktiåno)

Elektrotehnika i magnetizam: elektrostatika; elektromo-
torna sila; magnetski materijali; elektromagnetizam; osnovni
elektrotehniåki elementi; elektriåni motori i generatori.

Elektriåni sklopovi: sinusoidni talasni oblik: frekven-
cija, amplituda, faza, maksimalna vrednost, efektivna vred-
nost, sredça vrednost, serijske i paralelne mreæe; mostni
spojevi; kapacitivni, induktivni otpor i impendensa; decibeli;
usklaœeni sklopovi; vezni sklopovi.

Osnove poluprovodnika i elektornske cevi: naåela rada po-
luprovodnika; karakteristike, funkcije i upotreba polupro-
vodnika.

Analogna elektronika: naponski pojaåavaå; pojaåavaå sa pov-
ratnom vezom (nagativna povratna veza, naponska i strujna pov-
ratna veza, pojaåaçe, ãirina frekventnog pojasa); pojaåavaå
snage: usklaœeni pojaåavaå; operacioni pojaåavaå (povratna

veza, mereçe i upravÿaçe), pojaåavaå za posebne primene; regu-
latori: napona (serijski regulator, praktiåno izvoœeçe), servo
pojaåavaå i regulacioni krugovi (mehanizam povratnih veza,
stabilnost, ulazni signali), oscilatori (pozitivna povratna
veza, RC, LC, oscilator sa kristalom kvarca, relaksacioni osci-
latori, naponsko kontrolisani oscilatori stabilnosti i kont-
rola frekvencije), impulsni sklopovi (multivibratori i
okidaåki sklopovi, impulsni pojaåavaåi, generator talasnog
oblika i vremenske baze); linearni integrisani sklopovi.

Digitalna elektronika: brojni sistemi; kodovi; logiåki sk-
lopovi (Booleova algebra, tablice istinitosti, Veenovi dijag-
rami, Karnoughove tablice, osnovi i logiåke funkcije i
kombinovani sklopovi), sekvencijalni sklopovi (bistabili,
brojila, pomiåni registri, koderi i dekoderi, delioci, LED i
LCD pokazivaå); karakteristike digitalnih integrisanih sklo-
pova (TTL/CMOS/ECL tehnologije, faktori granaça ulaza i iz-
laza, kaãçeça signala, logiåki nivoi i polariteti, VLSI);
sintetizatori frekvencije, AD i DA pretvaraçe.

Mikroprocesi i raåunari: osnove mikroprocesora; mikro-
procesorska upravÿaåka jedinica i digitalni raåunari (SECD
arhitektura raåunara, prekidi i mikroprogramske naredbe); os-
novna raåunarska teorija i çena primena; upravÿaåke funkcije
mikroprocesora; mikroraåunarski sistemi; ulazno-izlazni sk-
lopovi; modemi i raåunarske komunikacije.

Tehnologija pomorskih radiokomunikacionih i radionaviga-
cionih ureœaja: ureœaji za napajaçe i regulaciju napona; RF po-
jaåala; oscilatori i sintetizatori frekvencije; pretvaraçe
frekvencija i meãaåi; modulatori i demodulatori; multiplek-
seri i demultiplekseri; ulazno-izlazni stepeni i pojaåala au-
dio signala; pretvaraåi analognih signala (mikrofon, zvuånik,
zapis, na magnetskoj traci); ulaz i izlaz podataka; tehnika usko-
pojasne telegrafije za direktan ispis NBDP (osnovni principi,
naåini zaãtite od pojave greãaka ukÿuåujuñi ARQ i FEC, delo-
vaçe ãuma i prostiraçe elektromagnetnih talasa); sistem digi-
talnog selektivnog povezivaça: DCS/osnovni principi zaãtite
informacije od pojave greãaka, delovaçe ãuma i propagacije
elektromagnetnih talasa, preoptereñeçe kanala, izlaz podataka
i kontrolne funkcije; radio-faksimil (osnovni principi, mo-
dulacija, reprodukcija, ãtampaåi, sinhronizacija, greãke); te-
levizija (osnovni principi, kamera, ekran, video zapis); EPIRB;
SART; brodski predajnici (namena razliåitih delova, modula i
elemenata); brodski prijemnici (namena razliåitih delova, mo-
dula i elemenata, princip superheterodinskog prijemnika, ose-
tÿivost, selektivnost, kontrola pojaåaça); problemi kod
prijema (delovaçe ãuma, intermodulacija), brodski satelitski
ureœaji (namena razliåitih delova, modula i elemenata).

Antene, prenosni vodovi i talasovodi: karakteristike, vrste
i upotrebe antena (efektivna povrãina, dijagram zraåeça i do-
bitak antene, impendansa, talasni otpor, polarizacija, usmere-
nost); zraåeçe antena i çihovo spajaçe (dipol, unipol, ureœaj za
prilagoœeçe impendanse antene, uzemÿeçe); usklaœivaçe spo-
ÿaãçih vodova i talasovoda; brodske antene (izolatori; VHF
ãtapna antena, MF/HF ãtapna i æiåana antena).

Izrada i sigurnost standardnih elektriånih i elektronskih
elemenata: osiguraåi i prekidaåi strujnih krugova, otpornici,
izolatori i kondenzatori; transformatori, relej, zavojnice i
motori; poluprovodniåki elementi; termojonski elementi.

Izvori elektriåne energije na brodu: elektiråni genera-
tori; jednofazni i trofazni izvori elektriåne energije; stabi-
lizatori napona; pretvaraåi jednosmernih u naizmeniåne
napone (DC-AC); pretvaraåi jednosmernih napona (DC-DC); besp-
rekidno baterijsko napajaçe; glavni, pomoñni i rezervni izvori
energije.

Razumevaçe navigacionih tehnika: vrsta navigacionih ka-
rata (geografska ãirina i duæina, udaÿenosti i smer, dubine);
metode navigacije (odreœivaçe pozicije, plovidba po lok-
sodromi i ortodromi, delovaçe struja, plime i oseke); radio-
goniometar (osnovni principi rada, faktori koji deluju na kva-
litet i taånost mereça, greãke kod mereça, rad na ureœajima).

Osnovni principi i delovaçe radara: svrha i funkcija ra-
dara; vrste prikaza radarskih zaslona; delovi radara (ureœaj za
napajaçe, predajnik, magnetron, TR ñelija, klistron, prijemnik
i dr.); karakteristike rada i standardne greãke; sposobnost
upotrebe radara i ARPA ureœaja ili simulatora.

Osnovni principi rada navigacionih ureœaja: hiperboliåki
i satelitski sistemi za odreœivaçe pozicije broda (osnovni
principi sistema, hiperboliåke navigacije, podruåja pokrive-
nosti, taånost, upotreba ureœaja i simulatora za DECCA,
OMEGA, LORAN C); vaæniji satelitski sistemi i ureœaji za
odreœivaçe pozicije; æiro-kompas i ponavÿaå; dubinomer,
brzinomer; automatski pilot.
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5. Odræavaçe radne sposobnosti brodskih ureœaja (usmeno i 
praktiåno)

Postupci za preventivno odræavaçe radio-komunikacijskih
i radio-navigacionih ureœaja: rutinsko odræavaçe uz upotrebu
ugraœenih funkcija i alata u skladu sa preporukama proiz-
voœaåa opreme (svrha i upotreba test programa i ostalih funk-
cija za ispitivaçe, postupci podeãavaça ureœaja, proble-
matiåni delovi ureœaja i spreåavaçe slabÿeça çihovih karak-
teristika, zakazivaça i kvar ureœaja), ispitivaçe i odræavaçe
pretvaraåa signala (mikrofon, zvuånik i dr.); odræavaçe bate-
rija i puçaåa baterija; odræavaçe antena, antenskih kablova i
talasovoda.

Lociraçe kvarova u brodskim radio-komunikacionim i ra-
dio-navigacionim ureœajima: pridræavaçe sigurnosnih mera;
uspeãnost u pronalaæeçu kvara (interpretiraçe informacija
sadræanih u izlaznim podacima, ugraœenim instrumentima, soft-
ware, ili ispravni izbor i upotreba standardnih alata i ureœaja
za ispitivaçe i mereçe; analogni i digitalni instrumenti: os-
ciloskopi, i dr.); upotreba tehniåkih priruånika za instala-
ciju i odræavaçe; tumaåeçe strujnih ãema i prikaza;
pronalaæeçe kvara na nivou modula/jedinica i zavisno o obe-
leæjima ureœaja na nivou elemenata.

Popravka brodskih radio-komunikacionih i radio-naviga-
cionih ureœaja: sposobnost otklaçaça kvarova do nivoa eleme-
nata koriãñeçem standardnih alata i ureœaja; pridræavaçe
pravila i uobiåajenih postupaka kod popravaka ili zamene
elektronskih delova i elemenata; izrada MF antene za sluåaj
nuæde; priprema i povezivaçe RF kablova i talasovoda.

Elektromagnetna kompatibilnost ureœaja: elektromagnetne
smetçe; izvori elektromagnetnih smetçi u radio-komunikacio-
nim i radio-navigacionim ureœajima; spreåavaçe nastanka
elektromagnetnih smetçi.

6. Engleski jezik (usmeno i pismeno)

Nomenklatura broda: konstrukcija broda, trup, pogonske i
pomoñne maãine i ureœaji; sistem za gaãeçe poæara, naviga-
ciona oprema; oprema za spasavaçe, osnovni pojmovi o plovidbi;
pomorske karte, elektronske karte; pomorske publikacije.

Osnovi elektronike: elementi strujnog kruga (indukciona
zavojnica, kondenzatori, oscilatori); elektronske cevi i tran-
zistori (elektronike dioda, trioda, poluprovodnici, tranzis-
tori); prijemnici: osetÿivost, selektivnost i vernost
reprodukcije prijemnika; predajnici: vrste emisija (telegra-
fija, modulisana telegrafija, telefonija, frekventna modula-
cija, prenos jedinstvenim boånim opsegom); antene (funkcija
prijemnih antena, vrste antena).

Prostiraçe elektromagnetnih talasa: frekvencija i ta-
lasna duæina; komponente elektromagnetnih talasa; nebeski,
povrãinski i prostorni talasi; feding; frekvencija i talasna
duæina (spektar frekvencija, klasifikacija frekvencija).

Radio-navigaciona pomagala: radio-goniometar; radar; VHF
ureœaji; hiperboliåni navigacioni sistemi (DECCA, OMEGA);
satelitski sistem navigacije; GPS (princip rada, diferenci-
jalni GPS, interfacing).

Komunikacije na moru: metodi komuniciraça na moru;
obalne stanice; signal opasnosti, hitnosti i sigurnosti; red
prioriteta u pokretnoj sluæbi; radio meteoroloãka sluæba za
pomorce; medicinski saveti; radio-dnevnik; komunikacija pri-
likom tragaça i spasavaça (SAR), izveãtavaçe o poziciji (POS-
REP).

Svetski pomorski sistem opasnosti i sigurnosti (GMDSS):
sredstva komuniciraça, uzbuçivaçe, komunikacija u hitnim i
opasnim situacijama; brodske antene za GMDSS: INMARSAT-A i
INMARSAT-C antene, odræavaçe antena; digitalni selektivni
poziv (DSC): DSC procedure na VHF, saobrañaj opasnosti, pre-
daja poruke opasnosti, potvrda poruke opasnosti primÿene od
obalne stanice, javni saobrañaj na DSC; laæni pozivi opas-
nosti; INMARSAT: uvodne napomene, obalna zemaÿska stanica
(CES), koordinaciona stanica mreæe (NCS), brodska zemaÿska
stanica (SES); INMARSAT-C: oprema, sluæbe INMARSAT-C, emi-
tovaçe poziva opasnosti, mreæe sigurnosti, sluæba za brodove
pojedine kompanije; teleks: sistem rada teleksa, modem, ARQ,
FEC; NAVTEX; EPIRB; radarski transponderi za tragaçe i spasa-
vaçe.

C.16. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
OPERATORA S OPÃTIM OVLAÃÑEÇEM (STCW IV/2)

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.10.

C.17. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
OPERATORA S OGRANIÅENIM OVLAÃÑEÇEM 

(STCW IV/2)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.11.

C.18. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
UPRAVŸAÇE GAÃEÇEM POÆARA (STCW VI/3)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.12.

C.19. OVLAÃÑEÇE O OSNOVNOJ OSPOSOBŸENOSTI 
ZA RAD NA TANKERIMA ZA UŸE (STCW V/1)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.13.

C.20. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RAD NA 
TANKERIMA ZA UŸE (STCW V/1)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.14.

C.21. OVLAÃÑEÇE O OSNOVNOJ OSPOSOBŸENOSTI 
ZA RAD NA TANKERIMA ZA HEMIKALIJE (STCW V/1)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.15.

C.22. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RAD NA 
TANKERIMA ZA HEMIKALIJE (STCW V/1)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.16.

C.23. OVLAÃÑEÇE O OSNOVNOJ OSPOSOBŸENOSTI 
ZA RAD NA BRODOVIMA ZA UTEÅÇENE GASOVE 

(STCW V/1)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.17.

C.24. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RAD NA 
BRODOVIMA ZA UTEÅÇENE GASOVE (STCW V/1)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.18.

C.25. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
RUKOVAÇE ÅAMCEM ZA SPASAVAÇE I 
SPASILAÅKIM ÅAMCEM, OSIM BRZOG 

SPASILAÅKOG ÅAMCA (STCW VI/2)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.19.

C.26. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
RUKOVAÇE BRZIM SPASILAÅKIM ÅAMCEM 

(STCW VI/2)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.20.

C.27. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
PRUÆAÇE PRVE MEDICINSKE POMOÑI (STCW VI/4)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.21.

C.28. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA VOŒEÇE 
MEDICINSKE BRIGE NA BRODU (STCW VI/4)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.22.
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C.29. UPRAVŸAÇE GRUPAMA ŸUDI U VANREDNIM 
SITUACIJAMA NA RO/RO PUTNIÅKIM BRODOVIMA 

(STCW V/2)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.23.

C.30. UPOZNAVAÇE SA SVOJSTVIMA RO/RO 
PUTNIÅKIH BRODOVA (STCW V/2)

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.24.

C.31. SPORAZUMEVAÇE U VANREDNIM SITUACIJAMA 
I KORIÃÑEÇE LIÅNIH SREDSTAVA ZA SPASAVAÇE 

(STCW V/2)

Ispit se polaæe praktiåno prema Programu obuke datom u
Prilogu D.25.

C.32. SIGURNOST PUTNIKA, TERETA I CELOVITOSTI 
TRUPA NA RO/RO PUTNIÅKIM BRODOVIMA (STCW V/2)

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.26.

C.33. UPRAVŸAÇE PONAÃAÇEM ŸUDI U VANREDNIM 
SITUACIJAMA NA RO/RO PUTNIÅKIM BRODOVIMA 

(STCW V/2)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.27.

C.34. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RAD S 
OPASNIM TERETIMA (STCW B-V/4 i STCW B-V/5)

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.28.

C.35. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA ZAPOVEDNIKA BRODA OD 3000 

BT ILI VEÑEG, ODNOSNO PRVOG OFICIRA PALUBE 
NA BRODU OD 3000 BT ILI VEÑEM

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.29.

C.36. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA ZAPOVEDNIKA BRODA OD 500 
BT DO 3000 BT, PRVOG OFICIRA PALUBE NA BRODU OD 

500 BT DO 3000 BT I OFICIRA PLOVIDBENE STRAÆE NA 
BRODU OD 500 BT ILI VEÑEM

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.30.

C.37. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA ZAPOVEDNIKA BRODA DO 500 
BT U MALOJ OBALNOJ PLOVIDBI I PRVOG OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU DO 500 BT U MALOJ 

OBALNOJ PLOVIDBI

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.31.

C.38. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA UPRAVITEŸA MAÃINE NA 

BRODU SA MAÃINSKIM KOMPLEKSOM
POGONSKE SNAGE OD 3000 kW ILI JAÅIM ILI DRUGOG 
OFICIRA MAÃINE NA BRODU OD 3000 kW ILI JAÅIM

Ispit se polaæe usmeno, pismeno i praktiåno prema Pro-
gramu obuke datom u Prilogu D.32.

C.39. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA UPRAVITEŸA MAÃINE I 

DRUGOG OFICIRA MAÃINE NA BRODU SA 
MAÃINSKIM KOMPLEKSOM SNAGE OD 750 kW DO 3000 

kW I OFICIRA MAÃINE ODGOVORNOG ZA STRAÆU U 
MAÃINSKOM ODEŸEÇU SA MAÃINSKIM 

KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE OD 750 kW ILI 
JAÅIM

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.33.

C.40. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA PLOVIDBENE 

STRAÆE NA BRODU SA MAÃINSKIM KOMPLEKSOM 
POGONSKE SNAGE DO 750 kW

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.34.

C.41. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-ELEKTRONIÅARA I I II 

KLASE

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.35.

C.42. OBUKA ZA OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-OPERATORA S 

OGRANIÅENIM I OPÃTIM OVLAÃÑEÇEM

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.36.

C.43. POSEBNA OBUKA ZA PRIZNAVAÇE OVLAÃÑEÇA 
O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-ELEKTRONIÅARA II 

KLASE

Ispit se polaæe usmeno i praktiåno prema Programu obuke
datom u Prilogu D.9.

Prilog D
PROGRAM OBUKE, ODNOSNO POSEBNE OBUKE ZA 

STICAÇE, ODNOSNO OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI

D.1. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA PRVOG 
OFICIRA PALUBE NA BRODU OD 3000 BT ILI VEÑEM

D.2. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU DO 500 VT U MALOJ 

OBALNOJ PLOVIDBI

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Navigacija 32,0 74,0 
2. Dræaçe straæe 48,0
3. Elektronska navigaciona pomagala 32,0 24,0
4. Magnetni i æiro kompasi 23,0 12,0
5. Pomorska meteorologija i okeanografija 33,0
6. Manevrisaçe i rukovaçe brodom 48,0
7. Konstrukcija i stabilitet broda 84,0
8. Rukovaçe teretom i slagaçe 95,0
9. Postupci u nuædi 27,0
10. Tragaçe i spasavaçe 35,0 21,0
11. Brodska postrojeça 74,0
12. Pomorsko pravo 95,0
13. Upravÿaçe, organizacija i uveæbavaçe po-

sade 31,0

657,0 131,0

Ukupno åasova: 788,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Navigacija 20,0 20,0
1.1. Odreœivaçe pozicije u terestriåkoj naviga-

ciji (ukÿuåujuñi svetionike, signalne sta-
nice i plutaåe) i rukovaçe navigacionim
pomagalima i opremom uobiåajenom na
maçim brodovima

1.2. Odreœivaçe zbrojne pozicije, uzimajuñi u
obzir vetar, plimu i oseku i oåekivanu
brzinu
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1.3. Pomorske karte i çihova upotreba
1.4. Publikacije i priruånici za plovidbu u

Sredozemnom, Jadranskom i Crnom moru
(obaveãteça za pomorce, radio-navigaciona
upozoreça, peÿari)

1.5. Zemaÿski i brodski magnetizam, kompas, de-
vijacija, varijacija i kompenzacija magnet-
nog kompasa

1.6. Odreœivaçe devijacije pomoñu objekata na
kopnu

1.7. Uopãte o æiro-kompasu
1.8. Koriãñeçe dubinomera
2. Pomorska meteorologija 10,0 5,0
2.1. Koriãñeçe i tumaåeçe informacija dobije-

nih od strane brodskih meteoroloãkih 
instrumenata

2.2. Primena dostupnih informacija o vremenu, 
vremenska analiza i prognoza

2.3. Temperatura, pritisak i vlaænost vazduha i 
instrumenti za mereçe temperature, pri-
tiska i vlaænosti vazduha

2.4. Vazduãna strujaça i vetrovi u Mediteranu
2.5. Oblaci, padavine, magla i mere opreza pri 

plovidbi u uslovima smaçene vidÿivosti
2.6. Opãte atmosfersko kruæeçe, cikloni i 

aticikloni
2.7. Oluje, nevere i neverini
2.8. Åitaçe meteoroloãkih karata, meteoro-

loãka navigacija
2.9. Organizacija pomorske meteoroloãke

sluæbe na Mediteranu, izveãtaji i upozo-
reça

2.10. Morske struje
2.11. Plima i oseka
2.12. Talasi
3. Manevrisaçe 10,0
3.1. Automatski pilot: poznavaçe sistema, pro-

cedura prebacivaça i podeãavaça
3.2. Åinioci koji utiåu na siguran manevar
3.3. Sidreçe i vez broda
3.4. Rad pogonskih i pomoñnih maãina na malim

brodovima
3.5. Uticaj nosivosti, gaza, trima, brzine i slo-

bodnog prostora ispod kobilice na brzinu
okreta i zaustavni put broda

3.6. Uticaj vetra i struje na manevrisaçe brodom
3.7. Oprema za vez broda
3.8. Kormilo i kormilarski ureœaj, kormili-

raçe u nuædi
3.9. Vijak i çegovo delovaçe
3.10. Brod u nevremenu
4. Pravila o izbegavaçu sudara na moru

(PISM) 10,0
4.1. Temeÿito poznavaçe sadræaja, primene i na-

mene Meœunarodnih propisa za izbegavaçe
sudara na moru

4.2. Zvuåni signali
4.3 Zastavice Meœunarodnog signalnog kodeksa
4.4. Obaveznost ponaãaça posade u skladu sa

dobrom pomoraåkom praksom
.4.5. Posebne okolnosti u vezi odstupaça od

PISM-a
4.6. Lokalna pravila
5. Rukovaçe brodom i kontrola rada brodskog

kompleksa 10,0
5.1 Brodska konstrukcija – opãte znaçe o glav-

nim strukturnim elementima broda
5.2. Poznavaçe pomorske terminologije
5.3. Klasifikacija brodova
5.4. Odræavaçe i oprema broda
5.5. Nadvoœe i gaz
5.6. Drenaæni sistem broda
6. Sigurnost na moru, mere zaãtite i postupci

u sluåaju nuæde, odnosno vanrednih
okolnosti 20,0

6.1. Naåela vrãeça brodske straæe
6.2. Mere predostroænosti radi zaãtite i si-

gurnosti putnika u sluåaju vanrednih
okolnosti

6.3. Postupak kod sudara na moru
6.4. Nasukaçe – postupci kod nasukaça

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

6.5. Kormilareçe u nuædi
6.6. Åovek u moru – spasavaçe lica iz mora
6.7. Delovaçe u sluåaju poziva za pomoñ na moru –

tragaçe i spasavaçe – poznavaçe IMO-vog
MERSAR priruånika

6.8. Mere predostroænosti radi spreåavaça za-
gaœeça, postupak u sluåaju zagaœeça, SOPER i
MARPOL

6.9. Organizovaçe napuãtaça broda, rukovaçe
åamcima i splavovima za spasavaçe, ruko-
vaçe uopãte sredstvima za spasavaçe
ukÿuåujuñi EPIRB, SART i zaãtitna odela

6.10. Tehnika preæivÿavaça na moru i ruko-
voœeçe preæivÿavaçem na moru 

6.11. Osnovno poznavaçe IMO-vih konvencija koje
se odnose na sigurnost æivota na moru i zaã-
titu morske okoline sa posebnim osvrtom na
SOLAS

6.12. Organizacija rada na brodu i rukovoœeçe
posadom

6.13. Uveæbavaçe oficira i posade
6.14. Razvoj planova za sluåaj nuæde
6.15. Sredstva za spasavaçe
6.16. Propisi o zaãtiti na radu – mere zaãtite na

radu i preventivne mere zaãtite radnih
mesta

6.17. Izvori i uzroci povreda na brodu
6.18. Brodska ambulanta i lekovi
6.19. Brodska higijena
6.20. Zarazne bolesti
7. Rukovaçe teretom – krcaçe, slagaçe i pre-

voz tereta morem 15,0 15,0
7.1. Bezbedno rukovaçe teretom, krcaçe, sla-

gaçe, osiguraçe tereta, nadzor i briga o te-
retu tokom plovidbe, iskrcaj tereta 

7.2. Stabilitet broda, tablice trima i opte-
reñeça, dijagrami i ureœaji za raåunaçe op-
tereñeça i naprezaça

7.3. Postupak u sluåaju delimiånog gubitka uz-
gona

7.4. Vodonepropustnost
7.5. Uticaj rasporeda tereta na trim i stabili-

tet broda
7.6. Nosivost 15,0 20,0
8. Engleski jezik
8.1. Poznavaçe brodske i opãte pomorske ter-

minologije: konstrukcija broda, trupa, po-
gonske maãine i ureœaji

8.2. Tereti u prevozu morem s posebnim osvrtom
na opasne terete

8.3. Koriãñeçe pomorskih karata i drugih po-
morskih nautiåkih publikacija potrebnih za
plovidbu broda

8.4. Razumevaçe i tumaåeçe pomorskih meteoro-
loãkih informacija

8.5. Komunikacija sa drugim brodovima i obal-
nim radio-stanicama u vezi sa sigunoãñu i
plovidbom, koristeñi pri tom Standardni
pomorski navigacioni reånik (SMNV) i
Standardne pomorske izraze za komunikaciju
(SMCP)

8.6. Komunikacija u sluåaju pogibeÿi, nuæde i
bezbednosti plovidbe 

8.7. Razumevaçe i odgovor na uputstva i naredbe
pilota i drugih ovlaãñenih lica

8.8. Interna komunikacija kod manevra i vanred-
nih okolnosti

9. Brodsko poslovaçe 10,0
9.1. Podela mora
9.2. Pravni poloæaj broda na otvorenom i

obalnom moru i u stranim lukama
9.3. Inspekcijski i carinski nadzor
9.4. Osiguraçe broda i tereta
9.5. Brodska administracija
9.6. Odgovornost za ãtete na teretu
9.7. Red u lukama
9.8. Brodska posada
9.9. Vrste i individualizacija broda
9.10. Red u lukama

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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D.3. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA ÅLANA 
POSADE PLOVIDBENE STRAÆE

D.4. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
ZAPOVEDNIKA BRODA DO 100 BT U MALOJ OBALNOJ 

PLOVIDBI, OSIM PUTNIÅKOG BRODA

9.11. Osobe u pomorstvu: zapovednik broda, agent,
ãpediter, nadzornik ukrcaja, luåki slagaå,
krcateÿ i primalac

9.12. Ugovori o iskoriãñavaçu brodova
9.13. Popis posade i postupci pri ukrcaju i iskr-

caju posade
9.14. Brodski dnevnik
9.15. Manifest tereta, brodskih zaliha i liåni

manifest
9.16. Stojnice
9.17. Prekostojnice
9.18. Vremenska tablica
9.19. Brodski inventar
9.20. Brodska posada, çena prava i duænosti

120,0 60,0

Ukupno åasova: 180,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Navigacija i kormilareçe 4,0 4,0
1.1. Kormilarske naredbe na srpskom i engles-

kom jeziku
1.2. Upotreba kompasa
1.3. Prebacivaçe s automatskog kormilareça na

ruåno i obrnuto
1.4. Smerna ploåa
1.5. Osnovni pojmovi o vremenu
2. Pomorstvo 4,0
2.1. Vrste brodova
2.2. Odræavaçe broda i opreme
2.3. Osiguraçe tereta u plovidbi
2.4. Dimenzije broda
2.5. Oprema za ukrcaj i iskrcaj tereta
2.6. Oprema za vez broda
2.7. Oprema za sidreçe
2.8. Vrste i delovaçe kormila
2.9. Najvaæniji åvorovi i upletke
2.10. Priprema boje i bojadisaçe
3. Palubna straæa 4,0
3.1. Odgovornost osmatraåa
3.2. Izveãtavaçe o pribliænom azimutu zvuånog 

signala, svetla i drugog objekta
3.3. Brodski izrazi, pojmovi i definicije
3.4. Pravilno koriãñeçe internih komunika-

cija i sistemi uzbune
3.5. Sposobnost razumevaça naredbi i komunika-

cija sa oficirom straæe o temama koje odgo-
varaju duænostima vrãeça brodske straæe

3.6. Postupci primopredaje i dræaça straæe
3.7. Informacije koje se zahtevaju za sigurno 

vrãeçe straæe
4. Mere zaãtite, rad s opremom za nuædu i pos-

tupci u nuædi 4,0
4.1. Osnovni postupci zaãtite okoline
4.2. Duænosti u nuædi, raspored za uzbunu
4.3. Znaci za uzbunu
4.4. Poznavaçe pirotehniåkih signala opas-

nosti
4.5. EPIRB i SART
4.6. Izbegavaçe davaça laæne uzbune i radçe 

koje bi trebalo preduzeti kod sluåajnog ak-
tiviraça pomenutih ureœaja

4.7. Liåna i kolektivna sredstva zaãtite
4.8. Osnovni pojmovi o brodskoj higijeni
4.9. Zarazne i druge bolesti i zaãtita od tih bo-

lesti
4.10. Brodski tankovi i opasnost od otrovnih sas-

tojaka pri radu u tankovima
4.11. Ureœaji za provetravaçe na brodu
4.12. Opasnost od elektriåne struje
5. Izbegavaçe sudara na moru 4,0
5.1. Izbegavaçe sudara na moru kod ukrãtenih i 

suprotnih kurseva

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

5.2. Svetla za brodove i åamce na mehaniåki po-
gon kad plove, kad su usidreni, nasukani ili 
nesposobni za plovidbu

5.3. Jednoslovåani signali Meœunarodnog sig-
nalnog kodeksa; zastavice: B, G, H i Q

20,0 4,0

Ukupno åasova: 24,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Navigacija 10,0 5,0 
1.1. Sredstva za navigaciju, navigaciona poma-

gala i ureœaji
1.2. Koriãñeçe pomorskih karata
1.3. Priruånici za plovidbu i çihova upotreba
1.4. Osnovne metode odreœivaça pozicije broda u 

obalnoj plovidbi
1.5. Plovidba brodom na Jadranskom moru u raz-

liåitim vremenskim uslovima
1.6. Kompasi
2. Pomorska meteorologija 4,0
2.1. Lokalni vetrovi na Jadranskom moru
2.2. Instrumenti za mereçe temperature i 

vazduãnog pritiska
2.3. Morske struje u Jadranskom moru
2.4. Magla na Jadranskom moru i çen uticaj na 

plovidbu
2.5. Osnovni elementi za vremensku prognozu
2.6. Obaveãteça o vremenu i meteoroloãka 

sluæba
3. Izbegavaçe sudara na moru, signalizacija i 

komunikacija 4,0
3.1. Propisi i pravila za izbegavaçe sudara na 

moru
3.2. Propisi koji reguliãu plovidbu u pojedi-

nim predelima Jadranskog mora
3.3. Zvuåni signali
3.4. Zastavice i jednoslovåani signali Meœuna-

rodnog signalnog kodeksa
3.5. Brodske komunikacije i sredstva za komuni-

kaciju u nuædi
4. Pomorstvo (Manevrisaçe) 4,0
4.1. Karakteristike broda i åinioci koji utiåu 

na sigurno manevrisaçe brodom
4.2. Rad pogonskih i pomoñnih maãina na malim 

brodovima
4.3. Vijak i çegovo delovaçe
4.4. Postupak sidreça
4.5. Postupak priveza broda
4.6. Postupak isplovÿeça brodom
4.7. Plovidba u nevremenu
4.8. Tegÿeçe na moru i duænosti zapovednika kod

tegÿeça na moru
5. Pomorstvo (Poznavaçe broda) 3,0
5.1. Nosivost
5.2. Kapacitet
5.3. Nadvoœe i gaz
5.4. Oprema za sidreçe
5.5. Oprema za vez broda
5.6. Kormilo i kormilarski ureœaj
5.7. Brodska uæad
5.8. Uzdræavaçe broda
6. Pomorstvo (Rukovaçe brodom i teretom) 4,0
6.1. Opãte poznavaçe osnovnih strukturalnih

elemenata broda
6.2. Teretni ureœaj
6.3. Brodska skladiãta
6.4. Stabilitet broda
6.5. Krcaçe, iskrcavaçe, slagaçe i osiguraçe

tereta
6.6. Rasporeœivaçe tereta (plan ukrcaja – “cargo

plan”), uticaj rasporeda tereta na trim i sta-
bilnost broda

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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D.5. POSEBNA OBUKA ZA OPAÆAÇE I UCRTAVAÇE 
RADARSKIM UREŒAJEM I KORIÃÑEÇE ARPA UREŒAJA

6.7. Postupak u sluåaju delimiånog gubitka sta-
biliteta

7. Sigurnost na moru, mere zaãtite i postupci
u sluåaju nuæde i u vanrednim okolnostima 10,0

7.1. Osiguraçe za plovidbu u nevremenu
7.2. Obaveza uveæbavaça oficira i ålanova po-

sade, organizacija veæbi i razvoj planova za
sluåaj nuæde i rad u sluåaju staça opasnosti

7.3. Naåela vrãeça palubne straæe broda u plo-
vidbi - primena i ciÿevi osnovnih naåela
koje vaÿa slediti pri dræaçu navigacione
straæe 

7.4. Napuãtaçe broda, sredstva za spasavaçe –
vrsta, koliåina, oprema i obeleæja – odræa-
vaçe

7.5. Spreåavaçe zagaœeça mora – izvori, mere
opreza, nadzor rada, postupci spreåavaça,
raspoloæiva oprema, postupak u sluåaju za-
gaœeça mora, obaveze u sluåaju zagaœeça, po-
magala i oprema za otklaçaçe zagaœeça

7.6. Vodonepropusnost
7.7. Mere zaãtite na radu prilikom izvoœeça

radova i preventivne mere zaãtite radnih
mesta

7.8. Organizacija posla, rukovoœeçe posadom, sa-
radça izmeœu oficira

7.9. Izvori povreda na brodu
7.10. Brodska higijena
7.11. Zarazne i druge bolesti
7.12. Smeãtaj sanitetskog materijala
7.13. Sudar i postupci sa brodom nakon sudara
7.14. Nasukaçe – postupci sa brodom kod nasu-

kaça, duænosti zapovednika broda
7.15. Delovaçe u sluåaju nuæde u podruåju luke
7.16. Poæar na brodu, spreåavaçe poæara, protiv-

poæarna sredstva
7.17. Åovek u moru – postupak u sluåaju pada åo-

veka u more i spasavaçe lica iz mora
7.18. Postupak u sluåaju delimiånog gubitka uz-

gona i prodora vode
7.19. Rukovoœeçe preæivÿavaçem na moru
7.20. Delovaçe u sluåaju poziva o pogibeÿi na

moru, tragaçe, spasavaçe i pomoñ drugom
brodu u nevoÿi – duænosti zapovednika
broda 

7.21. Kormiliraçe u nuædi
8. Pomorsko pravo i brodsko poslovaçe 4,0
8.1. Podela mora
8.2. Ratno pravo na moru
8.3. Elementi individualizacije broda – upis

brodova, brodske isprave i kçige, red na
brodu

8.4. Osnovni pojmovi o prevozu morem – ugovori
o iskoriãñavaçu pomorskih brodova

8.5. Isprave o teretu
8.6. Duænosti ålanova posade broda
8.7. Red u lukama i luåke naknade
8.8. Inspekcija i carinski nadzor
8.9. Havarije i duænosti zapovednika broda kod

pomorske nezgode
9. Engleski jezik 7,0 5,0
9.1. Poznavaçe brodske i opãte pomorske ter-

minologije – konstrukcija broda, trupa, po-
gonske maãine i ureœaji, brodski sistemi,
pojmovi o plovidbi

9.2. Tereti u prevozu morem
9.3. Koriãñeçe pomorskih karata i drugih po-

morskih nautiåkih publikacija
9.4. Komunikacija na engleskom jeziku s drugim

brodovima i obalnim radio-stanicama ko-
risteñi Standardni pomorski navigacioni
reånik

9.5. Komunikacija u sluåaju opasnosti
9.6. Razumevaçe i odgovor na uputstva pilota i

drugih ovlaãñenih lica pomorskih vlasti
50,0 10,0

Ukupno åasova: 60,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 0,5
2. Teoretski osnovi radarskog ureœaja 3,5
2.1. Naåela rada radarskog ureœaja
2.2. Ispravnost rada i pouzdanost sistema
2.3. Standardi izrade pomorskog radara
2.4. Radarska antena
2.5. Opasnosti od zraåeça
2.6. Otkrivaçe pogreãnog tumaåeça radarskih

podataka (laæna jeka i odrazi mora)
2.7. Ograniåeça otkrivaça ciÿeva
2.8. Uzroci i priroda laæne jeke
2.9. Sredstva za poboÿãaçe odraza
3. Praktiåan rad radarskim ureœajem 2,0 10,0
3.1. Vrste prikaza
3.2. Uticaj greãaka na taånost prikazanih poda-

taka
3.3. Odreœivaçe uticaja neispravne brzine na

prikaz
3.4. Otkrivaçe pogreãne podeãenosti ureœaja
3.5. Proveravaçe podeãenosti
3.6. Udaÿenost i smer
3.7. Naåini mereça udaÿenosti i smera
3.8. Provera taånosti izmerene udaÿenosti i

smera
4. Naåini ucrtavaça i pojam relativnog kre-

taça
4,0 12,0

4.1. Ruåno ucrtavaçe
4.2. Odreœivaçe poloæaja radarom
4.3. Taånost odreœenog poloæaja
4.4. Provera radarskog poloæaja
4.5. Uåestalost ucrtavaça poloæaja
4.6. Kurs i brzina drugih brodova
4.7. Naåini utvrœivaça kursa i brzine drugih

brodova
4.8. Odnos vizuelnog i radarskog opaæaça
4.9. Vreme i udaÿenost do taåke najbliæeg mi-

moilaæeça
4.10. Otkrivaçe promene kursa i brzine drugih

brodova
4.11. Uticaj promene kursa i brzine na prikaz
4.12. Kaãçeçe prikaza promene kursa i brzine

drugog broda
4.13. Opasnosti malih promena kursa i brzine

drugog broda
4.14. Uticaj promene kursa vlastitog broda
4.15. Uticaj promene brzine i kretaça vlastitog

broda pri prikazu relativnog kretaça
4.16. Uticaj promene brzine i kretaça vlastitog

broda pri prikazu stvarnog kretaça
4.17. Uticaj netaånosti na prikaz
4.18. Uticaj promene brzine i smera vlastitog

broda na prikaz kretaça drugih brodova
4.19. Odnos brzine i uåestalosti opaæaça
5. Teorijski osnovi ARPA ureœaja 10,0
5.1. Opasnosti od prekomernog pouzdavaça u

ARPA ureœaj
5.2. Vrste ARPA ureœaja i naåini prikaza
5.3. Standardi izrade ARPA ureœaja
5.4. Åinioci koji utiåu na rad i taånost ARPA

ureœaja
5.5. Poznavaçe ARPA ulaznih ureœaja
5.6. Uticaj i ograniåeça radarskog mereça

udaÿenosti i smera
5.7. Åinioci koji utiåu na taånost vektora
5.8. Moguñnosti i ograniåeça prañeça
5.9. Uslovi automatskog prihvataça ciÿeva
5.10. Uslovi izbora ciÿeva pri ruånom izboru
5.11. Uticaj gubitka ciÿa na prañeçe
5.12. Preklapaçe ciÿeva
5.13. Kaãçeçe obrade podataka i prikaza
5.14. Vrste kaãçeça
5.15. Koriãñeçe alarmnih staça, prednosti i

ograniåeça
5.16. Provera sistema
5.17. Automatsko i ruåno prihvataçe ciÿeva
5.18. Koriãñeçe pravih i relativnih vektora
5.19. Naåini izvoda pravih i relativnih vektora
5.20. Procena opasnosti
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D.6. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA DRUGOG 
OFICIRA MAÃINE NA BRODU SA MAÃINSKIM 
KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE OD 3000 kW ILI 

JAÅIM

D.7. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU SA MAÃINSKIM 

KOMPLEKSOM POGONSKE SNAGE DO 750 kW

D.8. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA ÅLANA 
POSADE PLOVIDBENE STRAÆE U MAÃINSKOM 

ODEŸEÇU

5.21. Uticaj promene kursa i brzine vlastitog ili
drugog broda

5.22. Uticaj netaånih vektora
5.23. Koriãñeçe izmene pravog i relativnog pri-

kaza
5.24. Koriãñeçe podataka o proãlim poloæajima
6. Praktiåan rad sa ARPA ureœajem 4,0 20,0
6.1. Postavÿaçe prikaza
6.2. Izbor naåina prikaza
6.3. Ispravno postavÿaçe parametara prikaza
6.4. Postavÿaçe brzine vlastitog broda
6.5. Postavÿaçe parametara ucrtavaçe ruånog i

automatskog prihvata i prikaza vektora
6.6. Izbor i postavÿaçe vremenske skale
6.7. Izbor i postavÿaçe podruåja izuzeña
6.8. Provera rada radara, ulaznih ureœaja i ARPA

sklopa
6.9. Provera ispravnosti sistema
6.10. Oåitavaçe i tumaåeça prikaza
7. Meœunarodna pravila o izbegavaçu sudara na

moru
4,0

7.1. Odnos koriãñeça radara i ARPA ureœaja i
primene pravila o izbegavaçu sudara

7.2. Koriãñeçe radara pri izbegavaçu – opas-
nost od postupaça na osnovu nedovoÿnih ili
netaånih podataka ili pretpostavki 

7.3. Moguñnost i ograniåeça radara i ARPA
ureœaja pri dobroj vidÿivosti

7.4. Potreba pravovremenog koriãñeça radara
pri smaçenoj vidÿivosti

8. Rasprava i zakÿuåak 2,0

30,0 42,0

Ukupno åasova: 72,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Termodinamika i prenos toplote 52,0 5,0
2. Mehanika i hidraulika 65,0 15,0
3. Naåela rada dizel motora 116,0
4. Pogon i odræavaçe postrojeça 66,0
5. Goriva i maziva 30,0
6. Tehnologija materijala 90,0
7. Brodska elektrotehnika, elektronika i

elektriåna oprema 60,0
8. Osnovi automatizacije, instrumentacija i

sistemi kontrole 65,0 5,0
9. Gradça broda i brodska konstrukcija 60,0
10. Meœunarodni i nacionalni propisi 36,0
11. Rukovoœeçe, organizacija i uveæbavaçe po-

sade 30,0
12. Engleski jezik 30,0 15,0

700,0 40,0

Ukupno åasova: 740,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Brodska postrojeça 30,0
1.1. Vrste i princip rada brodskih motora sa

unutraãçim sagorevaçem
1.2. Priprema za pogon, upuñivaçe i posluæi-

vaçe motora
1.3. Sistemi kod brodskih motora
1.4. Rukovaçe i odræavaçe brodskih motora
1.5. Parni kotlovi
1.6. Vrste i podela parnih kotlova
1.7. Priprema kotla za pogon

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1.8. Prañeçe rada kotla u pogonu i otklaçaçe
kvarova

1.9. Armatura i sistemi kotla
1.10. Priprema napojne vode i odræavaçe kotla
2. Brodske pomoñne maãine i ureœaji 24,0
2.1. Vrsta i namena
2.2. Izmeçivaåi toplote
2.3. Prenosnici snage
2.4. Pumpe, kompresori i ventilatori
2.5. Kormilarski ureœaji
2.6. Palubne maãine i ureœaji
2.7. Rashladni ureœaji
2.8. Separatori
3. Elektrotehnika i automatika 24,0
3.1. Vrste elektriåne energije
3.2. Izvori elektriåne energije na brodu
3.3. Elektriåne maãine i çihovo odræavaçe
3.4. Instalacija i çeno odræavaçe
3.5. Merni instrumenti
3.6. Automatizacija
3.7. Upravÿaçe
3.8. Regulisaçe
3.9. Elementi, zaãtita i alarmi
3.10. Kontrola automatskih funkcija
4. Pomorski propisi
4.1. Brodske isprave i kçige
4.2. Voœeçe maãinskog dnevnika i kçige uÿa
4.3. Klasa maãinskog ureœaja
4.4. Postupak u sluåaju opasnosti
4.5. Protivpoæarna zaãtita
4.6. Propisi i zaãtita od zagaœeça mora
4.7. Obavÿaçe straæe
4.8. Zaãtita na radu i pruæaçe prve medicinske

pomoñi

78,0

Ukupno åasova: 78,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Osnove brodskih motora sa unutraãçim sa-
gorevaçem 4,0

1.1. Vrste i princip rada
1.2. Konstruktivni delovi brodskih motora
1.3. Rukovaçe i odræavaçe brodskih motora
1.4. Upuñivaçe i zaustavÿaçe motora
1.5. Posluæivaçe brodskih motora
1.6. Fiziåka i hemijska svojstva goriva i maziva
2. Maãinski sistemi 4,0
2.1. Podele i nazivi
2.2. Cevovodi, ventili, filteri, kompenzatori i

spojevi
2.3. Sistemi goriva, vazduha i izduvnih gasova
2.4. Sistem rashlade i uÿa za podmazivaçe
2.5. Sistemi balasta, kaÿuæa, oduãnici i pre-

livi
2.6. Sistemi voda (morske, slatke, pitke, ot-

padne, sanitarne i zauÿene)
2.7. Sistem pare
2.8. Alarmni sistem u maãinskom prostoru
3. Obavÿaçe straæe 4,0
3.1. Obilazak maãinskog prostora i kormilar-

skog ureœaja
3.2. Posluæivaçe parnih kotlova
3.3. Kontrola rada separatora
3.4. Mereçe nivoa tankova
3.5. Izveãtavaçe o uoåenim nepravilnostima

ili potrebama
3.6. Postupak predaje i smene straæe
3.7. Upotreba odgovarajuñeg sistema komunika-

cija na brodu
4. Mere sigurnosti i zaãtita okoline 2,0 2,0
4.1. Spreåavaçe zagaœeça mora
4.2. Postupci u sluåaju opasnosti
4.3. Smeãtaj i upotreba protivpoæarne opreme u

maãinskom prostoru

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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D.9. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
-ELEKTRONIÅARA II KLASE

D.10. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
-OPERATORA S OPÃTIM OVLAÃÑEÇEM

4.4. Izlazi za nuædu iz maãinskog prostora
4.5. Mere zaãtite na brodu

14,0 2,0

Ukupno åasova: 16,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod
2. Obeleæja pomorske pokretne i pomorske

pokretne satelitske sluæbe 24,0
2.1. Vrste komunikacija u pomorstvu
2.2. Vrste stanica
2.3. Poznavaçe frekvencija i frekventnih

podruåja
2.4. Obeleæje elektromagnetnih talasa
2.5. Razliåite vrste komunikacija
2.6. Frekvencije dodeÿene pokretnoj pomorskoj

sluæbi
2.7. MF, HF, VHF, UHF i SHF podruåja, ITU kanali,

podela frekvencija prema nameni
2.8. Meœunarodni radio-pravilnik
2.9. Principi satelitskih komunikacija
3. Ureœaji brodske stanice 24,0
3.1. Deæurni prijemnik 
3.2. VHF primopredajnik
3.3. MF/HF radio-stanica
3.4. Radio oprema åamca za spasavaçe
3.5. DSC
3.6. Vrste poziva
3.7. Radio-teleks (NBDP) ureœaj
3.8. INMARSAT ureœaj 
3.9. INMARSAT, COSPAS/SARSAT i VHF EPIRB
3.10. SART
4. Komunikacioni postupci 24,0 12,0
4.1. Komunikacije sa prioritetima opasnosti,

hitnosti i sigurnosti
4.2. Radio-telefonske komunikacije sa brodskim

stanicama iz prethodnog sistema
4.3. Komunikacija sa prioritetima opasnosti,

hitnosti i sigurnosti u sistemu satelitskih
komunikacija

4.4. Zaãtita frekvencija za komunikacije sa
prioritetom opasnosti

4.5. Sposobnost upotrebe engleskog jezika –
upotreba Meœunarodnog signalnog kodeksa i
IMO-og Standardnog pomorskog navigacionog
reånika (SMNV)

4.6. Upotreba sluæbenih komunikacija – ITU pub-
likacije

4.7. Praktiåno znaçe o opãtim komunikacijama
5. Teorija elektrotehnike, elektronike i ra-

dio komunikacija 24,0
5.1. Elektrotehnika i magnetizam
5.2. Elektriåni sklopovi
5.3. Osnovi poluprovodnika i elektronske cevi
5.4. Analogna elektronika
5.5. Digitalna elektronika
5.6. Mikroprocesori i raåunari
5.7. Tehnologija pomorskih radio-komunika-

cionih i radio-navigacionih ureœaja
5.8. Antene, prenosni vodovi i talasovodi
5.9. Izrada i sigurnosni standardi elektriånih

i elektronskih elemenata
5.10. Izvori elektriåne energije na brodu
5.11. Razumevaçe navigacionih tehnika
5.12. Osnovni principi i delovi radara
5.13. Osnovni principi rada navigacionih

ureœaja
5. Odræavaçe radne sposobnosti brodskih

ureœaja 24,0 24,0
6. Preventivno odræavaçe radio-komunika-

cionih i radio-navigacionih ureœaja
6.1. Otkrivaçe kvarova

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

6.2. Popravak brodskih radio-komunikacionih i
radio-navigacionih ureœaja

6.3. Elektromagnetna kompatibilnost ureœaja
7. Zakÿuåak i rasprava 1,0

121,0 36,0

Ukupno åasova: 157,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Uvod
1.1. Organizacija kursa 0,5
1.2. Uvod u pomorske telekomunikacije 1,0
2. Osnovi pomorskih mobilnih komunikacija 1,5
2.1. Naåin prostiraça elektromagnetnih talasa,

jonosfera, frekventni spektar, brodske an-
tene 1,0

2.2. Osnovni principi terestriåkih pomorskih
telekomunikacija 5,0

2.3. Osnovni principi satelitskih pomorskih
komunikacija 5,0

2.4. Osnovi GMDSS (Svetskog pomorskog sis-
tema opasnosti i sigurnosti), podela
podruåja plovidbe 5,0

3. Komunikacioni sistem GMDSS, obavezna op-
rema za podruåje A1, A2, A3, A4 1,0

3.1. Sistem zatvorenog selektivnog poziva, iden-
tifikacija pomorskih i obalskih radio-sta-
nica, DSC 2,0 6,0

3.2. Poznavaçe i praktiåno koriãñeçe brodske
VHF/MF/HF radio-stanice. Zaãtitne frek-
vencije za pozivaçe i komunikaciju u opas-
nosti 2,0 5,0

4. Postupci koriãñeça DSC kod VHF/MF/HF
komunikacije 2,0

4.1. Poziv opasnosti koriãñeçem DSC. Potvrda
prijema DSC poziva opasnosti. Radio-tele-
fonski saobrañaj u opasnosti. Relejno emi-
tovaçe poziva opasnosti i potvrda prijema 1,0 3,0

4.2. Emitovaçe i prijem hitne poruke 0,5 1,5
4.3. Emitovaçe i prijem poruka sigurnosti 0,5 1,5
4.4. Emitovaçe i prijem javnih poruka. DSC po-

zivi obalskoj radio-stanici. Funkcionalno
testiraçe DSC opreme 0,5 1,5

4.5. Poznavaçe i praktiåno koriãñeçe INMAR-
SAT sistema 2,0 3,0

4.6. Postupci emitovaça i prijema poruka opas-
nosti, hitnih poruka i poruka sigurnosti ko-
riãñeçem sistema INMARSAT 6,0

5. Ostali ureœaji GMDSS sistema
5.1. Osnovi radio-teleksa NBDP 3,0 8,0
5.2. Sistem automatske dojave nesreñe. Osnovni

koncept svetskog monitoring sistema COS-
PAS/SARSAT. COSPAS/SARSAT sateliti. Au-
tomatsko i ruåno aktiviraçe EPIRB-a. Razni
tipovi EPIRB-a çihovo odræavaçe 3,0 1,5

5.3. Princip rada SART-a. Test procedure i
odræavaçe 2,0 1,0

5.4. Poruke sigurnosti – MSI poruke. NAVTEX
sistem. NAVAREA. NAVTEX poruke sigur-
nosti. NAVTEX nacionalni i internacio-
nalni servis. Osnovni koncept EGC sistema.
EGC mreæa sigurnosti i EGC poruka sigur-
nosti 2,0 1,0

5.5. Tragaçe i spasavaçe na moru i SAR komuni-
kacije 1,0 3,0

6. Sporazumevaçe na engleskom jeziku sa as-
pekta sigurnosti ÿudskih æivota na moru 0,5

7. Koriãñeçe raåunara u GMDSS sistemu za
razmenu poruka 0,5

8. Izvori napajaça 0,5
9. Obavezni postupci i praksa kod obavÿaça

radio-straæe 2,0 4,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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D.11. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-
-OPERATORA S OGRANIÅENIM OVLAÃÑEÇEM

D.12.OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
UPRAVŸAÇE GAÃEÇEM POÆARA D.13.OVLAÃÑEÇE O OSNOVNOJ OSPOSOBŸENOSTI 

ZA RAD NA TANKERIMA ZA UŸE

10. Praktiåno i teorijsko poznavaçe opãtih
postupaka komunikacija 2,0 4,0

11. Provera 3,0

50,0 50,0

Ukupno åasova: 100,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Uvod pomorske telekomunikacije
2. Osnovi pomorskih mobilnih komunikacija
2.1. Naåin prostiraça elektromagnetnih talasa,

frekventni spektar, brodske antene 0,5
2.2. Osnovi GMDSS, podela podruåja plovidbe 1,0
3. Sistem GMDSS pomorskih komunikacija u

podruåju A1 – obavezna oprema za podruåje
A1 1,0

3.1. Sistem zatvorenog selektivnog poziva, iden-
tifikacija pomorskih i obalnih radio-sta-
nica, DSC 0,5

3.2. Poznavaçe i praktiåno koriãñeçe brodske
VHF radio-stanice; zaãtiñene frekvencije
za pozivaçe i telekomunikaciju u opasnosti 0,5 3,0

4. Postupci koriãñeça DSC kod VHF komuni-
kacija

4.1. Poziv opasnosti koriãñeçem DSC, potvrda
prijema DSC poziva opasnosti. Radio-tele-
fonski saobrañaj u opasnosti. Relejno emi-
tovaçe poziva opasnosti i potvrda 1,0 3,0

4.2. Emitovaçe i prijem hitne poruke 0,5 1,0
4.3. Emitovaçe i prijem poruka sigurnosti 0,5 1,0
4.4. Emitovaçe i prijem javnih poruka. DSC po-

ziv obalskoj radio-stanici. Funkcionalno
testiraçe DSC opreme 0,5 1,0

5. Ostali ureœaji GMDSS sistema
5.1. Sistem automatske dojave nesreñe. Osnovni

koncept svetskog monitoring sistema. COS-
PAS/SARSAT. Automatsko i ruåno aktivi-
raçe EPIRB-a VHF u zoni A1. Odræavaçe
EPIRB-a 0,5 0,5

5.2. Princip rada SART-a. Test procedure.
Odræavaçe 0,5 0,5

5.3. NAVTEX sistem. NAVAREA. NAVTEX poruke
sigurnosti. MSI poruke. NAVTEX nacionalni
i internacionalni servis 0,5 0,5

6. Tragaçe i spasavaçe na moru i SAR komuni-
kacije 0,5 2,0

7. Sporazumevaçe na engleskom jeziku sa as-
pekta sigurnosti ÿudskih æivota na moru 0,5 8,0

8. Obavezni postupci i praksa kod obavÿaça
radio-straæe 0,5 0,5

9. Praktiåno i teorijsko poznavaçe opãtih
postupaka komunikacija 0,5 1,5

10. Provera 1,0

11,5 22,5

Ukupno åasova: 34,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod i naåela sigurnosti 0,5
2. Teorija goreça 0,5
2.1. Uslovi goreça i trougao eksplozivnosti 0,5
2.2. Opasnost od poæara i çegovo ãireçe 0,5
2.3. Podela poæara i sredstava za gaãeçe 0,5
2.4. Sredstva za gaãeçe i çihovo delovaçe 0,5

2,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

3. Nadzor poæara na brodovima
3.1. Podruåja poæarne opasnosti 0,5
3.2. Preventivne protivpoæarne mere na brodu 0,75
3.3. Uzroci i specifiånosti brodskih poæara 0,25

1,50
4. Organizacija protivpoæarne zaãtite na

brodu
4.1. Organizacija, tehnika i rukovaçe protiv-

poæarnom zaãtitom po moru i luci 1,0
4.2. Ulaz u zatvorene i zadimÿene prostorije 0,5
4.3. Rad sa opasnim teretima i hemikalijama 0,5
4.4. Koordinacija sa vatrogasnom sluæbom sa

kopna 0,25
4.5. Komunikacija i saradça tokom poæarne zaã-

tite 0,25

2,5
5. Izvoœeçe veæbi protivpoæarne zaãtite
5.1. Uveæbavaçe pomoraca za gaãeçe poæara u

svim uslovima 2,0 2,0
5.2. Upotreba i koriãñeçe ruånih i prenosnih

sredstava za gaãeçe poæara 1,0 1,0

3,0 3,0
6. Postupci gaãeça poæara
6.1. Gaãeçe poæara kad je brod u plovidbi 0,75
6.2. Gaãeçe poæara kad je brod u luci 0,75
6.3. Gaãeçe poæara na tankerima 0,75
6.4. Gaãeçe poæara na putniåkom brodu 0,75
6.5. Gaãeçe poæara na brodu sa opasnim tere-

tima 0,5

3,5
7. Opasnosti za vreme gaãeça poæara
7.1. Opasnosti od elektriånog udara 0,5 ‘
7.2. Suva destilacija 0,5
7.3. Poæari na kotlovima 0,5
7.4. Poæari na motorima i u dimovodima 0,5
7.5. Poæari u maãinskom prostoru i eksplozija

kartera motora sa unutraãçim sagorevaçem 0,5
7.6. Opasnost za vreme prebacivaça i obrade po-

gonskog goriva 0,5

3,0
8. Liåna protivpoæarna zaãtita
8.1. Liåna protivpoæarna zaãtitna sredstva 0,5
8.2. Prva pomoñ i oæivÿavaçe 1,0
8.3. Upotreba sredstava za disaçe 1,0 1,5
8.4. Kontrola ispravnosti ureœaja i sredstava

protivpoæarne zaãtite 3,0 3,5

5,5 5,0
9. Istraæivaçe nastanka poæara
9.1. Istraæivaçe uzroka poæara i sastavÿaçe

zapisnika 2,0
9.2. Protivpoæarna zaãtita u delu ISM Koda 0,75
9.3. Formiraçe protivpoæarnog komiteta na

brodu 0,25
9.4. Upoznavaçe ålanova posade o poæarima na

brodovima i prenos iskustava 1,0

4,0
10. Zavrãne odredbe 1,5

27,0 8,0

Ukupno åasova: 35,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Tankeri za prevoz uÿa
1.1. Uvod 0,5
1.2. Vrste tankera za uÿe 1,0
1.3. Meœunarodni i nacionalni propisi za tan-

kere za prevoz uÿa 0,5

2,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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2. Karakteristike teånih goriva
2.1. Fiziåke osobine ugÿenovodonika 1,0
2.2. Hemijski procesi i struktura ugÿenovodo-

nika 1,0
2.3. Jednostavno objaãçeçe stvaraça elektros-

tatiåkog elektriciteta 0,5

2,5
3. Opasnosti mineralnih uÿa
3.1. Opasnosti po zdravÿe ÿudi 0,5
3.2. Opasnosti po okolinu 0,5
3.3. Opasnosti od zapaÿeça i eksplozije 0,5
3.4. Povrede posade i pruæaçe prve pomoñi 0,5 0,5

2,0 0,5
4. Kontrola opasnosti
4.1. Inertiraçe 2,0
4.2. Antistatiåke mere 0,5
4.3. Ispiraçe i ventilacija 1,0
4.4. Praçe tankova 2,0
4.5. Priprema tankova za ulazak 0,5

6,0
5. Sigurnosna oprema i zaãtita osobÿa
5.1. Funkcija i kalibracija mernih instrume-

nata i sliåne opreme 1,0 1,0
5.2. Posebna sredstva za gaãeçe poæara 2,0 1,0
5.3. Aparati za zaãtitu disajnih organa i oprema

za sluåaj napuãtaça tankera 1,0 0,5
5.4. Pravilna upotreba zaãtitnih odela i op-

reme 1,0 1,0
5.5. Upotreba sredstava za reanimaciju i druge

opreme za tragaçe i spasavaçe 0,5 0,5

5,5 4,0
6. Spreåavaçe zagaœeça mora
6.1. Uzroci zagaœeça 1,0
6.2. Postupci u sluåaju zagaœeça broda i okoline 1,5 0,5
6.3. Obaveãteçe zvaniånih lica na duænosti i

odgovornog osobÿa na kopnu o zagaœeçu 0,5
6.4. Kçiga uÿa 0,5

3,5 0,5
7. Ukratko o rukovaçu mineralnim uÿima
7.1. Ukrcaj tereta 0,5
7.2. Prevoz tereta 0,5
7.3. Iskrcaj tereta 0,5
7.4. Mereçe nivoa i posuãivaçe 1,0
7.5. Ukrcaj i iskrcaj balasta 0,5

3,0
8. Zakÿuåak 2,0

26,5 5,0

Ukupno åasova: 31,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Propisi u vezi sa praktiånom obukom 
1.1. Uvod 0,5
1.2. Upoznavaçe sa odgovarajuñim odredbama me-

œunarodnih konvencija koje se odnose na tan-
kere za prevoz uÿa 1,0

1.3. Odgovarajuñi meœunarodni i jugoslovenski
kodeksi 0,5

1.4. IMO-ov Priruånik o zagaœeçu naftom 0,5
1.5. Odgovarajuña uputstva za sigurnost kod tan-

kera i odgovarajuñi luåki propisi koji se uo-
pãteno primeçuju 1,0

3,5
2. Konstrukcija i oprema tankera za uÿe
2.1. Upoznavaçe sa cevovodom, pumpama, tanko-

vima i ureœajima na palubi i u tankovima 2,0 1,0
2.2. Tipovi pumpi za teret i çihova primena za

razliåite vrste tereta 1,0
2.3. Sistemi za åiãñeçe tankova i oslobaœaçe

gasova 1,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

2.4. Odræavaçe tankova i ventilacija prosto-
rija za boravak posade 0,5

2.5. Sistemi mernih instrumenata i alarma 0,5
2.6. Sistem za zagrejavaçe tereta 0,5
2.7. Sigurnosni aspekti elektriånih sistema 0,5

6,0 1,0
3. Karakteristike nafte
3.1. Upoznavaçe sa hemijskim i fiziåkim vred-

nostima razliåitih vrsta nafte 0,5
3.2. Opasnosti kod rukovaça teånim ugÿenovodo-

nicima 2,0
3.3. Opasnosti u pomorskoj praksi 0,5

3,0
4. Brodske radçe
4.1. Planovi i proraåuni u vezi ukrcaja i iskr-

caja tereta 1,0
4.2. Postupci pri ukrcaju i iskrcaju ukÿuåujuñi

prekrcaj sa broda na brod 1,0
4.3. Kontrolne liste 0,5
4.4. Koriãñeçe ureœaja za prañeçe operacija 0,5
4.5. Vaænost ispravnog nadgledaça osobÿa 0,5
4.6. Radçe oko åiãñeça tankova i oslobaœaça od

gasova 1,0
4.7. Mere predostroænosti kod ulaska u tankove,

prostorije za pumpe i ostale zatvorene pros-
tore 1,0

4.8. Koriãñeçe opreme za otkrivaçe prisustva
gasova i ostale sigurnosne opreme 1,0 0,5

4.9. Ukrcaj, prevoz i iskrcaj tereta 1,0
4.10. Dopuçavaçe tereta i mereçe nivoa, pos-

tupci balastiraça i debalastiraça 0,5
4.11. Spreåavaçe zagaœeça vazduha i vode 0,5
4.12. Operacije sa tankovima zauÿenih voda 0,5
4.13. Kçiga uÿa 0,5
4.14. Veza brod-kopno 0,5

10,0 0,5
5. Sistem inertnog gasa
5.1. Uvod 0,5
5.2. Uticaj IG na zapaÿeçe i eksploziju 0,5
5.3. Dobijaçe inertnog gasa 0,5
5.4. Inertiraçe tankova i zahtevi koje mora is-

puçavati sistem IG 0,5
5.5. Preåistaå dimnih gasova 0,5
5.6. Palubna vodena brtva i nepovratni ventil 0,5
5.7. Ventilatori i sistem za razvoœeçe inertnog

gasa 1,0
5.8. Merni instrumenti i alarmni ureœaji 1,0
5.9. Eksploatacija sistema inertnog gasa 1,0
5.10. Rukovaçe inertnim gasom i postupci u

sluåaju kvara 1,0
5.11. Odræavaçe i provera sistema inertnog gasa 1,0
5.12. Uticaj inertnog gasa na ÿude i zaãtita 0,5

8,5
6. Praçe tankova sirovom naftom
6.1. Uvod 1,0
6.2. Izrada sistema i konstrukcioni kriteri-

jumi 1,0
6.3. Pumpe 0,5
6.4. Maãine za praçe 0,5
6.5. Cevovodi sistema 0,5
6.6. Praçe 2,0
6.7. Sistem za posuãivaçe tankova 0,5
6.8. Odræavaçe sistema 0,5

6,5
7. Opravka i odræavaçe
7.1. Mere predostroænosti koje treba preduzeti

pre i za vreme radova na opravci i odræa-
vaçu 0,5

7.2. Sigurnosni faktori i kontrole koji su
neophodni kod obavÿaça radova pod tempera-
turom 1,0

1,5
8. Radçe u sluåaju nuæde
8.1. Znaåaj unapreœeça brodskih planova za

sluåaj nuæde 0,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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8.2. Prekid radçi sa teretom u sluåaju nuæde 0,5
8.3. Postupak u sluåaju otkazivaça radçi koje su

od znaåaja za teret 0,5
8.4. Gaãeçe poæara na tankerima za uÿe 1,0 1,0
8.5. Radçe koje treba preduzeti nakon sudara, na-

sukaça ili prolevaça 0,5 0,5
8.6. Upotreba aparata za disaçe za siguran ulaz i

spasavaçe iz zatvorenih prostorija 0,5 0,5
8.7. Pruæaçe medicinske prve pomoñi i upot-

reba opreme za oæivÿavaçe 1,0 0,5
8.8. Izvoœeçe veæbi 0,5 0,5

5,0 3,0

44,0 4,5

Ukupno åasova: 48,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod
1.1. Uopãteno o teåaju 0,5
1.2. Uopãteno o prevozu hemikalija (opasnih i

ãtetnih) po moru 0,5
1.3. Istorijski razvoj prevoza (brodova) hemika-

lija morem 0,5
1.4. Meœunarodni propisi i uputstva koji se od-

nose na sigurnost tankera za prevoz hemika-
lija 0,5

1.5. Osnovni pojmovi/izrazi kod prevoza hemika-
lija morem 0,5

2,5
2. Karakteristike i opasnosti tereta
2.1. Vrste tereta/hemikalija koje se prevoze mo-

rem 0,5
2.2. Karakteristike tereta/hemikalija koje se

prevoze morem 0,5
2.3. Opasnosti teånih hemikalija/tereta koje se

prevoze morem 1,0
2.4. Podela ãtetnih materija/hemikalija i çi-

hovo delovaçe na ÿudski organizam 0,5
2.5. Opasnosti od statiåkog elektriciteta 0,5
2.6. Opasnosti po zdravÿe ÿudi – otrovnost 0,5

3,5
3. Vrste brodova i oprema
3.1. Uopãteno o tankerima za prevoz hemikalija

morem 0,5
3.2. Tipovi tankera za prevoz hemikalija morem

po IMO-u 0,5
3.3. Uopãteni plan/skica tankera za hemikalije 0,5
3.4. Tankovi tereta i çihov smeãtaj u smislu ne-

potopivosti tankera 0,5

2,0
4. Oprema i ureœaji za rukovaçe teretom na

tankerima
4.1. Tankovi za teret, cevovodi tereta i ventili

za teret 1,0
4.2. Sisaÿke/pumpe za teret 1,0
4.3. Zaãtita tankova i opreme, vrste premaza 1,0
4.4. Sistemi za grejaçe tereta/hemikalije 0,5
4.5. Praçe tankova tereta, vrste/postupci praça

i zadræavaçe ostataka tereta 1,0
4.6. Intertiraçe i sistem intertnog gasa na tan-

kerima 0,5
4.7. Merni ureœaji za teret, vrste ureœaja za me-

reçe tereta i mereçe temperature tereta 1,0

6,0
5. Opãti postupci na tankeru za prevoz hemi-

kalija
5.1. Podaci o teretu/hemikaliji 0,5
5.2. Plan ukrcaja/iskrcaja tereta/hemikalija 0,5
5.3. Ukrcaj i iskrcaj tereta/hemikalija 1,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

5.4. Praçe i degazacija tankova 0,5
5.5. Ostaci tereta i çihovo odlagaçe 0,5

3,0
6. Mere predostroænosti i sigurnosti
6.1. Odreœivaçe sadræaja atmosfere tanka i zat-

vorenih prostora 0,5
6.2. Zatvoreni prostori i ulazak u zatvorene

prostore 1,0
6.3. Opasnost od poæara 0,5
6.4. Protivpoæarna zaãtita 1,0
6.5. Spreåavaçe zagaœeça 1,0
6.6. Zaãtita i sigurnosna oprema 1,0
6.7. Stambeni prostori na brodu 0,5

5,5

7. Komunikacija/sporazumevaçe brod-termi-
nal/kopno 1,0

1,0

8. Postupci u sluåaju opasnosti/nuæde
8.1. Planiraçe postupka u sluåaju nuæde/opas-

nosti 0,5
8.2. Uzbuœivaçe i prañeçe operacije 0,5
8.3. Postupak u sluåaju opasnosti 1,0
8.4. Pruæaçe prve pomoñi 0,5
9. Pitaça i rasprava 1,5

4,0

Ukupno åasova: 27,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod
1.1. Vrsta tereta/hemikalija koje se prevoze tan-

kerima 0,5
1.2. Proizvodça i upotreba teånih hemikalija 1,0

1,5
2. Osnove hemije i fizike
2.1. Fiziåke karakteristike hemijskih tereta 1,0
2.2. Hemijske karakteristike tereta 2,0
2.3. Karakteristike teånih hemikalija koje se

uobiåajeno prevoze morem 1,0
2.4. Tereti/hemikalije koji izazivaju koroziju 1,0

5,0

3. Opasnosti od hemikalija
3.1. Procena opasnosti i kategorizacija opasnih

materija/hemikalija 0,5
3.2. Opasnosti po zdravÿe ÿudi 1,0
3.3. Podela ãtetnih materija/hemikalija prema

naåinu delovaça na ÿudski organizam 1,0
3.4. Opasnosti po okolinu 0,5
3.5. Ograniåeça i postupci za ispuãtaçe opas-

nih materija u more 1,0
3.6. Opasnosti od reaktivnosti i ponovnog delo-

vaça tereta 1,0
3.7. Kompatibilnost pojedinih tereta 1,0
3.8. Karakteristike tereta i opasnosti koje mogu

uslediti 0,5

6,5

4. Pravila i propisi
4.1. Meœunarodni propisi i uputstva koji se od-

nose na sigurnost tankera za prevoz hemika-
lija 1,0

4.2. Meœunarodna konvencija o teretnim lini-
jama 0,5

4.3. Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskih
æivota na moru (SOLAS), sa posebnim osvr-
tom na glavu VII 1,0

4.4. Meœunarodna konvencija o spreåavaçu za-
gaœeça mora sa brodova (MARPOL), sa poseb-
nim osvrtom na Anex II 1,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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4.5. Meœunarodna konvencija o standardima za
obrazovaçe, izdavaçe ovlaãñeça i vrãeçe
straæe pomoraca (STCW), sa posebnim osvr-
tom na pravilo V/2 0,5

4.6. Meœunarodni pravilnik o konstrukciji i op-
remi brodova koji prevoze opasne hemikalije
u rasutom staçu BCH i IBC 1,0

4.7. Pregledi i svedoåanstva na tankerima za
prevoz hemikalija 0,5

5,5

5. Nacrt broda i sadræaj tereta
5.1. Konstrukcija tankera za prevoz hemikalija i

çihova oprema 1,0
5.2. Prostori za smeãtaj tereta/hemikalija 1,0
5.3. Ãta je GESAMP sistem 0,5
5.4. Ãta je NAS sistem 0,5
5.5. Podela tankera za hemikalije po IMO-u 1,0
5.6. Glavne karakteristike brodova za prevoz he-

mikalija 1,0

5,0

6. Sistemi za rukovaçe teretom
6.1. Tankovi, cevovodi i ventili tereta/hemika-

lija 0,5
6.2. Materijali za tankove i zaãtitne obloge/

premazi 1,5
6.3. Obrada povrãina tankova pre premazivaça 0,5
6.4. Oduãni/ventilacioni sistemi za tankove te-

reta 1,0
6.5. Sisaÿke/pumpe za teret
6.6. Delotvorno posuãivaçe tankova 2,0
6.7. Sistemi grejaça tereta 0,5
6.8. Praçe i åiãñeçe tankova tereta 1,0
6.9. Sistemi inertnih gasova na tankerima za he-

mikalije 0,5
6.10. Alati na tankerima za hemikalije 0,5

8,0
7. Sigurnost i spreåavaçe zagaœivaça
7.1. Procena/odreœivaçe atmosfere tanka 1,0
7.2. Spreåavaçe i otkrivaçe poæara/vatre na

tankerima za hemikalije 1,0
7.3. Gaãeçe poæara i sistemi protivpoæarne

zaãtite 1,0
7.4. Protivpoæarna i sigurnosna oprema 1,0
7.5. Spreåavaçe zagaœivaça okoline i zahteva za

smaçeçe sluåajnih nenamernih zagaœeça 2,0
7.6. Ventilacija zatvorenih prostorija 0,5
7.7. Sigurnost ventilacionih ureœaja i instala-

cija 0,5

7,0

8. Rukovaçe teretom i postupci sa balastom
8.1. Uvod 0,5
8.2. Plan tereta 1,5
8.3. Kçiga tereta 1,0
8.4. Poslovi oko ukrcaja i pripreme za ukrcaj 1,5
8.5. Mereçe tereta i procena 1,0
8.6. Staçe tereta za vreme prevoza 0,5
8.7. Balastiraçe i debalastiraçe 0,5
8.8. Iskrcaj, posuãivaçe i praçe kod rukovaça

sa ãtetnim teånim hemikalijama 2,0
8.9. Ukrcaj i iskrcaj balasta 0,5
8.10. Recirkulacija i hlaœeçe tereta za vreme

plovidbe 0,5
8.11. Standardi za postupke/procedure i ureœaje

za iskrcaj ãtetnih teånih supstanci 1,0

10,5
9. Poslovi åiãñeça tankova
9.1. Uvod 0,5
9.2. Procedura åiãñeça tankova i odlagaça os-

tataka 4,0
9.3. Oslobaœaçe tankova od gasova 0,5
9.4. Testovi åistoñe 1,5

6,5
10. Veza brod/terminal/kopno
10.1. Komunikacija/sporazumevaçe sa terminalom 1,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

10.2. Obalske usluge, moguñnosti prihvataça
kopna/obale 0,5

10.3. Ureœaji za prihvat ostataka i meãavina u lu-
kama/terminalima 0,5

10.4. Rad i opis morske “mehaniåke ruke” 0,5
10.5. Mere sigurnosti tokom ukrcaja i iskrcaja

tereta 0,5
10.6. Prekid ukrcaja/iskrcaja 0,5

3,5
11. Postupci u sluåaju opasnosti
11.1. Organizacija i planiraçe 0,5
11.2. Uzbuçivaçe 0,5
11.3. Procedure u sluåaju opasnosti 1,0
11.4. Prva pomoñ 1,0

3,0

12. Pitaça i rasprava/diskusija 2,0

2,0

Ukupno åasova: 64,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Uvod
1.1. Uopãteno o teåaju 0,5
1.2. Razvoj prevoza uteåçenih gasova 0,5
1.3. Osnovni pojmovi 0,5
1.4. Uopãteno o obaveznim propisima i

uputstvima/priruånicima za gas tankere 0,5

2,0
2. Karakteristike i opasnosti uteåçenih ga-

sova
2.1. Klasifikacija/vrste gasova koje se prevoze

morem 1,0
2.2. Krakteristike tereta/gasova koji se prevoze

morem 0,5
2.3. Naåini/vrste uteåçavaça 0,5
2.4. Opasnosti koje prete od strane uteåçenih

gasova 1,5

3,5
3. Sistemi teretnih prostora
3.1. Vrste/klasifikacija tankova za teret 0,5
3.2. Nezavisni tankovi-tankovi tipa “A” i “B” i

“C” 0,5
3.3. Membranski tankovi 0,5
3.4. Polumembranski tankovi 0,5
3.5. Integralni tankovi 0,5
3.6. Tankovi sa unutraãçom izolacijom 0,5

3,0
4. Brod za prevoz uteåçenih gasova
4.1. Vrste klasifikacija brodova za prevoz

uteåeçenih gasova 0,5
4.2. Uopãteno o vaænim konstrukcionim deta-

ÿima i detaÿima razmeãtaja vaænih ureœaja
na gas tankerima 0,5

4.3. Smeãtaj tankova u smislu nepotopivosti 0,5

1,5
5. Oprema i ureœaji tereta
5.1. Cevovodi i ventili tereta i filterske

mreæice 0,5
5.2 Sistemi za iskopåavaçe/iskÿuåeçe u sluåaju

nuæde (ESD) 0,5
5.3. Sigurnosni ventili za tankove i cevovode

tereta 0,5
5.4. Sisaÿke/pumpe tereta 0,5
5.5. Zagrejaåi i isparivaåi tereta 0,5
5.6. Sistemi uteåçavaça gasova i kontrola ispa-

ravaça 1,0
5.7. Kompresori za teret i pripadajuña oprema 0,5
5.8. Inertiraçe na gas tankerima i sistemi

inertnog gasa na gas tankerima 0,5
5.9. Merni ureœaji i instrumenti 1,0

5,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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6. Nadzor/kontrola atmosfere u tankovima
6.1. Vrste/naåini kontrole/nadzora atmosfere u

tankovima 0,5
6.2. Suãeçe/zagrevaçe tankova 0,5
6.3. Inertiraçe gasova 0,5
6.4. Degazacija tankova 0,5
6.5. Rashlaœivaçe 0,5
6.6. Ispiraçe 0,5

3,0
7. Mere predostroænosti i sigurnosti
7.1. Procena staça u tankovima u smislu opas-

nosti 1,0
7.2. Spreåavaçe poæara 1,0
7.3. Spreåavaçe zagaœeça 0,5
7.4. Zaãtitna i sigurnosna oprema 1,0
7.5. Prenosni i fiksni aparati/detektori na gas

tankerima 0,5
7.6. Stambeni prostori na tankerima 0,5

4,5

8. Komunikacije brod – terminal/kopno 0,5

0,5
9. Postupci u nuædi
9.1. Planiraçe i organizovaçe postupaka 0,5
9.2. Uzbuçivaçe 0,5
9.3. Postupak u sluåaju opasnosti 1,0
9.4. Prva pomoñ 1,0

3,0
10. Procena i rasprava 2,0

2,0

Ukupno åasova: 28,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod
1.1. Uopãteno o teåaju za osposobÿenost za rad

za gas tankere 0,5
1.2. Uopãteno o teånim gasovima koji se prevoze

morem 0,5
1.3. Proizvodça/dobijaçe teånih gasova 0,5
1.4. Proizvodça/dobijaçe “LNG” 0,5
1.5. Proizvodça/dobijaçe “LPG” 0,5
1.6. Proizvodça/dobijaçe hemijskih gasova 0,5
1.7. Prevoz uteåçenih gasova morem i tipovi gas

tankera 0,5

3,5
2. Hemijske i fiziåke karakteristike gasova
2.1. Krakteristike i hemijska struktura uteåçe-

nih gasova i çihovih para 1,0
2.2. Zasiñeni i nezasiñeni ugÿenovodonici 1,0
2.3. Hemijski gasovi 1,0
2.4. Hemijska svojstva gasova 1,0
2.5. Fiziåka svojstva gasova i staça materije 1,0
2.6. Osnovi termodinamike, zakoni idealnih ga-

sova 1,0
2.7. Kritiåne temperature i pritisci i zapre-

minski odnosi izmeœu teånosti i pare 0,5
2.8. Pritisak zasiñene pare 1,0
2.9. Gustina teånosti i pare 1,0
2.10. Fiziåka svojstva gasne meãavine 1,0
2.11. Taåke kÿuåaça i rosiãta meãavina 0,5
2.12. Princip uteåçavaça gasa, entalpija i en-

torpija 1,0
2.13. Princip rashlaœivaça gasa 1,0
2.14. Svojstva zapaÿivosti, eksplozije gasa,

podruåje zapaÿivosti, taåka paÿeça 1,5
2.15. Izvori paÿeça na gas tankerima 1,0

14,5
3. Opasnosti na gas tankerima
3.1. Opasnosti po zdravÿe ÿudi 1,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

3.2. Opasnosti od zapaÿeça gasova 0,5
3.3. Opasnosti od nedostatka vazduha, ot-

rovnosti, uguãeçem 1,5
3.4. Opasnosti od promrzlina i hemijskih opeko-

tina i çihov tretman 1,0
3.5. Reaktivnost tereta 0,5
3.6. Polimerizacija tereta 0,5
3.7. Formiraçe hidrata u teretu i svojstvo pod-

mazivaça uteåçenih gasova 1,0

6,0

4. Propisi
4.1. Meœunarodni propisi o prevozu uteåçenih

gasova 0,5
4.2. IGC kodeks – Meœunarodni kodeks o

konstrukciji i opremi brodova koji prevoze
uteåçene gasove 1,0

4.3. GC kodeks 1,0
4.4. Kodeks za postojeñe brodove koji prevoze

teåne gasove 0,5
4.5. Pregledi i svedoåanstva za gas tankere 0,5

3,5
5. Konstrukcija gas tankera i opreme za teret
5.1. Tipovi gas tankera 1,0
5.2. Konstrukcija (tipovi) sistema za teret 1,0
5.3. Materijali za konstrukciju/izradu tankova i

çihovu izolaciju 0,5
5.4. Karakteristiåne odlike, smeãtaj/raspored

opreme za teret na gas tankerima i zahtevi u
pogledu nepotopivosti istih 0,5

3,0
6. Sistem za rukovaçe teretom
6.1. Vrste tankova za teret, cevovodi i ventili

tereta 1,5
6.2. Sistemi za iskopåavaçe/prekid procesa ukr-

caja/iskrcaja tereta u nuædi 0,5
6.3. Sigurnosni ventili za teretne tankove 0,5
6.4. Ventilacija/odzraåivaçe tankova tereta 1,5
6.5. Sisaÿke/pumpe tereta 1,5
6.6. Zagrejaåi tereta i isparivaåi tereta 1,0
6.7. Sistemi za uteåçavaçe i kontrolu ispara-

vaça 1,5
6.8. Kompresori tereta i pripadajuña oprema 1,0
6.9. Sistemi inertnog gasa na gas tankerima 1,0
6.10. Moguñnosti obezbeœeça azota za inertiraçe

na gas tankerima 0,5
6.11. Elektriåna oprema u opasnim zonama na gas

tankerima 0,5
6.12. Instrumenti i pomoñni sistemi 1,0

12,0
7. Sigurnost na gas tankerima
7.1. Ispitivaçe atmosfere tanka 1,5
7.2. Ulazak u zatvorene prostore 1,0
7.3. Protivpoæarna zaãtita i oprema 1,5
7.4. Postupci u sluåaju nuæde 1,0
7.5. Zagaœeçe mora/izlivaçe teånih gasova 0,5
7.6. Zaãtitna i sigurnosna oprema 1,0

6,5
8. Operacija rukovaça teretom
8.1. Uopãteno o operacijama 0,5
8.2. Redosled operacija rukovaça teretom 0,5
8.3. Pregled tankova, suãeçe/zagrevaçe i iner-

tiraçe 1,0
8.4. Degazacija tankova 0,5
8.5. Rashlaœivaçe tankova 0,5
8.6. Ukrcaj tereta i kontrola para za vreme ukr-

caja 1,0
8.7. Odræavaçe tereta na putovaçu i u luci 0,5
8.8. Mereçe tereta i proraåuni 1,5
8.9. Iskrcaj tereta 0,5
8.10. Postupci i pripreme za balastiraçe i deba-

lastiraçe 1,0
8.11. Postupci kod promene tereta i priprema za

dokovaçe 1,0
8.12. Dokumenti o teretu 1,0

9.5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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D. 19. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI
ZA RUKOVAÇE ÅAMCEM ZA SPASAVAÇE

I SPASILAÅKIM ÅAMCEM

D. 20. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
RUKOVAÇE BRZIM SPASILAÅKIM ÅAMCEM

9. Veza brod – kopno/terminal 0,5
9.1. Standardi za konstrukciju obala/gatova za

gas tankere 0,5
9.2. Oprema za ukrcaj/iskrcaj tereta na obali/

terminalu 1,5
9.3. Merni instrumenti i pomoñna oprema na

obali/terminalu 1,5
9.4. Protivpoæarni sistemi i oprema na obali/

terminalu 1,0
10. Alarmi 0,5
11. Pruæaçe prve medicinske pomoñi i odgova-

rajuña oprema 1,0
12. Pitaça i zakÿuåci 1,0

7,5

Ukupno åasova: 66,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod
1.1. Opãta uputstva o sigurnosti 0,75
2. Opasnosti na brodu 1,0
2.1. Vrste opasnosti
2.2. Signali opasnosti
2.3. Raspored za uzbunu
3. Pravila preæivÿavaça 1,0
3.1. Uveæbavaçe
3.2. Postupci nakon znaka za napuãtaçe broda
3.3. Postupci u sluåaju napuãtaça broda
3.4. Postupci u sluåaju pada u vodu
4. Koriãñeçe opreme 2,0
4.1. Prsluci za spasavaçe
4.2. Pojasevi za spasavaçe
4.3. Termozaãtitna odela
4.4. Termozaãtitna sredstva
4.5. Ukrcaj u splav za spasavaçe iz vode
4.6. Ispravÿaçe prevrnutog splava
5. Spasavaçe helikopterom 0,5 0,5
5.1. Sporazumevaçe s helikopterom
5.2. Napuãtaçe broda ili plovila za preæivÿa-

vaçe
5.3. Podizaçe helikopterom
6. Plovila za preæivÿavaçe 0,75
6.1. Åamci za spasavaçe
6.2. Splavovi za spasavaçe
6.3. Spasilaåki åamci
7. Sohe i sredstva za spuãtaçe 0,75
7.1. Sohe åamaca za spasavaçe
7.2. Ureœaji za spuãtaçe splavova
7.3. Slobodan pad
7.4. Samootpuãtaçe
8. Pogon i oprema åamca za spasavaçe 1,0 0,5
8.1. Upuñivaçe motora
8.2. Sistem hlaœeça
8.3. Puçaå baterija
8.4. Aparat za gaãeçe poæara
8.5. Protivpoæarni sistem hlaœeça oplate
8.6. Sistem vazduha za haãtitu od otrovnih ga-

sova
9. Napuãtaçe broda 0,75
9.1. Spuãtaçe åamaca 
9.2. Provera povrãine mora 
9.3. Voœeçe splava za spasavaçe i podizaçe ÿudi

iz mora
9.4. Postupci nakon udaÿavaça
10. Oprema za signalizaciju i pirotehniåka

sredstva 0,25 0,5
10.1. Signalna oprema 
10.2. Pirotehniåka sredstva
11. Postupci u plovilima za preæivÿavaçe 1,5
11.1. Uobiåajeni postupci preæivÿavaça
11.2. Koriãñeçe opreme
11.3. Hrana i voda – koriãñeçe i podela
12. Prva pomoñ 0,75 0,75
12.1 Naåin oæivÿavaça

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

12.2 Hipotermija 
12.3 Koriãñeçe priruånih sredstava prve medi-

cinske pomoñi
13. Uveæbavaçe i spuãtaçe åamaca 2,0
14. Koriãñeçe i rukovaçe plovilima u nevre-

menu 1,5
14.1. Åamci za spasavaçe 
14.2. Splavovi za spasavaçe
14.3. Pristajaçe uz obalu
15. Radio-oprema 0,75 0,5
15.1. Ugraœena radio-stanica
15.2. Prenosni radio-ureœaji
15.3. EPIRB
16. Uveæbavaçe spuãtaça splavova 2,0
16.1. Splavovi koji se spuãtaju dizalicama 
16.2. Splavovi koji se bacaju
17. Praktiåne veæbe i procena 4,5

11,25 13,25

Ukupno åasova: 24,5

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Opãta uputstva o sigurnosti
2. Karakteristike brzih spasilaåkih åamaca 1,5 0,5
2.1. Vrste brzih spasilaåkih åamaca
2.2. Konstruktivne osobine brzih spasilaåkih

åamaca
2.3. Oprema brzih spasilaåkih åamaca
2.4. Plovidbene karakteristike brzih spasilaå-

kih åamaca
2.5. Navigaciona i sigurnosna oprema
3. Spuãtaçe i podizaçe 2,0 2,0
3.1. Ocena spremnosti åamaca i çihove opreme

za neposrednu upotrebu
3.2. Oprema za spuãtaçe i podizaçe 
3.3. Mere sigurnosti tokom spuãtaça i podi-

zaça
3.4. Uspravÿaçe prevrnutog brzog spasilaåkog

åamca
3.5. Nadzor spuãtaça i podizaça brzog spasi-

laåkog åamca
4. Rukovaçe brzim spasilaåkim åamcem 1,0
4.1. Mere predostroænosti
4.2. Obrasci pretraæivaça i uticaj okoline to-

kom çihovog provoœeça
4.3. Prilazak i podizaçe povreœenih iz mora
4.4. Prilazak i prihvataçe lica iz åamca ili

splava za spasavaçe
4.5. Ukracaj osobe iz mora u brzi spasilaåki åa-

mac
4.6. Pruæaçe prve medicinske pomoñi
4.7. Prebacivaçe lica na spasilaåki helikopter

i/ili matiåni brod
4.8. Ulazak u more 
4.9. Rukovaçe åamcem u nevremenu
5. Mere liåne zaãtite 0,5 0,5
5.1. Liåna zaãtitna sredstva
5.2. Zaãtita od hipotermije
5.3. Zaãtita od pada u more
6. Naåini komunikacija 1,0
6.1. Sporazumevaçe s matiånim brodom 
6.2. Sporazumevaçe s helikopterom
6.3. Sporazumevaçe s licima u nevoÿi
7. Pogon brzog spasilaåkog åamca 1,0 1,0
7.1. Pokretaçe motora
7.2. Uticaj goriva i mere predostroænosti
7.3. Aparati za gaãeçe poæara
8. Odræavaçe åamaca i çegove opreme 1,0 1,0
8.1. Naåela odræavaça

Podruåje Preda-
vaça Veæbe



Petak 12. novembar 1999. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 67 - Strana 43

D. 21. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA 
PRUÆAÇE PRVE MEDICINSKE POMOÑI

D. 22. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA VOŒEÇE 
MEDICINSKE BRIGE NA BRODU 

D. 23. UPRAVŸAÇE GRUPAMA ŸUDI U VANREDNIM 
SITUACIJAMA NA RO/RO PUTNIÅKIM BRODOVIMA 

D. 24. UPOZNAVAÇE SA SVOJSTVIMA RO/RO 
PUTNIÅKIH BRODOVA

D. 25. SPORAZUMEVAÇE U VANREDNIM SITUACIJAMA 
I KORIÃÑEÇE LIÅNIH SREDSTAVA ZA SPASAVAÇE

8.2. Redovno odræavaçe åamaca 
8.3. Naduvavaçe i izduvavaçe prostora pneumat-

skog brzog åamca za spasavaçe
8.4. Popravak u nuædi
9. Praktiåna veæba 6,0

9,0 11,0

Ukupno åasova: 20,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Neposredno delovaçe 1,0 1,0
2. Sredstva prve pomoñi 0,25 0,5
3. Struktura i funkcija tela 2,0 0,5
4. Opasnost od trovaça na brodu 1,0 0,5
5. Ispitivaçe bolesnika 1,0 0,5
6. Povreda kiåme 1,0 1,0
7. Opekotine, oparotine i uticaj hladnoñe i

vruñine 1,0 1,0
8. Lomovi, iãåaãeça kostiju, povrede miãiña 1,0 1,0
9. Medicinska nega o spasenim ukÿuåujuñi oã-

teñeça, hipotermiju i smrzotine 1,0
10. Radio-medicinski saveti 1,0
11. Farmakologija 0,5 0,5
12. Sterilizacija 0,5 1,0
13. Sråani udar, utapÿaçe i guãeçe 1,0 1,25

12,25 8,75

Ukupno åasova: 21,0 

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Prva pomoñ 3,0 2,0
2. Nega o unesreñenima 4,0 3,0
3. Nega 1,5 0,5
4. Bolesti 3,0 1,0
5. Zloupotreba alkohola i droga 2,0
6. Nega zubi 1,0 1,0
7. Ginekologija, trudnoña i poroœaj na brodu 2,0
8. Medicinska nega o spasenim ukÿuåujuñi oã-

teñeça, hipotermija i smrzotine 2,0
9. Smrt na moru 1,0
10. Pomoñ od strane treñih osoba 2,0
11. Provera okoline na brodu 1,0 1,0
12. Spreåavaçe bolesti 2,0
13. Propisi i voœeçe beleãki 2,0
14. Lekovi i medicinska oprema 1,0 1,0
15. Hirurãka oprema, instrumenti i potrebã-

tine 2,0 1,0

29,5 10,5

Ukupno åasova: 40,0 

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Znaåaj upravÿaça grupama ÿudi
2. Pripravnost za sluåaj opasnosti 1,0
2.1. Poznavaçe rasporeda za uzbunu
2.2. Rapspored i smeãtaj izlaza za nuædu
2.3. Ograniåeça koriãñeça liftova
3. Pomagaçe putnicima 1,5 1,0
3.1. Izdavaçe naredbi

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

3.2. Usmeravaçe putnika 
3.3. Odræavaçe prohodnosti prolaza
3.4. Pomagaçe licima smaçenih sposobnosti

kretaça
3.5. Pretraæivaçe putniåkih prostorija 
4. Postupci nakon oglaãavaça znaka uzbune 1,5 1,0
4.1. Odræavaçe reda
4.2. Postupci smaçeça i izbegavaça panike 
4.3. Koriãñeçe popisa putnika 
4.4. Proveravaçe pripravnosti putnika za na-

puãtaçe broda
5. Zakÿuåak i rasprava 1,0

6,0 2,0

Ukupno åasova: 8,0

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Znaåaj poznavaça svojstva broda
2. Radna ograniåeça 6,0
2.1. Konstruktivna svojstva broda
2.2. Odræavaçe broda za redovnu plovidbu
2.3. Plovidba u nevremenu
3. Propisi, pravila i ugovori koji se odnose na

putniåke brodove 2,0
3.1. SOLAS konvencije 
3.2. Nacionalni zahtevi 
3.3. Zahtevi ISM sistema 
3.4. Stabilitet i naprezaça
4. Proraåun i procena veliåine naprezaça 12,0 12,0
4.1. Vodonepropusnost
4.2. Proraåun stabiliteta 
4.3. Stabilitet broda u oãteñenom i neoã-

teñenom staçu
5. Radni postupci i odræavaçe opreme 4,0
5.1. Odræavaçe trupa i opreme broda
5.2. Oprema koja osigurava vodonepropusnost
5.3. Hidrauliåki i elektriåni sistemi broda
6. Osiguraçe tereta 4,0 2,0
6.1. Odredbe i naåini ukrcaja tereta i çegovog

osiguraça
6.2. Koriãñeçe i ograniåeça opreme i sredstva

za osiguraçe i priåvrãñeçe tereta
6.3. Osiguraçe za vanredne situacije 
7. Prevoz opasnih tereta 2,0
7.1. Ograniåeçe u pogledu vrste i koliåine 
7.2. Prevozi i osiguraçe opasnih tereta
7.3. Prostori za opasne terete
7.4. Obaveze prema vlastima 
8. Postupci u sluåaju opasnosti 4,0
8.1. Spreåavaçe prodora vode
8.2. Zatvaraçe otvora u sluåaju opasnosti ili

prodora vode
9. Rasprava i zakÿuåak 1,0

36,0 14,0

Ukupno åasova: 50,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Znaåaj sporazumevaça
1.2. Naåini sporazumevaça
2. Sporazumevaçe 0,5 1,5
2.1. Koriãñeçe prikladnog jezika
2.2. Osnovni pojmovi na engleskom jeziku pri

pruæaçu pomoñi putnicima
2.3. Sporazumevaçe drugim sredstvima

Podruåje Preda-
vaça

Veæbe
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D. 26. SIGURNOST PUTNIKA, TERETA I CELOVITOSTI 
TRUPA NA RO/RO PUTNIÅKIM BRODOVIMA 

D. 27. UPRAVŸAÇE PONAÃAÇEM ŸUDI U VANREDNIM 
SITUACIJAMA NA RO/RO PUTNIÅKIM BRODOVIMA

D. 28. OVLAÃÑEÇE O OSPOSOBŸENOSTI ZA RAD S 
OPASNIM TERETIMA

2.4. Procena uputstava datih putnicima na çiho-
vom jeziku

3. Sredstva za spasavaçe i prikupÿaçe put-
nika 0,5 1,5

3.1. Liåna sredstva za spasavaçe putnika
3.2. Smeãtaj liånih sredstava za spasavaçe
3.3. Prikaz koriãñeça
3.4. Pomagaçe licima smaçenih psihofiziåkih

sposobnosti
4. Procena i zakÿuåak 1,0

3,0 3,0

Ukupno åasova: 6,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Znaåaj ukrcaja i iskrcaja 
2. Ukrcaj i iskrcaj 12,0
2.1. Rad na siguran naåin
2.2. Ukrcaj i iskrcaj drumskih vozila 
2.3. Postupak sa namenskim vozilima i drugim

prevoznim sredstvima
2.4. Sporazumevaçe i komunikacija tokom ukr-

caja i iskrcaja 
2.5. Spuãtaçe, podizaçe i osiguraçe ukrcajno/

iskrcajnih rampi
2.6. Postavÿaçe i osiguravaçe sloæenih sred-

stava prevoza
2.7. Ukrcaj i iskrcaj putnika 
2.8. Postupci s putnicima smaçenih moguñnosti

kretaça
3. Prevoz opasnih tereta 6,0
3.1. Primena posebnih mera suigurnosti
3.2. Odvajaçe opasnih tereta
3.3. Tereti åija svojstva mogu ugroziti sigurnost

RO/RO putniåkog broda
4. Osiguraçe tereta 4,0 2,0
4.1. Odredbe i naåin primene Meœunarodnog pra-

vilnika o sigurnom naåinu ukrcaja tereta i
çegovog osiguraça u delu koji se odnosi na
vozila 

4.2. Koriãñeçe i ograniåeçe opreme i sred-
stava za osiguraçe i priåvrãñeçe vozila 

4.3. Osiguraçe za vanredne situacije
5. Proraåun stabiliteta, trima i naprezaça

konstrukcije 16,0 12,0
5.1. Koriãñeçe tablica, dijagrama i raåunara
5.2. Proraåun stabiliteta za pojedine sluåajeve

koriãñeçem namenskih ureœaja i raåunskih
programa

5.3. Proraåun optereñenosti paluba za vozila i
ostalih paluba

5.4. Proraåun uticaja balasta, goriva i drugih
teånosti i masa

5.5. Uticaj premeãtaça teånosti
6. Otvaraçe, zatvaraçe i osiguraçe otvora na

trupu 2,0
6.1. Postupak, zatvaraça, otvaraça i osiguraça

vrata i drugih otvora
6.2. Provera takvih postupaka
6.3. Rukovaçe i ispitivaçe sistema broda na-

meçenih zatvaraçu i otvaraçu otvora
6.4. Redovni i vanredni nazdor
7. Atmosfera na palubama za vozila 2,0 1,0
7.1. Koriãñeçe opreme za nadzor svojstava at-

mosfere
7.2. Postupci ventilacije
7.3. Ograniåeça i moguñnosti ventilacionog

sistema
8. Rasprava i zakÿuåak 2,0

Ukupno åasova:

45,0 15,0

60,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Znaåaj upravÿaça u kriznim situacijama
2. Organizacija brodskih postupaka za nuædu 4,0
2.1. Opãte ustrojstvo i svojstva broda
2.2. Pravila koja se odnose na sigurnost broda i

ÿudi
2.3. Planovi i postupci u nuædi
2.4. Naåela razvoja pojedinih brodskih postu-

paka u sluåaju nuæde
2.5. Prethodno planiraçe i uveæbavaçe
2.6. Sprovoœeçe postupaka u skladu s planovima

u sluåaju opasnosti
3. Otpimizacija koriãñeça sredstava 3,0
3.1. Organiåeça koriãñeça sredstava za sluåaj

nuæde
3.2. Koriãñeçe ÿudstva i opreme, neposredno,

odnosno improvizacija
3.3. Organizacija verodostojnih veæbi
3.4. Preispitivaçe obavÿenih veæbi
4. Nadzor ponaãaça u sluåaju opasnosti 4,0
4.1. Poåetna procena
4.2. Voœeçe i upravÿaçe ÿudima
4.3. Donoãeçe odluka i naåini motivacije, oh-

rabreçe 
4.4. Uoåavaçe simptoma stresa i çegovog razvoja
4.5. Razumevaçe ponaãaça pod stresom
5. Nadzor putnika i drugog osobÿa 3,0
5.1. Sposobnost nadzora putnika i drugog osobÿa
5.2. Opãte poznavaçe naåina ponaãaça
5.3. Neracionalno ponaãaçe i smaçena sposob-

nost razumevaça u sluåaju panike
5.4. Vreme potrebno da ÿudi postanu svesni opas-

nosti
5.5. Tipiåno i oåekivano ponaãaçe
5.6. Meœuporodiåni odnosi (razdvajaçe ålanova

porodice)
6. Uspostavÿaçe i odræavaçe efikasnog spo-

razumevaça 2,0
6.1. Vaænosti jasnih i saæetih uputstava i iz-

veãtavaça
6.2. Razmena podataka i saznaça sa putnicima i

drugim osobÿem
6.3. Sposobnost izveãtavaça putnika i drugog

osobÿa
6.4. Izbor jezika za sporazumevaçe
6.5. Sporazumevaçe kinetiåkim jezikom
6.6. Izveãtavaçe putnika brodskim komunika-

cionim sistemom 
7. Rasprava i zakÿuåak 1,0

18,0 2,0

Ukupno åasova: 20,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Uvod 1,0
1.1. Znaåaj poznavaça opasnih materija
2. Klasifikacija opasnih materija 4,0
2.1. IMO opasne materije klase 1-9
2.2. Fiziåka i hemijska svojstva opasnih i ãtet-

nih materija
3. Konvencije, propisi i preporuke 4,0 1,0
3.1. SOLAS 1974
3.2. MARPOL 1973/1978
3.3. IMGD Pravilnik
3.4. Pravilnik o rukovaçu åvrstim rasutim te-

retima (VS Kod)
3.5. Izjave, dokumenti, pakovaçe
3.6. Prenosni tankovi, tankovi-kontejneri i cis-

terne
4. Obeleæavaçe 2,0
4.1. Identifikacija i obeleæavaçe
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D. 29. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA ZAPOVEDNIKA BRODA OD 3000 

BT ILI VEÑEG, ODNOSNO PRVOG OFICIRA PALUBE 
NA BRODU OD 3000 BT ILI VEÑEM

D. 30. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA ZAPOVEDNIKA BRODA OD 500 
BT DO 3000 BT, PRVOG OFICIRA PALUBE NA BRODU OD 

500 BT DO 3000 BT I OFICIRA PLOVIDBENE STRAÆE NA 
BRODU OD 500 BT ILI VEÑEM

D. 31. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA ZAPOVEDNIKA BRODA DO 500 

BT U MALOJ OBALNOJ PLOVIDBI I OFICIRA 
PLOVIDBENE STRAÆE NA BRODU DO 500 BT U MALOJ 

OBALNOJ PLOVIDBI

4.2. Slagaçe i odeÿivaçe
5. Sigurnost osobÿa 2,0
5.1. Sigurnosna oprema i merni instrumenti
5.2. Tereti skloni pomeraçu
5.3. Materije koje poseduju hemijske opasnosti
6. Klasa 1 - ekspolozivi 3,0
6.1. Klase opasnosti i kompatibilne grupe
6.2. Pakovaçe i ambalaæa
6.3. Konstrukciona prikladnost kontejnera i

cisterni
6.4. Pravila o slagaçu
6.5. Razdvajaçe od opasnih materija drugih klasa
6.6. Prevoz i slagaçe na putniåkim brodovima
6.7. Mere predostroænosti tokom ukrcaja i iskr-

caja
7. Klasa 2 - gasovi 3,0
7.1. Vrste gasova
7.2. Vrste posuda pod pritiskom i prenosnih tan-

kova
7.3. Koriãñeçe ureœaja za ispuãtaçe i zatva-

raçe
7.4. Kategorije slagaça
7.5. Opãte mere predostroænosti
8. Klasa 3 – zapaÿive teånosti 3,0
8.1. Pakovaçe, tankovi, kontejneri, prenosni

tankovi i cisterna 
8.2. Kategorija slagaça
8.3. Opãte mere predostroænosti prilikom sla-

gaça i uslovi odeÿivaça
8.4. Prevoz zapaÿivih teånosti pri poviãenim

temperaturama
9. Klasa 4 - zapaÿive åvrste materije 3,0
9.1. Vrste
9.2. Prevoz i slagaçe, kontrola temperature
9.3. Kategorije slagaça
9.4. Opãte mere predostroænosti
9.5. Uslovi odvajaça
9.6. Ispuãtaçe otrovnih ili zapaÿivih gasova
10. Klasa 5 – oksidirajuñe materije i organski

peroksidi 3,0
10.1. Pakovaçe
10.2. Prevoz i slagaçe sa kontrolom temperature
10.3. Kategorije slagaça
10.4. Opãte mere predostroænosti
10.5. Uslovi odeÿivaça
11. Klasa 6 – otrovne i infektivne materije 3,0
11.1. Opasnost od zagaœivaça hrane, radnih

povrãina i prostorija posade
11.2. Vrste pakovaça
11.3. Kategorije slagaça
11.4. Opãte mere predostroænosti
11.5. Uslovi odeÿivaça
11.6. Mere dekontaminacije
12. Klasa 7 – radioaktivne materije 3,0
12.1. Vrste ruda i koncentrata
12.2. Vrste pakovaça
12.3. Transportna oznaka slagaça i odvajaça
12.4. Kategorije slagaça
12.5. Uslovi odvajaça i udaÿenosti
13. Klasa 8 – korozivne materije 3,0
13.1. Vrste pakovaça
13.2. Kategorije slagaça
13.3. Opãte mere predostroænosti
13.4. Uslovi odeÿivaça
13.5. Opasnosti od nakvaãenih materija
14. Klasa 9 – razne opasne materije i predmeti 3,0
14.1. Vrste materija i predmeta
14.2. Primeri i uslovi opasnosti
14.3. Materije koje su opasne samo u rasutom staçu

(MHB)
14.4. Opãte i posebne mere predostroænosti
14.5. Uslovi odvajaça
15. Mere predostroænosti i postupci u sluåaju

opasnosti 3,0
15.1. Sigrunost elektriånih ureœaja
15.2. Ulazak u zatvorene prostorije
15.3. Uticaj cureça ili poæara
15.4. Razmatraça dogaœaja na palubi ili pod palu-

bom
15.5. Planovi i postupci u sluåaju opasnosti
16. Medicinska prva pomoñ 3,0 4,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

16.1. Opasnosti od udisaça, gutaça, dodira sa
koæom i radijacije

16.2. IMO priruånici o medicinskoj prvoj pomoñi
pri nezgodama sa opasnim materijama (MFAG)

16.3. Medicinski saveti u radio-saobrañaju

46,0 5,0
Ukupno åasova: 51,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Pomorska meteorologija i okeanografija 4,0
2. Konstrukcija broda, uzduæni i popreåni sta-

bilitet 4,0
3. Navigacija, planiraçe putovaça i dræaçe

straæe 8,0
4. Manevrisaçe brodom 4,0
5. Rukovaçe teretom i slagaçe 5,0
6. Komunikacija na moru, postupci u nuædi,

tragaçe i spasavaçe 4,0
7. Zaãtita okoline i spreåavaçe zagaœivaça

mora 10,0 
8. Meœunarodno pravo 2,0
9. Savezni zakon o pomorskoj i unutraãçoj

plovidbi 4,0
10. Upravÿaçe, organizacija i uveæbavaçe po-

sade 2,0
11. Engleski jezik 5,0

Ukupno åasova: 52,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Pomorska meteorologija i okeanografija 2,0
2. Konstrukcija broda, uzduæni i popreåni sta-

bilitet 3,0
3. Navigacija, planiraçe putovaça i dræaçe

straæe 6,0
4. Manevrisaçe brodom 2,0
5. Rukovaçe teretom i slagaçe 6,0
6. Komunikacija na moru, postupci u nuædi,

tragaçe i spasavaçe 2,0
7. Zaãtita okoline i spreåavaçe zagaœeça

mora 4,0
8. Meœunarodno pravo 2,0
9. Savezni zakon o pomorskoj i unutraãçoj

plovidbi 3,0
10. Upravÿaçe, organizacija i uveæbavaçe po-

sade 2,0
11. Engleski jezik 4,0

Ukupno åasova: 36,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Brodska postrojeça i protivpoæarna zaã-
tita 2,0

2. Navigacija, planiraçe putovaça i dræaçe
straæe 3,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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D. 32. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA UPRAVITEŸA MAÃINE NA 
BRODU SA MAÃINSKIM KOMPLEKSOM POGONSKE 

SNAGE OD 3000 kW ILI JAÅIM ILI DRUGOG OFICIRA 
MAÃINE NA BRODU OD 3000 kW ILI JAÅIM

D. 33. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA UPRAVITEŸA MAÃINE I 

DRUGOG OFICIRA MAÃINE NA BRODU SA 
MAÃINSKIM KOMPLEKSOM SNAGE OD 750 kW DO 3000 

kW I OFICIRA PLOVIDBENE STRAÆE U MAÃINSKOM 
ODEŸEÇU NA BRODU SA MAÃINSKIM KOMPLEKSOM 

POGONSKE SNAGE OD 750 kW ILI JAÅIM

D.34. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA OFICIRA PLOVIDBENE 

STRAÆE NA BRODU SA MAÃINSKIM KOMPLEKSOM 
POGONSKE SNAGE DO 750 kW

D.35. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-ELEKTRONIÅARA I I II 

KLASE

D.36. OBNAVŸAÇE OVLAÃÑEÇA O 
OSPOSOBŸENOSTI ZA RADIO-OPERATORA S 

OGRANIÅENIM I OPÃTIM OVLAÃÑEÇEM

D.37. POSEBNA OBUKA ZA ÅLANOVE ISPITNE 
KOMISIJE

3 Manevrisaçe i rukovaçe brodom 2,0
4. Rukovaçe teretom i slagaçe 2,0
5. Komunikacija na moru, postupci u nuædi,

tragaçe i spasavaçe 2,0
6. Zaãtita okoline i spreåavaçe zagaœivaça

mora 3,0
7. Savezni zakon o pomorskoj i unutraãçoj

plovidbi 2,0

Ukupno åasova: 16,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Pogon i odræavaçe pogona 15,0
2. Optimatizacija postrojeça 15,0
3. Elektrika i automatizacija 15,0
4. Upravÿaçe postrojeçem i rukovoœeçe posa-

dom 5,0

Ukupno åasova: 50,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Priprema pogona i dræaçe straæe 10,0
2. Elektronika i automatika 10,0
3. Upravÿaçe, organizacija i obuka posade na

brodu 6,0
4. Sigurnost brodskog maãinskog kompleksa i

zaãtita okoline 10,0

Ukupno åasova: 36,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Pogon i odræavaçe pogonskih ureœaja 7,0
2. Brodska elektrotehnika i automatika 5,0
3. Pomorski propisi 4,0

Ukupno åasova: 16,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Karakteristike pomorske pokretne i po-
morske pokretne satelitske sluæbe 6,0

2. Ureœaji u brodskoj stanici 4,0
3. Komunikacioni postupci 2,0 4,0
4. Teorija elektrotehnike, elektronike i ra-

diokomunikacija 4,0
5. Odræavaçe radne sposobnosti brodskih

ureœaja 4,0 4,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

6. Zaãtita okoline i spreåavaçe zagaœivaça
mora 4,0

7. Engleski jezik 4,0

28,0 8,0

Ukupno åasova: 36,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Ureœaji u brodskoj stanici 1,0
2. Komunikacioni postupci 1,0 4,0
3. Odræavaçe radne sposobnosti brodskih

ureœaja 1,0
4. Engleski jezik 1,0 2,0

4,0 6,0

Ukupno åasova: 10,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe

1. Meœunarodne obaveze Savezne Republike Ju-
goslavije prema IMO-u 0,25

1.1. Meœunarodni pravni instrumenti 0,25
1.2. Meœunarodna STCW Konvencija 0,50
1.3. Rezolucija STCW Konvencije 0,50
1.4. Radio-dnevnik Meœunarodne unije za teleko-

munikacije 0,25
1.5. SOLAS Konvencija 0,50
1.6. Rezolucije IMO Skupãtine 0,25
1.7. IBC i IGC Pravilnik 0,25
1.8. ILO Konvencija br. 53 0,25

3,0
2. Zahtevi za sticaçe ovlaãñeça o osposobÿe-

nosti 0,25
2.1. Zahtevi STCW Konvencije 2,0 1,0
2.2. Ovlaãñeça izvan STCW Konvencije 0,75

3,0 1,0
3. Organizacija pismenih ispita 1,5 2,5
3.1. Metodologija ispitivaça 1,0 2,0
3.2. Kvalitet ispita 1,0 2,0
3.3. Subjektivni ispiti 0,5 0,5
3.4. Objektivni ispiti 0,5 0,5
3.5. Ispiti nadopuçavaça 0,5 0,5
3.6. Nadzor nad ispitima 0,5
3.7. Publikacije i oprema za organizaciju ispita 1,0
3.8. Usmena uputstva 0,5

7,0 8,0
4. Oceçivaçe pismenih ispita 0,50
4.1. Oceçivaçe usmenih ispita 0,50

1,0
5. Usmeni i praktiåni ispiti 1,0 1,0

1,0 1,0
6. Odræavaçe standarda kvaliteta 0,5
6.1. Pregled ispitnih materijala 1,0 2,0
6.2. Pogreãke 0,5
6.3. Æalbe 0,5 0,5
6.4. Priznaçe ovlaãñeça o osposobÿenosti 0,5 0,5
6.5. Oslobaœaça, izuzeña i ekvivalentnosti ov-

laãñeça 0,5 1,0
6.6. Obnavÿaçe ovlaãñeça 0,5

4,0 4,0
7. Voœeçe spisa 0,5 1,0
7.1. Izdavaçe i zameçivaçe ovlaãñeça 0,25
7.2. Sprovoœeçe standarda kvaliteta 0,25

1,0 1,0
20,0 15,0

Ukupno åasova: 35,0

Podruåje Preda-
vaça Veæbe
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CENTAR ZA OBUKU POMORACA  Br. ____________

MARINE TRAINING CENTRE No. ____________

Ovlaãñen reãeçem Saveznog ministarstva
za saobrañaj broj _____________
duly authorized by the
Ministry of Transportation No
od _____________
date

POTVRŒUJE
CERTIFIES

da je _______________________________________________________
that
pohaœao i zavrãio obuku ____________________________________
has attended and completed the training course
prema ålanu br. ________________
in accordance with the article
Pravilnika o ovlaãñeçima o osposobÿenosti ålanova posade pomorskih brodova trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugosla-
vije i uslovima za çihovo sticaçe (“Sluæbeni list SRJ”, br. 67/99)
of the Regulation on requirements for certification of seafarers engaged on board merchant ships of the Federal Republic of Yugoslavia
i Meœunarodne konvencije o standardima za obuku, izdavaçe ovlaãñeça i dræaçe straæe pomoraca 1978. i amandmana iz 1995. go-
dine.
International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995.

Potvrda izdata u_______________, dana ________________
Certificate issued at on

_______________________________ ____________________________
Ime i prezime ovlaãñenog lica Potpis ovlaãñenog lica
Name of duly authorized person Signature of duly authorized person
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